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 فضل أبي بكر رَضِي الله عَنه  
The Virtues of Abu Bakr 

 

يعلى ابْن حَكِيم عَن عِكْرمَِة عَن ابْن عَبَّاس  أَنا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أَنا وهب بن جرير قاَلَ أَنا أبي عَن 
خرج رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فِ مَرضه الَّذِي مَاتَ فِيهِ عاصب رأَسه بِِرقةَ فقَعدَ على  ( :قاَلَ 

  الْمِنْبََ ثمَّ حمد الله عز وَجل وَأثْنى عَلَيْهِ ثمَّ قاَلَ إنَِّه ليَْسَ من النَّاس أمَن عَليّ بنَِفسِهِ وَمَاله من أبي بكر
سْلًَم أفضل سدوا عني  بن أبي قُحَافةَ وَلَو كنت متخذ ا خَلِيلًا لاتخذت أَبََ بكر خَلِيلًا وَلَكِن خلة الِْْ

 )كل خوخة فِ الْمَسْجِد غير خوخة أبي بكر
1. Ibn ‘Abbās narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) came out during his final illness with his 

head tied with a cloth. He sat on the pulpit, praised and glorified Allah and said, ‘No 

one has favoured me more with their person and wealth than Abu Bakr, the son of 

Abu Quḥāfah, and if I was to take a close friend, it would be Abu Bakr, but it is the 

friendship of Islam that is better. Close every personal entrance to the mosque except 

the entrance of Abu Bakr.’” 

 

أخبَنَا عبد الْملك بن عبد الحميد قاَلَ أَنا القعْنبِ عَن مَالك عَن أبي النَّضر عَن عبيد بن حنين عَن  
إِن أمَن النَّاس عَليّ فِ صحبته وَمَاله  ( :قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم :أبي سعيد الْْدُْريِّ قاَلَ 

سْلًَم وَلَا يبْقين فِ الْمَسْجِد   أبَوُ بكر وَلَو كنت متخذا خَلِيلًا لاتخذت أَبََ بكر خَلِيلًا وَلَكِن أخوة الِْْ
 )خوخة إِلاَّ خوخة أبي بكر

2. Abu Sa‘īd al-Khudrī narrated a similar narration with the wording, ‘his companionship 

and wealth’, and ‘but it is the brotherhood of Islam. Let there not remain a personal 

entrance to the masjid except Abu Bakr’s.’” 
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خَالِد بن الْحاَرِث قاَلَ أَنا شُعَيْب عَن إِسْْاَعِيل بن رَجَاء عَن عبد الله بن  أخبَنَا أزَْهَر بن جميل قاَلَ أَنا  
ذت خَلِيلًا  ( :عَن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ  :أبي الْْذُيْل عَن أبي الَْْحْوَص عَن عبد الله لَو اتخَّ

 )لاتخذت أَبََ بكر خَلِيلًا وَلكنه أخي وصاحبِ وَقد اتخذ الله صَاحبكُم خَلِيلًا 
3. ‘Abdullāh narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “If I were to take a close friend, I 

would have taken Abu Bakr, but he is my brother and friend. Indeed, Allah has taken 

your companion as His close friend.” 

 

أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ عَن عبد الرَّحْمَن قاَلَ ثَ نَا سُفْيَان عَن الَْْعْمَش عَن عبد الله بن مرةّ عَن أبي الَْْحْوَص  
إِنِّ أبَْ رأَ إِلََ كل خَلِيل من خلته وَلَو كنت متخذا  (  :عَن عبد الله قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم

 )خَلِيلًا وَإِن صَاحبكُم خَلِيل اللهخَلِيلًا لاتخذت ابْن أبي قُحَافةَ 
4. ‘Abdullāh narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I absolve myself from being any 

person’s close friend, for if I were to take one, I would have taken the son of Abu 

Quḥāfah as my close friend. Indeed, your companion is Allah’s close friend.” 

 

الْعَاصِ قاَلَ  قلت يََ    :أخبَنَا مَُُمَّد بن عِيسَى عَن ابْن الْمُبَارك عَن إِسْْاَعِيل عَن قيس عَن عَمْرو بن 
 أبَوهَا  :ليَْسَ من النِّسَاء قاَلَ  :عَائِشَة قلت :رَسُول الله أَي النَّاس أحب إلِيَْك قاَلَ 

5. ‘Amr ibn al-‘Āṣ narrated that he said, “O Messenger of Allah, who is the most beloved 

person to you?” He replied, “Ā’ishah.” I asked, “Not from the women.” He replied, 

“Her father.” 

 

حَازمِ عَن أبي هُريَْ رَة قاَلَ قاَلَ رَسُول  أخبَنَا عبد الرَّحْمَن بن إبِْ رَاهِيم قاَلَ ثَ نَا هَارُون قاَلَ ثَ نَا يزيِد عَن أبي  
فَمن أطْعم اليَْ وْم  (  :قاَلَ   .أَنا  :قاَلَ أبَوُ بكر  )من أصبح مِنْكُم اليَْ وْم صَائمِا(  :الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم
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فَمن عَاد  (  :قاَلَ   .أَنا  :قاَلَ أبَوُ بكر  )فَمن شهد مِنْكُم اليَْ وْم جَنَازَة(  :قاَلَ   .أَنا  :قاَلَ أبَوُ بكر  )مِسْكينا
 أَنا  :قاَلَ أبَوُ بكر )مِنْكُم اليَْ وْم مَريِضا

6. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Who awoke this morning 

fasting?” Abu Bakr replied, “I did.” He asked, “Who fed a poor person today?” Abu 

Bakr replied, “I did.” He asked, “Who attended a funeral today?” Abu Bakr replied, “I 

did.” He asked, “Who visited a sick person today?” Abu Bakr replied, “I did.” 

 

الرَّحْمَن  أخبَنَا عَمْرو بن عُثْمَان بن سعيد قاَلَ ثَ نَا أبي عَن شُعَيْب عَن الزُّهْريِّ قاَلَ أَخْبَنِ حميد بن عبد 
من أنفْق زَوْجَيْنِ من شَيْء من الَْْشْيَاء (  :أَن أَبََ هُريَْ رَة قاَلَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم يَ قُول

فِ سَبِيل الله دعِي من أبَْ وَاب الْْنَّة هَذَا خير وللجنة أبَْ وَاب فَمن كَانَ من أهل الصَّلًَة دعِي من بََب  
الصَّدَقةَ دعِي من بََب   الصَّلًَة وَمن كَانَ من أهل الِْْهَاد دعِي من بََب الِْْهَاد وَمن كَانَ من أهل 

الريَن تلِْكَ    :أبَوُ بكر قاَلَ   )الصَّدَقةَ وَمن كَانَ من أهل الصّيام دعِي من  الَّذِي يدعى من  هَل على 
 )نعم وَأرَْجُو أَن تكون مِن ْهُم( :الَ قَ  .الْْبَْ وَاب من ضَرُورَة فَ هَل يدعى مِن ْهَا أحد يََ رَسُول الله

7. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Whoever gives a pair of 

something in Allah’s path, will be called from the gates of Paradise, ‘This is goodness.’ 

Paradise has gates. Whoever is from the people of prayer will be called to the gate of 

prayer. Whoever is from the people of jihād, will be called to the gate of jihād. 

Whoever is from the people of charity, will be called to the gate of charity. Whoever 

is from the people of fasting, will be called to the gate of Rayyān.” Abu Bakr asked, 

“The one who is called will certainly respond to their gate, but will anyone be called 

from all of its gates?” He replied, “Yes, and I hope you will be from them.” 

 

الرَّحْمَن عَن سَلمَة ابْن نبيط عَن نعيم عَن نبيط عَن سَالم  أخبَنَا قُ تَ ي ْبَة بن سعيد قاَلَ أَنا حميد بن عبد  
قاَلَ  الصّفة  - بن عبيد  أَصْحَاب  الْْنَْصَار  :قاَلَ   -وكََانَ من  قاَلَ عمر  :قاَلَت  أمَِير  أمَِير ومنكم    :منا 

فَ قَالَ  إِذا لَا يصلحان ثمَّ أَخذ بيد أبي بكر  وَاحِد  هَذِه الثَّلًَث    :سيفان فِ غمد  لهَُ  يَ قُول  }من  إِذْ 
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بََيعُوا فَ بَايع   :مَعَ من ثمَّ بََيعه ثمَّ قاَلَ  {إِن الله مَعنا}من هما  {إِذْ هما فِ الْغَار}من صَاحبه  {لصَاحبه
 النَّاس أحسن بيعَة وأجملها 

8. Sālim ibn ‘Ubayd who was from the People of Ṣuffah said that the Anṣār suggested, 

“There should be a leader from us and a leader from you.” ‘Umar replied, “Two swords 

in one scabbard, that cannot be.” He then took the hand of Abu Bakr and said, “Who 

has these three virtues, ‘When he said to his companion’, who was the companion? 

‘when they were both in the cave’, who were the two? ‘Allah is with us’, who was Allah 

with?” He then gave him his pledge and the people followed him in the best way. 

 

صَالح عَن أبي هُريَْ رَة  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الْعَزيِز بن غَزوَان قاَلَ ثَ نَا أبَوُ مُعَاوِيةَ قاَلَ ثَ نَا الَْْعْمَش عَن أبي 
قاَلَ فبَكى أبَوُ بكر    )مَا نفعنا مَال مَا نفعنا مَال أبي بكر(  :قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم  :قاَلَ 

 وَهل أَنا وَمَالِ إِلاَّ لَك  :وَقاَلَ 
9. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “No one’s wealth has helped 

in the way that Abu Bakr’s has.” Abu Bakr began to cry and said, “Am I and my wealth, 

only for you.” 

 

 فضل أبي بكر وَعمر رَضِي الله عَن ْه مَا 

The Virtues of Abu Bakr and ‘Umar 

 

أبَوُ دَاوُود الْحفَريِ عمر ابْن سعد قاَلَ ثَ نَا سُفْيَان عَن أبي الزِّنَاد عَن  أخبَنَا إِسْحَق بن إبِْ رَاهِيم قاَلَ أَنا  
نَمَا رجل ( :عبد الرَّحْمَن الَْْعْرجَ عَن أبي سَلمَة عَن أبي هُريَْ رَة عَن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ  بَ ي ْ

اَ خلقنَا ليحرث علينا فَ قَالَ من حوله سُبْحَانَ الله   يَسُوق بقرة فأََرَادَ أَن يركبهَا فَ قَالَت إِناَّ لم نخلق لْذََا إِنََّّ
  :قاَلَ  وَمَا هما ثمَّ   )آمَنت بهِِ أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر(  :فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم  )سُبْحَانَ الله
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فتبعها الرَّاعِي ليأخذها فَ قَالَ الذِّئْب فَكيف تصنع   وبينما رجل فِ غنم لهَُ فجَاء الذِّئْب فأَخذ شَاة مِن ْهَا(
  )آمَنت بهِِ أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر( :سُبْحَانَ الله فَ قَالَ  :فَ قَالَ من حوله )يَ وْم السبَاع يَ وْم لَا راعي لَْاَ غَيْرِي

 وَمَا هما ثمَّ 
10. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Whilst a man was once 

leading his cow, he intended to ride it. The cow said, ‘We were not created for this, 

but for cultivating the land.’” The people glorified Allah. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I 

believe in this, as do Abu Bakr and ‘Umar,” and they were not present. He then 

continued, “Whilst a man was once with his flock, a wolf came and took a sheep. The 

shepherd chased the wolf, so it said, ‘What will you do on the day it is all predators, 

and it will have no shepherd besides me?’” The people glorified Allah. Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I believe in this, as do Abu Bakr and ‘Umar,” and they were not 

present. 

 

أخبَنَا هَارُون بن مَُُمَّد بن بكار بن بِلًَل عَن مَُُمَّد بن عِيسَى وَهُوَ ابْن الْقَاسِم بن سْيع قاَلَ ثَ نَا عبيد  
الله بن عمر عَن الزُّهْريِّ عَن أبي سَلمَة عَن أبي هُريَْ رَة أَن النَّبِ صلى الله عَلَيْهِ وَسلم أقبل على النَّاس  

نَمَا رجل يَسُ  اَ خلقنَا للحراثة فَ قَالَ  فَ قَالَ بَ ي ْ وق بقرة أرََادَ أنَ يركبهَا فأَقَْ بَلت عَلَيْهِ فَ قَالَت إِناَّ لم نخلق لْذََا إِنََّّ
من حوله سُبْحَانَ الله تَكَلَّمت بقرة فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ آمَنت بهِِ وَأبَوُ بكر وَعمر  

نَمَا أَنا فِ غنم إِذْ أقبل ذِئْب فأَخذ شَاة فطلبتها فأخذتها مِنْهُ فَ قَالَ لِ كَيفَ  وَليَْسَ هما ثمَّ وَقاَلَ   رجل بَ ي ْ
لَْاَ يَ وْم السَّبع حَيْثُ لَا يكون لَْاَ راعي غَيْرِي قاَلوُا سُبْحَانَ الله تكلم ذِئْب فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله  

 بكر وَعمر وليسا ثمَّ  عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ آمَنت بهِِ وَأبَوُ
11. A similar narration to the one above with slight word changes, “The people glorified 

Allah and said, ‘A cow speaks?!’” and, “The people glorified Allah and said, ‘A cow 

speaks?!’” 

 



 

7 
 

أخبَنَا الربّيع بن سُلَيْمَان قاَلَ ثَ نَا شُعَيْب بن اللَّيْث عَن أبَيِه عَن عقيل عَن ابْن شهَاب عَن سعيد بن  
الْمسيب عَن أبي هُريَْ رَة قاَلَ انْصَرف رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم من الصَّلًَة فأَقبل على أَصْحَابه  

نَمَا رجل يَسُوق بقرة فَ بَ  اَ خلقنَا للحراثة  فَ قَالَ بَ ي ْ دَا لهَُ أَن يركبهَا فأَقَْ بَلت عَلَيْهِ فَ قَالَت إِناَّ لم نخلق لْذََا إِنََّّ
فَ قَالَ من حوله سُبْحَانَ الله سُبْحَانَ الله فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ آمَنت بهِِ أَنا وَأبَوُ 

اءَ الذِّئْب فأَخذ شَاة من غنمه فَطلب راعيها فَ لَمَّا أدْركهُ لفَظهَا  بكر وَعمر وبينما رجل فِ غنمه إِذْ جَ 
قَالَ  وَأقَبْل عَلَيْهِ فَ قَالَ من لَْاَ يَ وْم السَّبع لَا يكون لَْاَ رَاع غَيْرِي فَ قَالَ من حوله سُبْحَانَ الله سُبْحَانَ الله ف َ 

  أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ آمَنت بهِِ 
12. A similar narration to the one above with slight word changes, “The people said, ‘Glory 

be to Allah, glory be to Allah.’” 

 

بن   سعيد  أَخْبَنِ  قاَلَ  شهَاب  ابْن  عَن  يوُنُس  أَخْبَنِ  قاَلَ  ابْن وهب  عَن  دَاوُود  بن  سُلَيْمَان  أخبَنَا 
نَمَا  الْمسيب وَأبَوُ سَلمَة بن عبد مَُا سْعا أَبََ هُريَْ رَة يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم بَ ي ْ الرَّحْمَن أَنََّّ

رجل يَسُوق بقرة قد حمل عَلَي ْهَا التفتت إلِيَْهِ البَْ قَرَة فَ قَالَت إِنِّ لم أخلق لْذََا وَلَكنَّا خلقنَا للحرث فَ قَالَ  
قرة تَ تَكَلَّم فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ أومن بهِِ وَأبَوُ بكر وَعمر  النَّاس سُبْحَانَ الله تَ عَجبا ب

عَلَيْهِ وَسلم بيَنا راعي فِ غنمه عدا الذِّئْب فأَخذ شَاة فَطلََبه  قاَلَ أبَوُ هُريَْ رَة قاَ لَ رَسُول الله صلى الله 
نَّاس  الرَّاعِي يستنقذها مِنْهُ فاَلتَْفت الذِّئْب إلِيَْهِ فَ قَالَ من لَْاَ يَ وْم السَّبع يَ وْم ليَْسَ لَْاَ راعي غَيْرِي قاَلَ ال

 صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فإَِنِّ أومن بذلك أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر سُبْحَانَ الله قاَلَ رَسُول الله  
13. A similar narration to the one above with slight word changes, “Glory be to Allah” out 

of amazement, “A cow that speaks?!”  

 

أَخْبَنِ مَُُمَّد بن آدم قاَلَ ثَ نَا ابْن الْمُبَارك عَن عمر بن سعيد عَن ابْن أبي مليكَة قاَلَ سَِْعت ابْن عَبَّاس  
يَ قُول وضع عمر على سَريِره اكتنفه النَّاس يصلونَ عَلَيْهِ وَيدعونَ قبل يرفع وَأَنا فيهم فلَم يرعني إِلاَّ رجل  
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قد أَخذ مَنْكِبِ من ورائي فاَلتَْفت إِلََ عَليّ يترحم على عمر ثمَّ قاَلَ مَا خلفت أحدا أحب إِلَِّ من أَن  
ألْقى الله بِثل عمله مِنْك وَايْْ الله إِن كنت لْرى أَن يجعلك الله مَعَ صاحبيك وَذَلِكَ أَنِّ كنت أسْع  

ت أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر وَدخلت أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر وَخرجت  رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم يَ قُول ذهب
 أَنا وَأبَوُ بكر وَعمر وَإِن كنت لَْظنُ أَن يجعلك الله مَعَهُمَا

14. Ibn ‘Abbās narrated, “‘Umar was placed on his deathbed and people were surrounding 

him, praying and supplicating. I was then surprised by a man holding my shoulders 

from behind. I turned to see ‘Alī supplicating for ‘Umar and saying, ‘You did not leave 

behind a person that I would love to meet Allah with their actions with than yourself. 

By Allah, I always thought that Allah will reunite you with your two companions. I 

would often hear Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, ‘I went with Abu Bakr and ‘Umar’, and 

‘I entered along with Abu Bakr and ‘Umar’, and, ‘I left with Abu Bakr and ‘Umar’, so I 

always thought Allah would reunite you with them.” 

 

أَخْبَنِ عَمْرو بن عُثْمَان قاَلَ ثَ نَا مَُُمَّد بن حَرْب عَن الزبيدِيّ عَن الزُّهْريِّ عَن سعيد أَن أَبََ هُريَْ رَة قاَلَ  
سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم يَ قُول بيَنا أَنا نَائمِ رأَيَتْنِي على قليب عَلَي ْهَا دلو فنزعت مِن ْهَا مَا  

 أَخذهَا ابْن أبي قُحَافةَ فنَزع ذنوبَ أوَ ذنوبين وَفِ نزَعه ضعف وليغفر الله لهَُ ثمَّ استحالت  شَاءَ الله ثمَّ 
الدَّلْو غربَ فأََخذهَا عمر بن الْْطاب فلَم أر عبقريَ من النَّاس ينْزع نزع ابْن الْْطاب حَتََّّ ضرب النَّاس  

  بعَِطَن
15. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “As I was asleep, I saw myself 

at a well with a leather bucket. I drew from it as Allah willed. The son of Abu Quḥāfah 

took it from me, and drew once or twice, in his drawing was weakness and Allah will 

forgive him. the leather bucket then went to ‘Umar, and I have never seen a stronger 

man drawing like him, until he quenched the people.” 
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أخبَنَا عبيد الله بن سعيد قاَلَ ثَ نَا يحيى بن حَمَّاد قاَلَ أَنا عبد الْعَزيِز بن الْمُخْتَار عَن خَالِد الْحذاء عَن  
ذَات  أبي عُثْمَان قاَلَ حَدثنِي عَمْرو بن الْعَاصِ قاَلَ استعملني رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم على جَيش  

السلًَسِل فأَتََ يْته فقَلت يََ رَسُول الله أَي النَّاس أحب إلِيَْك قاَلَ عَائِشَة قلت من الرِّجَال قاَلَ أبَوهَا قلت  
 ثمَّ من قاَلَ فعد رجَالاا قاَلَ أبَوُ عبد الرَّحْمَن بعض حُرُوف أبي عُثْمَان لم تصح 

16. ‘Amr ibn al-‘Āṣ narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) appointed to me to lead the army at 

the Battle of Dhāt al-Salāsil. I came to him and said, ‘O Messenger of Allah, who do 

you love the most?’ He replied, ‘‘Ā’ishah.’ I asked, ‘From the men?’ He replied, ‘Abu 

Bakr.’ I asked, ‘Who next?’ He counted others…” 

 

أخبَنَا زكََريََّ بن يحيى قاَلَ ثَ نَا إِسْحَاق قاَلَ أَنا وكَِيع قاَلَ ثَ نَا أبَوُ العميس عَن ابْن أبي مليكَة عَن عَائِشَة  
قاَلَت قبض رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم وَلم يسْتَخْلف قاَلَت وَقاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم  

 ا لاستخلفت أَبََ بكر وَعمر لَو كنت مستخلفا أحد
17. ‘Ā’ishah narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) died without appointing a successor. 

However, he said, ‘Were I to appoint a successor, it would be Abu Bakr and ‘Umar.’” 

 

أخبَنَا قُ تَ ي ْبَة بن سعيد قاَلَ أَنا اللَّيْث عَن ابْن عجلًَن عَن سعد بن إبِْ رَاهِيم عَن أبي سَلمَة عَن عَائِشَة  
قاَلَت قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قد كَانَ يكون فِ الْْمة مُدثون فإَِن يكن فِ أمتِِ أحد فعمر  

 بن الْْطاب 
18. ‘Ā’ishah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “There used to be in the past 

nations inspired men. If there such a person in my nation, then it is ‘Umar.” 
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يه أخبَنَا مَُُمَّد بن راَفع وَالْحسن بن مَُُمَّد قاَلَا ثَ نَا سُلَيْمَان بن دَاوُود قاَلَ أَنا إبِْ رَاهِيم هُوَ بن سعد عَن أبَِ 
عَن أبي سَلمَة عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قد كَانَ فِيمَا خلً قبلكُمْ من الْْمَُم  

 دثوُنَ فإَِن يكن فِ أمتِِ هَذِه أحد مِن ْهُم فعمر بن الْْطابنَاس يح
19. Abu Hurayrah narrated the above narration with a similar wording. 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن عبد الله قاَلَ أَنا يَ عْقُوب بن إبِْ رَاهِيم قاَلَ أَنا أبي عَن صَالح عَن ابْن شهَاب قاَلَ  
حَدثنِي أبَوُ أمَُامَة بن سهل أنَه سْع أَبََ سعيد الْْدُْريِّ يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم ينما أَنا  

نَّاس يعرضون عَليّ وَعَلَيْهِم قمص مِن ْهَا مَا يبلغ الثدي وَمِن ْهَا مَا يبلغ دون ذَلِك وَعرض نَائمِ رأَيَْت ال
 عَليّ عمر بن الْْطاب وَعَلِيهِ قَمِيص يجره قاَلوُا فَمَاذَا أولت ذَلِك يََ رَسُول الله قاَلَ الدّين 

20. Abu Sa‘īd narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Whilst I was asleep, I saw people 

being presented to me wearing shirts. Some of these shirts reached their chests and 

others were shorter. ‘Umar was then presented to me and his shirt was flowing behind 

him.” They asked, “How did you interpret this, O Messenger of Allah?” He replied, “It 

is the religion.” 

 

أخبَنَا نوح بن حبيب قاَلَ ثَ نَا عبد الرَّزَّاق قاَلَ أَنا معمر عَن الزُّهْريِّ عَن سَالم عَن أبَيِه قاَلَ قاَلَ النَّبِ  
الرّيّ يخرج ثمَّ  مِنْهُ حَتََّّ إِنِّ أرى  فَشَربِت  نَائمِ رأَيَْت أَنِّ أتيت بقدح  أَنا  نَمَا  بَ ي ْ عَلَيْهِ وَسلم  صلى الله 

 ي عمر قاَلوُا فَمَا أولت يََ رَسُول الله قاَلَ الْعلمأَعْطيَْت فضل 
21. Ibn ‘Umar narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Whilst I was asleep, I saw that I 

was presented with a vessel, so I drank from it until I was quenched. I then gave the 

remainder to ‘Umar.” They asked, “How did you interpret this, O Messenger of Allah?” 

He replied, “It is knowledge.” 
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بن   أَخْبَنِ عَمْرو بن عُثْمَان قاَلَ ثَ نَا بقَِيَّة قاَلَ حَدثنِي الزبيدِيّ قاَلَ أَخْبَنِ الزُّهْريِّ عَن حَمْزةَ بن عبد الله
عمر عَن ابْن عمر قاَلَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ بيَنا أَنا نَائمِ أتيت بقدح من لبن  

 إِنِّ لْرى الرّيّ يْجريِ فِ أظفاري ثمَّ أَعْطيَْت فضلي عمر قاَلوُا فَمَا أولت ذَلِك قاَلَ  فَشَربِت مِنْهُ حَتََّّ 
 الْعلم 

22. Ibn ‘Umar narrated the above narration with a similar wording. 

 

أخبَنَا نصير بن الْفرج قاَلَ ثَ نَا شُعَيْب بن حَرْب عَن عبد الْعَزيِز ابْن عبد الله بن أبي سَلمَة قاَلَ ثَ نَا مَُُمَّد  
بن الْمُنْكَدر عَن جَابر بن عبد الله قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم أريت أَنِّ دخلت الْْنَّة وَإِذا  

اريِةَ فقَلت لمن هَذَا يََ جِبَْيِل قاَلَ هَذَا لعمر بن الْْطاب فأََرَدْت أَن أدخلهُ فأَنْظر  قصر أبَيض بفنائه جَ 
 إلِيَْهِ فَذكرت غيرتك فَ قَالَ بِِبي أنَْت وَأمي يََ رَسُول الله أوَ عَلَيْك أغار 

23. Jābir narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I saw that I was in Paradise, I saw 

therein a white palace with a young girl in its courtyard. I asked, ‘Who does this belong 

to, O Jibrīl?’ He replied, ‘To ‘Umar.’ I was going to enter but then remembered your 

possessiveness.” ‘Umar said, “My parents be for you O Messenger of Allah, how can I 

be possessive when it comes to you?” 

 

أخبَنَا قُ تَ ي ْبَة بن سعيد قاَلَ ثَ نَا سُفْيَان عَن عَمْرو عَن جَابر وَابْن الْمُنْكَدر عَن جَابر قاَلَ النَّبِ صلى الله  
عَلَيْهِ وَسلم دخلت الْْنَّة فَ رأَيَْت فِيهَا قصرا أوَ دَارا فقَلت لمن هَذَا قاَلوُا لعمر بن الْْطاب فأََرَدْت أنَ  

 يََ أَبََ حَفْص فلَم أدخلها فبَكى عمر وَقاَلَ أوَ عَلَيْك أغار يََ رَسُول الله أدخلهُ فَذكرت غيرتك 
24. Similar narration to above 
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أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ ثَ نَا الْمُعْتَمِر قاَلَ ثَ نَا عبيد الله بن عمر عَن مَُُمَّد بن الْمُنْكَدر عَن جَابر قاَلَ  
قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم دخلت الْْنَّة فإَِذا أَنا بقصر من ذهب قلت لمن هَذَا قاَلوُا لرجل من  

 أَن أدخلهُ يََ ابْن الْْطاب إِلاَّ مَا أعلم من غيرتك قاَلَ وَعَلَيْك أغار يََ رَسُول اللهقُ ريَْش فَمَا يََنْعنِي 
25. Similar narration to above 

 

أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ ثَ نَا إِسْْاَعِيل قاَلَ أَنا حميد عَن أنس أَن النَّبِ صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ دخلت  
الْْنَّة فإَِذا أَنا بقصر من ذهب قلت لمن هَذَا الْقصر قاَلوُا لشاب من قُ ريَْش فَظنََ نْت أَنِّ أَنا هُوَ فقَلت  

 طاب وَمن هُوَ قاَلوُا عمر بن الْْ 
26. Similar narration to above from Anas 

 

أخبَنَا عَمْرو بن عُثْمَان قاَلَ حَدثنِي مَُُمَّد بن حَرْب عَن الزبيدِيّ عَن الزُّهْريِّ عَنوَأَخْبَنِ عَمْرو بن  
الزبيدِيّ قاَلَ أَخْبَنِ الزُّهْريِّ عَن سعيد بن الْمسيب عَن أبي هُريَْ رَة قاَلَ بيَنا عُثْمَان قاَلَ ثَ نَا بقَِيَّة عَن  

أ إِلََ  نََن جُلُوساا عِنْد رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ بيَنا أَنا نَائمِ رأَيَتْنِي فِ الْْنَّة إِذا امْرأَةَ تَ وَضَّ 
فَ قَالوُا لعمر فَذكرت غيرته فوليت مُدبرا فبَكى عمر وَهُوَ فِ   جَانب الْقصر فقَلت لمن هَذَا الْقصر

 الْمجْلس قاَلَ عَلَيْك بِِبي أغار يََ رَسُول الله
27. Similar narration to above from Abu Hurayrah 

 

أَخْبَنِ مَُُمَّد بن عبد الله بن عبد الحكم عَن شُعَيْب قاَلَ أَنا اللَّيْث عَن يزيِد بن الْْاَد عَن إبِْ رَاهِيم بن  
سعد عَن صَالح بن كيسَان عَن ابْن شهَاب عَن عبد الحميد بن عبد الرَّحْمَن بن زيد عَن مَُُمَّد بن سعد 

مر بن الْْطاب على رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم وَعِنْده نسَاء  بن أبي وَقاص عَن أبَيِه قاَلَ اسْتَأْذن ع
من نسَاء الْْنَْصَار يكلمنه ويستكثرنه عالية أصواتهن فَ لَمَّا اسْتَأْذن عمر تبادرن الْحجاب فَدخل عمر  
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الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم يضْحك فَ قَالَ أضْحك الله سنك يََ رَسُول الله فَ قَالَ رَسُول الله صلى   وَرَسُول
عَلَيْهِ وَسلم عجبت من هَؤُلَاءِ اللًئي كن عِنْدِي فَ لَمَّا سْعن صَوْتك تبادرن الْحجاب فَ قَالَ عمر   الله 

نَّ أتهبنني وَلم تهبن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم  وَأنَت أَحَق أَن يهبن ثمَّ قاَلَ عمر أَي عدوات أنَفْسه
قُ لْنَ نعم أنَْت أفظ وَأَغْلظ من رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم وَالَّذِي  

 نفَسِي بيَِدِهِ مَا لقيك الشَّيْطاَن قطّ سالكا فجا إِلاَّ سلك غَيره 
28. Sa‘d ibn Abi Waqqāṣ narrated, “‘Umar sought permission to enter upon Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم), whilst some of the women of the Anṣār were speaking to him in a loud 

voice. When they heard ‘Umar seek permission they hurried behind a curtain. ‘Umar 

entered and saw Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) smiling. He said, ‘May Allah keep you smiling 

O Messenger of Allah.’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, ‘I smiled at these women who were 

speaking to me loudly but when they heard your voice they rushed behind the curtain.’ 

‘Umar said, ‘They should respect your more.’ ‘Umar then said to the women, ‘O 

enemies of yourselves, do you respect me and not Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم)?’ They 

replied, ‘Yes, because you are more stern and stricter than Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم).’ 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, ‘By the One in whose Hand is my soul, Satan never saw 

you on a path, except that he took a different path.’” 

 

 بكر وَعمر وَع ثْمَان وَعلي رَضِي الله عَن ْه م بي  أَ فضائل 

The Virtues of Abu Bakr, ‘Umar and ‘Uthmān 

 

أخبَنَا عبيد الله بن سعد بن إبِْ رَاهِيم بن سعد قاَلَ ثَ نَا عمي قاَلَ أَنا أبي عَن صَالح عَن أبي الزِّنَاد أنَ أَبََ  
أخبَهُ أَن عبد الرَّحْمَن بن نَافِع بن عبد الْحاَرِث الْْزَُاعِيّ أخبَهُ أَن أَبََ  سَلمَة بن عبد الرَّحْمَن ابْن عَوْف  

مُوسَى الَْْشْعَريِّ أخبَهُ أنَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم كَانَ فِ حَائِط بَِلْمَدِينَةِ على قف البِْئْر مدليا  
الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم إئذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ ففَعل فَدخل  رجلَيْهِ فدق البَْاب أبَوُ بكر فَ قَالَ لهَُ رَسُول 
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أبَوُ بكر فدلَ رجلَيْهِ ثمَّ دق البَْاب عمر فَ قَالَ لهَُ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم إئذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ  
 ففَعل ثمَّ دق عُثْمَان البَْاب فَ قَالَ لهَُ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم إئذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ وسيلقى بلًَء 

29. Abu Mūsā narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in a garden in Madinah on the wall 

of a well, dangling his legs therein. Abu Bakr knocked on the gate. Allah’s Messenger 

 said, “Give him permission to enter and glad tidings of Paradise.” He did so, and (صلى الله عليه وسلم)

Abu Bakr entered and dangled his legs in the well. ‘Umar then knocked on the gate. 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Give him permission to enter and glad tidings of 

Paradise.” He did so. ‘Uthmān then knocked on the gate. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 

“Give him permission to enter and glad tidings of Paradise with a hardship.” 

 

خبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أَنا إِسْْاَعِيل عَن مَُُمَّد بن عَمْرو عَن أبي سَلمَة عَن نَافِع بن عبد الْحاَرِث  
الْْزَُاعِيّ قاَلَ دخل رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم حَائِطا من حَوَائِط الْمَدِينَة فَ قَالَ لبِلًَل أمسك عَليّ  

تَأْذن وَرَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم جَالس على القف مَادًّا رجلَيْهِ فجَاء  البَْاب فجَاء أبَوُ بكر فاَسْ 
بِلًَل فَ قَالَ هَذَا أبَوُ بكر يسْتَأْذن فَ قَالَ إِذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ فجَاء فَجَلَسَ ودلَ رجلَيْهِ على القف مَعَه  

فجَاء فَجَلَسَ مَعَه  أْذن قاَلَ إئذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ قاَلَ ثمَّ ضرب البَْاب فجَاء بِلًَل فَ قَالَ هَذَا عمر يسْتَ 
على القف ودلَ رجلَيْهِ ثمَّ ضرب البَْاب فجَاء بِلًَل فَ قَالَ هَذَا عُثْمَان يسْتَأْذن قاَلَ إئذن لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ  

 وَمَعَهَا بلًَء 
30. Similar narration to above 

 

أخبَنَا عبيد الله بن سعيد وَمَُُمّد بن الْمثنى وَاللَّفْظ لهَُ عَن يحيى عَن عُثْمَان بن غياث عَن أبي عُثْمَان  
عَن أبي مُوسَى الَْْشْعَريِّ قاَلَ كَانَ النَّبِ صلى الله عَلَيْهِ وَسلم فِ حَائِط فاَسْتَ فْتَحَ رجل فَ قَالَ رَسُول الله  

افْ تَحْ لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ ففتحت لهَُ وبشرته بَِلْْنَّةِ فإَِذا أبَوُ بكرثمَّ استفتح آخر فَ قَالَ   صلى الله عَلَيْهِ وَسلم
رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم إفتح لهَُ وبشره بَِلْْنَّةِ فإَِذا عمرثمَّ استفتح آخر فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله  
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قاَلَ الله   قاَلَ  بَِلَّذِي  بَِلْْنَّةِ وأخبَته  لهَُ وبشرته  ففتحت  بلوى  على  بَِلْْنَّةِ  لهَُ وبشره  إفتح  وَسلم  عَلَيْهِ 
 الْمُسْتَ عَان

31. Similar narration to above 

 

زُريَْع وَيحيى   أخبَنَا عبيد الله بن سعيد قاَلَ أنا يحيى قاَلَ ثَ ناَ ابْن أبي عرُوبةَوَأخْبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يزيِد وَهُوَ ابْن
ثَ ناَ سعيد عَن قَ تاَدَة عَن أنس أنَ نَبِِ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم صعد أحدا وَمَعَهُ أبَوُ بكر وَعمر وَعُثْمَان فَ رَجَفَ  قاَلَا 

 بهم فَضَربهُ برِجلِهِ وَقاَلَ أثبت نَبِِ وصديق وشهيدان اللَّفْظ لعَمْرو 

32. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) climbed Uḥud along with Abu Bakr, ‘Umar 

and ‘Uthmān. It began to shake, so he stamped on it with his foot and said, “Be steady, 

it is a Prophet, a truthful one and two martyrs.” 

 

عَليَْهِ  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ ثَ ناَ مَُُمَّد بن عبد الله قاَلَ ثَ ناَ أَشْعَث عَن الْحسن عَن أبي بكرةَ أنَ النَّبِِ صلى الله  
ت  وَسلم قاَلَ ذَات يَ وْم من رأى مِنْكُم رُؤْيَ فَ قَالَ رجل أنا رأَيَْت ميزانا نزل من السَّمَاء فوزنت أنَْت وَأبَوُ بكر فرجح
اهِيَة أنَْت بِِبي بكر ثمَّ وزن عمر وَأبَوُ بكر فرجح أبَوُ بكر ثمَّ وزن عمر وَعُثْمَان فرجح عمر ثمَّ رفع الْمِيزاَن فَ رأَيَْت الْكَرَ 

 فِِ وَجه رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم

33. Abu Bakrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said one day, “Who saw a dream?” A 

man replied, “I saw a scale descending from the sky. It weighed you along with Abu 

Bakr and you were heavier. It then weighed Abu Bakr and ‘Umar and Abu Bakr was 

heavier. It then weighed ‘Umar and ‘Uthmān and ‘Umar was heavier. It was then 

lifted.” I saw the dislike in the face of Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

 

 

 فَضَائِل عَليّ رَضِي الله عَنه  

The Virtues of ‘Alī 
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ر قاَلَ سَِْعت  أخبَنَا إِسْْاَعِيل بن مَسْعُود عَن خَالدِ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن عَمْرو ابْن مرةّ قاَلَ سَِْعت أبَََ حَمْزةَ مولَ الْْنَْصَا
 زيد بن أرَقم يَ قُول أول من صلى مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَقاَلَ فِِ مَوضِع آخر أول من أسلم عَليّ 

34. Zayd ibn Arqam narrated, “The first person to pray with Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم)”, in 

another wording, “the first to accept Islam was ‘Alī.” 

 

أخبَنَا بشر بن هِلًَل أنا جَعْفَر يَ عْنِي ابْن سُليَْمَان قاَلَ أنا حَرْب بن شَدَّاد عَن قَ تاَدَة عَن سعيد بن الْمسيب عَن  
وكَره    سعد بن أبي وَقاص قاَلَ لما غزا رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم غَزْوَة تَ بُوك خلف عليا بَِلْمَدِينَةِ فَ قَالوُا فيِهِ مله

الذَّراَريِ    صحبته فتبع عَليّ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ لحقه بَِلطَّريِقِ فَ قَالَ يََ رَسُول الله خلفتني بَِلْمَدِينَةِ مَعَ 
اَ خلفتك على  أهَلِي أما ترْضى أنَ  وَالنِّسَاء حَتََّّ قاَلوُا مله وكَره صحبته فَ قَالَ لهَُ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم يََ عَليّ إِنََّّ

 تكون مني بِنَْزلِةَ هَارُون من مُوسَى غير أنَه لَا نَبِِ بعدِي 

35. Sa‘d ibn Abī Waqqāṣ narrated, “When Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) went to Tabuk, he 

appointed ‘Alī to remain in Madinah. Some people said that he had become fed up of 

him. ‘Alī followed Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) until he reached him on the road and said, ‘O 

Messenger of Allah, you left me behind with the women and children and the people 

are saying you are fed up of me.’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, ‘O ‘Alī, I have left you 

behind to look after my family. Are you not pleased to be to me as Hārūn was to Mūsā, 

except that there will be no Prophet after me?” 

 

يب  أخبَنَا الْقَاسِم بن زكََريََّ بن دِيناَر قاَلَ أنا أبَوُ نعيم قاَلَ ثَ ناَ عبد السَّلًَم عَن يحيى بن سعيد عَن سعيد بن الْمس
 عَن سعد بن أبي وَقاص أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ لعَلي أنَْت مني بِنَْزلِةَ هَارُون من مُوسَى 

36. Similar narration to above 

 

د  أخبَنَا عَليّ بن مُسلم قاَلَ ثَ ناَ يوُسُف بن يَ عْقُوب الْمَاجشون أبَوُ سَلمَة قاَلَ أَخْبَنِ مَُُمَّد بن الْمُنْكَدر عَن سعي 
رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لعَلي أنَْت مني بِنَْزلِةَ هَارُون  بن الْمسيب قاَلَ سَألَت سعد بن أبي وَقاص فَ هَل سَِْعت  
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لاَّ  من مُوسَى إِلاَّ أنَه ليَْسَ معي أوَ بعدِي نَبِِ قاَلَ نعم سْعته قلت أنَْت سْعته فأَدْخل أصبعيه فِِ أذُُنَ يْهِ قاَلَ نعم وَإِ 
 فاستكتا

37. Similar narration to above but this time Sa‘d was asked if he had heard this from 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم). He replied whilst placing his fingers in his ears, “I heard this or 

else may these become deaf.” 

 

الحكم عَن مُصعب بن سعد عَن سعد قاَلَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى وَمَُُمّد بن بشار قاَلَا أنا مَُُمَّد قاَلَ أنا شُعْبَة عَن 
الصبيان  خلف رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم عَليّ بن أبي طاَلب فِِ غَزْوَة تَ بُوك فَ قَالَ يََ رَسُول الله تخلفني فِِ النِّسَاء وَ 

 فَ قَالَ أما ترْضى أنَ تكون مني بِنَْزلِةَ هَارُون من مُوسَى غير أنَه لَا نَبِِ بعدِي 

38. Similar narration to above 

 

عَن أبَيِه   أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا مَُُمَّد قاَلَ أنا شُعْبَة عَن سعد ابْن إبِْ راَهِيم قاَلَ سَِْعت إبِْ راَهِيم بن سعد يحدث 
 عَن النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَه قاَلَ لعَلي أما ترْضى أنَ تكون مني بِنَْزلِةَ هَارُون من مُوسَى 

39. Similar narration to above 

 أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى بن سعيد قاَلَ أنا مُوسَى الْْهَُنِيّ قاَلَ دخلت على فاَطِمَة بنت عَليّ فَ قَالَ لَْاَ
ثتنِي أَسْاَء بنت عُمَيْس أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ لعَلي   رفيقي عنْدك شَيْء عَن والدك مُثبت قاَلَت حَدَّ

 مني بِنَْزلِةَ هَارُون من مُوسَى إِلاَّ أنَه لَا نَبِِ بعدِي أنَْت 

40. Similar narration to above from Asmā’ bint ‘Umays 

 

ابْن بُ ريَْدَة عَن أبَيِه قاَلَ قاَلَ رَسُول الله أخبَنَا مَُُمَّد بن الْعَلًَء قاَلَ أنا أبَوُ مُعَاويِةَ قاَلَ أنا الَْْعْمَش عَن سعيد عَن  
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم من كنت وليه فعلي وليه 

41. Buraydah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “‘Alī is a protector for the one to 

whom I am a protector.” 
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ن  أخبَنَا أبَوُ دَاوُود سُليَْمَان بن سيف قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ نعيم قاَلَ أنا عبد الْملك بن أبي غنية قاَلَ ثَ ناَ الحكم عَن سعيد ب
هِ  ليَْ جُبَير عَن ابْن عَبَّاس عَن بُ ريَْدَة قاَلَ خرجت مَعَ عَليّ إِلََ الْيمن فَ رأَيَْت مِنْهُ جفوة فقَدمت على النَّبِِ صلى الله عَ 

مِنِيَن  وَسلم فَذكرت عليا فتنقصته فَجعل رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يتَ غَيرَّ وَجهه قاَلَ يََ بُ ريَْدَة ألََسْت أولَ بَِلْمُؤْ 
 من أنفسهم قلت بلَى يََ رَسُول الله قاَلَ من كنت مَوْلَاهُ فعلي مَوْلَاهُ 

42. Buraydah narrated that he went to Yemen with ‘Alī and saw some sternness from him. 

Upon his return he mentioned this to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and belittled ‘Alī. Allah’s 

Messenger’s (صلى الله عليه وسلم) face changed and he said, “O Buraydah, do I not have more right to 

the believers than themselves?” I replied, “Yes, O Messenger of Allah.” He said, “‘Alī 

is the protector for the one to whom I am a protector.” 

 

سُليَْمَان عَن يزيِد الرشك عَن مطرف بن عبد الله عَن عمراَن بن   وَهُوَ ابْن  بَة بن سعيد قاَلَ أنا جَعْفَر  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 حُصَيْن قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِن عليا مني وَأنا مِنْهُ وَهُوَ ولِ كل مُؤمن من بعدِي 

43. ‘Imrān ibn Ḥuṣayn narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I am from ‘Alī and he is 

from me. He is the protector of every believer after me.” 

 

إِسْراَئيِل عَن أبي إِسْحَاق قاَلَ حَدثنِي حبشِي بن جُناَدَة السَّلُولِ  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا يحيى بن آدم قاَلَ أنا  
 قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم عَليّ مني وَأنا مِنْهُ وَلَا يُ ؤَدِّي عني إِلاَّ أنا أوَ عَليّ 

44. Ḥabshī ibn Junādan narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I am from ‘Alī and he is 

from me. No one should represent me except me or ‘Alī.” 

 

ت عَن أبي  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ ثَ ناَ يحيى بن حَمَّاد قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ عوَانةَ عَن سُليَْمَان قاَلَ ثَ ناَ حبيب بن أبي ثََب
بدوحات   الطُّفَيْل عَن زيد بن أرَقم قاَلَ لما رَجَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم عَن حجَّة الْوَدَاع وَنزل غَدِير خم أمَر 

فقممن ثمَّ قاَلَ كَأَنِّ قد دعيت فأجبت إِنِّ قد تركت فيِكُم الثقلَيْن أَحدهماَ أكبَ من الآخر كتاب الله وعترتي أهل  
مَُا لن يَ تَ فَرَّقاَ حَتََّّ يردا عَليّ الْحوَْض ثمَّ قاَلَ إِن الله مولَايَ وَأَ  كل مُؤمن ثمَّ نا ولِ  بَ يْتِِ فانظروا كَيفَ تخلفونِ فيهمَا فإَِنََّّ

 أَخذ بيَدي عَليّ فَ قَالَ من كنت وليه فَ هَذَا وليه اللَّهُمَّ وَال من وَالَاهُ وَعَاد من عَادَاهُ 



 

19 
 

 هِ فقَلت لزيد سْعته من رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ مَا كَانَ فِِ الدوحات رجل إِلاَّ رَآهُ بعَِيْنِه وسَْعه بِِِذْنِ 
45. Zayd ibn Arqam narrated, “When Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) returned from the Farwell 

Hajj, he stopped at Ghadīr Khumm and said, ‘It is as if I have been summoned and have 

responded. I have left amongst you two things. The first is the Book of Allah and my 

household. Pay mind to how you treat these two after me, for the two will not 

separate until they come to me at my Pond.’ He then said, ‘Allah is my protector and 

I am the protector of every believer.’ He then took ‘Alī’s hand and said, ‘If I am 

someone’s protector, then he is too. O Allah, ally with those who befriend him and 

take as an enemy those who have enmity towards him.’” I asked Zayd, “Did you hear 

this from Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم)?” He replied, “No one was present except that he saw 

and heard.” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا يَ عْقُوب عَن أبي حَازمِ قاَلَ أخبَنَا سهل بن سعد أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم    أخبَنَا قُ تَ ي ْ
بح النَّاس غدوا  ا أصقاَلَ يَ وْم خَيْبََ لَْعُْطيَن هَذِه الرَّايةَ غَدا يفتح الله على يدََيْهِ يحب الله وَرَسُوله وَيحُِبهُ الله وَرَسُوله فَ لَمَّ 

على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كلهم يرجوا أنَ يعطاها قاَلَ أيَْن عَليّ بن أبي طاَلب فَ قَالَ هُوَ يََ رَسُول الله 
نَ يْهِ  نَ يْهِ ودعا لهَُ فبَأ حَتََّّ كَأَن لم يكن بهِِ وجع فأَ يشتكي عَي ْ عْطاَهُ الرَّايةَ فَ قَالَ قاَلَ فأرسلوا إلِيَْهِ فأَتي بهِِ فبصق فِِ عَي ْ

سْلًَم فوَاللََّّ عَليّ يََ رَسُول الله أقاتلهم حَتََّّ يكَُونوُا مثلناَ قاَلَ أنفذ على رسلك حَتََّّ تنزل   بِسَاحَتِهِمْ ثمَّ ادعهم إِلََ الِْْ
 لَِْن يهدي الله بك رجلً خير لَك من أنَ يكون لَك حمر النعم 

46. Sahl ibn Sa‘d narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said on the Day of Khaybar, “I will 

give the banner tomorrow to someone to whom Allah will give victory, he loves Allah 

and His Messenger, and Allah and His Messenger love him.” The people awoke the 

next morning and came to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم), each one hoping to receive the 

banner. He asked, “Where is ‘Alī?” They replied, “O Messenger of Allah, he is 

complaining of his eyes.” He asked him to be brought. He then spat in his eyes and 

supplicated for him, and he was cured as if he never had any problem. He gave him 

the banner. ‘Alī said, “O Messenger of Allah, shall I fight them until they are like us?” 

He replied, “Go ahead calmly until you enter their land. Then call them to Allah, for by 
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Allah, if Allah guides by you one person, it is better for you than possessing red 

camels.” 

 

ور عَن  أخبَنَا الْعَبَّاس بن عبد الْعَظِيم قاَلَ ثَ ناَ عمر بن عبد الْوَهَّاب قاَلَ أنا مُعْتَمر بن سُليَْمَان عَن أبَيِه عَن مَنْصُ 
لَ يحُِبهُ الله  ربعي عَن عمراَن ابْن حُصَيْن أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ لَْعُْطيَن الرَّايةَ رجلً يحب الله وَرَسُوله أوَ قاَ

 وَرَسُوله فَدَعَا عليا وَهُوَ أرمد ففَتح الله على يَ عْنِي يدََيْهِ 

47. Similar narration to above from ‘Imrān ibn Ḥuṣayn 

 

 رَسُول  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ ثَ ناَ يعلى بن عبيد قاَلَ ثَ ناَ يزيِد بن كيسَان عَن أبي حَازمِ عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَ 
نَ يْهِ  الله لْدفعن الرَّايةَ الْيَ وْم إِلََ رجل يحب الله  وَرَسُوله وَيحُِبهُ الله وَرَسُوله فتطاول الْقَوْم فَ قَالَ أيَْن عَليّ قاَلوُا يشتكي عَي ْ

 عَليَْهِ يَ وْمئِذ  فَدَعَا بهِِ فبزق نَبِِ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ كفيه ثمَّ مسح بهما عَيْني عَليّ وَدفع إلِيَْهِ الرَّايةَ ففَتح الله 
48. Similar narration to above from Abu Hurayrah 

 

نَة عَن عَمْرو بن دِيناَر عَن أبي جَعْفَر مَُُمَّد بن عَليّ عَن إبِْ راَهِيم  بن سعد  قَ رأَت على مَُُمَّد بن سُليَْمَان عَن ابْن عُيَ ي ْ
خل عَليّ  بن أبي وَقاص عَن أبَيِه وَلم يقل مرةّ عَن أبَيِه قاَلَ كُنَّا عِنْد النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَعِنْده قوم جُلُوس فَد

مَا  وَالله  فَ قَالَ  فَدَخَلُوا  فَ رَجَعُوا  وَأدْخلهُ  أخرجناَ  مَا  وَالله  فَ قَالوُا  تَلًَوَمُوا  خرج  فَ لَمَّا  خَرجُوا  دخل  أدخلته    فَ لَمَّا  أنا 
 وأخرجتكم نَبِِ الله أدخلهُ وأخرجكم 

49. Sa‘d ibn Abi Waqqāṣ narrated, “We were with Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he had 

people sitting with him when ‘Alī entered. When he entered, they left. When he left, 

they began to speak saying, ‘By Allah, we weren’t told to leave so he could enter.’ They 

entered again. He said, ‘By Allah, I didn’t tell him to enter and you to leave. The 

Prophet of Allah bade him enter and made you leave.’” 
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وَالَّذِي  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْعَلًَء قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ مُعَاويِةَ عَن الَْْعْمَش عَن عدي بن ثََبت عَن زر بن حُبَ يْش عَن عَليّ قاَلَ  
 الْحبَّة وبرأ النَّسمَة إنَِّه لعهد النَّبِِ الْْمُِّي إِلَِّ أنَ لَا يحبني إِلاَّ مُؤمن وَلَا يبغضني إِلاَّ مُناَفِقفلق 

50. ‘Alī said, “By the One who split the seed and created life, it is the covenant of the 

unlettered Prophet, that only the believer loves me and the hypocrite hates me.” 

 

وَفيِمَا قَ رأََ علينا أَحْمد بن منيع عَن هشيم عَن أبي هَاشم عَن أبي مجلز عَن قيس بن عباد قاَلَ سَِْعت أبَََ ذَر يقسم  
بَة ابنْا ربيعَة   والوليد بن  قسما أنَ هَذِه الْآيةَ نزلت فِِ الَّذين تبارزوا يَ وْم بدر حَمْزةَ وَعلي وَعبيدَة بن الْحاَرِث وَعتبَة وَشَي ْ

 ة عتبَ 
51. Abu Dharr took an oath that this verse was revealed about those who duelled on the 

Day of Badr; Ḥamzah, ‘Alī and ‘Ubaydah ibn al-Ḥārith against ‘Utbah and Shaybah the 

sons of Rabī‘ah, and Al-Walīd ibn ‘Utbah. 

 

 

 

 

 

 

ه م   فَضَائِل أبَ و بكر وَعمر وَع ثْمَان وَعلي رَضِي الله عَن ْ

The Virtues of Abu Bakr, ‘Umar, ‘Uthmān and ‘Alī 

 

صلى الله عَليَْهِ    -أخبَنا أحمد بن سليمان، أنا يزيد، أنا العوام، حدثني سعيد بن جمهان، عن سفينة مولَ رسول الله  
: )الْلًفة فِ أمتِ ثلًثون سنة ثم ملكا بعد ذلك( قال:  -  صلى الله عَليَْهِ وَسلم   -قال: قال رسول الله    –  وَسلم

 فحسبنا فوجدنا أبَ بكر و عمر و عثمان و عليا 
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52. Safīnah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “The caliphate will last for thirty 

years and then it will be kingdom.” He said, “We counted and found it to be Abu Bakr, 

‘Umar, ‘Uthmān and ‘Alī.” 

 

د  أخبَنَا عَبدة بن عبد الله وَالقَاسِم بن زكََريََّ عَن حُسَيْن عَن زاَئدَِة عَن حُسَيْن بن عبيد الله عَن الْحر بن صياح عَن عب
ك  الرَّحْمَن بن الَْْخْنَس عَن سعيد بن زيد قاَلَ اهتز حراء فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أثبت حراء فَ ليَْسَ عَليَْ 

الزُّبَيْر وَعبد  لاَّ نَبِِ أوَ صديق أوَ شَهِيد وَعَليِهِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأبَوُ بكر وَعمر وَعُثْمَان وَعلي وَطلَْحَة وَ إِ 
 الرَّحْمَن بن عَوْف وَسعد بن أبي وَقاص وَأنا 

53. Sa‘id ibn Zayd narrated that Ḥirā’ shook, so Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Be firm O 

Ḥirā’, for there is only upon you a prophet, a truthful one or a martyr.” Upon it was 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم), Abu Bakr, ‘Umar, ‘Uthmān, ‘Alī, Ṭalḥah, Zubayr, ‘Abdur-

Raḥmān ibn ‘Awf, Sa‘d ibn Abi Waqqāṣ and myself. 

 

 

 فَضَائِل جَعْفَر بن أبي طاَلب رَضِي الله عَنه  
The Virtues of Ja‘far ibn Abi Ṭālib 

 

ل وَلَا ركب  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عبد الْوَهَّاب قاَلَ أنا خَالدِ عَن عِكْرمَِة عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ مَا احتذى النِّعَا
 جَعْفَر بن أبي طاَلب الكور وَلَا ركب المطايَ بعد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أفضل من 

54. Abu Hurayrah narrated, “No one has worn sandals, ridden an animal or mounted a 

camel after Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) better than Ja‘far ibn Abi Ṭālib.” 

 

بد الله  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا يزيِد بن هَارُون قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل عَن عَامر قاَلَ كَانَ ابْن عمر إِذا سلم على ع 
 بن جَعْفَر قاَلَ السَّلًَم عَليَْك يََ ابْن ذِي الْناحين
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55. ‘Āmir narrated, “If Ibn ‘Umar greeted ‘Abdullāh ibn Ja‘far, he would say, ‘Peace be 

upon you, O son of the one with two wings.’” 

 

مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أَخْبَنِ مَُُمَّد بن عَليّ قاَلَ أبي أنا قاَلَ أنا عبد الله عَن الْْسود بن شَيباَن عَن  أخبَنَا  
ي أنَ  خَالدِ بن شمير عَن عبد الله بن رَبََح عَن أبي قَ تاَدَة أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم صعد الْمِنْبََ فأَمر الْمُناَدِ 

ناَدي الصَّلًَة جَامِعَة فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم ثَب خبَ ثَب خبَ ثَب خبَ أَلا أخْبَكُم عَن جيشكم  ي ُ 
مُ انْطلَقُوا حَتََّّ إِذا لقوا الْعَدو لَكِن زيد أُصِيب شَهِيدا فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء جَعْ  فَر فَشد على  هَذَا الْغاَزيِ إِنََّّ
هِ حَتََّّ أُصِيب  الْقَوْم فقَتل شَهِيدا أنا أشهد لهَُ بَِلشَّهَادَةِ فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء عبد الله بن رَوَاحَة فأَثبْت قَدَمَيْ 

عَليَْهِ وَسلم ضبعيه  شَهِيدا فاستغفروا لهَُ ثمَّ أخَذ اللِّوَاء خَالدِ بن الْوَليِد وَلم يكن من الْْمَُراَء فرَفع رَسُول الله صلى الله  
 وَقاَلَ اللَّهُمَّ هَذَا سيف من سيوفك فانتصر بهِِ فَ يَ وْمئِذ  سْي خَالدِ سيف الله 

56. Abu Qatādah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) ascended the pulpit and ordered 

the caller to call to the prayer. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “News has come, news has 

come, news has come. Shall I not inform you of your army. They set out and met the 

enemy. Zayd was martyred so seek forgiveness for him. Ja‘far then took the banner 

and fought bravely and was martyred. I testify to his martyrdom so seek forgiveness 

for him. ‘Abdullāh ibn Rawāḥah then took the banner and stood firm until he too was 

martyred, so seek forgiveness for him. Khālid ibn al-Walīd then took the banner and 

was not a deputy.” Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) then raised his hands and said, “O Allah, he 

is a sword from your swords, so grant him victory.” From the day on, Khālid was known 

as Allah’s sword. 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا وهب بن جرير قاَلَ أنا أبي قاَلَ سَِْعت مَُُمَّد بن أبي يَ عْقُوب يحدث عَن الْحسن بن  
كوا   لَا تبسعد عَن عبد الله بن جَعْفَر أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم أمْهل آل جَعْفَر ثَلًَثَا أنَ يََتْيِهم ثمَّ أتَََهُم فَ قَالَ 

أخي بعد اليَْ وْم ثمَّ قاَلَ ايتونِ بني أخي فجيء بنِاَ كأنا أفراخ فأَمر بحلق رؤوسنا ثمَّ قاَلَ أما مَُُمَّد فشبيه عمناَ أبي  
قَة  طاَلب وَأما عبد الله فشبيه خلقي وَخلقِي ثمَّ أَخذ بيَدي ثمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ اخلف جعفرا فِِ أهَله وَبََرك لعبد الله فِِ صَفْ 
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 فِِ صَفْقَة  يََيِنه اللَّهُمَّ اخلف جعفرا فِِ أهَله وَبََرك لعبد الله فِِ صَفْقَة يََيِنه اللَّهُمَّ اخلف جعفرا فِِ أهَله وَبََرك لعبد الله 
 يََيِنه

57. ‘Abdullāh ibn Ja‘far narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) waited for three days before 

visiting them. He then came and said, “Do not cry over my brother after today.” He 

then said, “Bring my nephews to me.” They were brought and resembled chicks. He 

ordered that their heads be shaved and then said, “Muhammad resembles our uncle 

Abu Ṭālib, ‘Abdullāh resembles me in appearance and character.” He then took my 

hands and said, “O Allah, look after the family of Ja‘far, bless ‘Abdullāh in his trade. O 

Allah, look after the family of Ja‘far, bless ‘Abdullāh in his trade. O Allah, look after the 

family of Ja‘far, bless ‘Abdullāh in his trade.” 

 

 

ه مَا وَعَن أبي أبويهما   فَضَائِل الْْسن وَالْْ سَيْْ ابْني عَليّ بن أبي طاَلب رَضِي الله عَن ْ
The Virtues of Al-Ḥasan and Al-Ḥusayn, the two sons of ‘Alī ibn Abi Ṭālib 

 

قبةَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الله بن الْمُباَرك قاَلَ أنا أبَوُ دَاوُود عَن سُفْياَن عَن عَمْرو بن سعيد عَن ابْن أبي مليكَة عَن ع
وَسلم    بن الْحاَرِث قاَلَ إِنِّ مَعَ أبي بكر حِين مر على الْحسن فَ وَضعه على عُنُقه ثمَّ قاَلَ بِِبي شَبيه النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ 

 لَا شبه عَليّ وَعلي مَعَه فَجعل يضْحك
58. ‘Uqbah ibn al-Ḥārith said, “I was with Abu Bakr when Al-Ḥasan passed by. He placed 

him on his shoulder and said, ‘He resembles the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and not ‘Alī.’ ‘Alī was with 

him and smiled.” 

 

فَة قاَلَ رأَيَْت رَسُول الله صلى الله   عَليَْهِ وَسلم  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ أنا أبَوُ جُحَي ْ
 وكََانَ الْحسن بن عَليّ يشُبههُ 

59. Abu Juḥayfah narrated, “I saw Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Al-Ḥasan ibn ‘Alī resembled 

him.” 
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عَازِب قاَلَ رأَيَْت  أخبَنَا عَليّ بن الْحسَُيْن قاَلَ أنا أمُيَّة بن خَالدِ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن عدي بن ثََبت عَن الْبََاء بن  
 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَالْحسن على عَاتقِه وَهُوَ يَ قُول اللَّهُمَّ إِنِّ أحب هَذَا فأََحبهُ 

60. Al-Barā’ ibn Āzib narrated, “I saw Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) with Al-Ḥasan on his shoulders 

saying, ‘O Allah, I love him, so love him.’” 

 

صلى  أخبَنَا الْحسن بن حُريَْث قاَلَ أنا سُفْياَن عَن عبيد الله بن أبي يزيِد عَن نَافِع بن جُبَير عَن أبي هُريَْ رةَ أنَ النَّبِِ  
 الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ للِْحسنِ اللَّهُمَّ إِنِّ أحبه فأََحبهُ وَأحب من يحُِبهُ 

61. Abu Hurayrah narrated similar to above with addition, “I love him, so love him and 

love those who love him.” 

 

يْهِ  أخبَنَا إِسْْاَعِيل بن مَسْعُود قاَلَ أنا خَالدِ بن الْحاَرِث عَن أَشْعَث عَن الْحسن عَن بعض أَصْحَاب النَّبِِ صلى الله عَلَ 
قاَلَ لقد رأَيَْت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يْخطب وَالْحسن على فَخذه فيتكلم مَا بدا لهَُ ثمَّ يقبل  وَسلم يَ عْنِي أنسا  

 عَليَْهِ فيقبله فَ يَ قُول اللَّهُمَّ إِنِّ أحبه فأََحبهُ قاَلَ وَيَ قُول إِنِّ لْرجو أنَ يصلح بهِِ بَين فئتين من أمتِِ 

62. Anas narrated, “I saw Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) giving a sermon with Al-Ḥasan in his lap. 

He would speak then look at him and kiss him. He said, ‘O Allah, I love him, so love 

him.’ and he would say, ‘I hope that two major groups of this nation will reconcile 

through him.’” 

 

هِ  أخبَنَا عبد الله بن سعيد قاَلَ أنا سُفْياَن عَن أبي مُوسَى عَن الْحسن عَن أبي بكرةَ قاَلَ رأَيَْت رَسُول الله صلى الله عَليَْ 
 وَسلم وَهُوَ مُتضن الْحسن وَيَ قُول إِن ابْني هَذَا سيد وَلعََلَّ الله أنَ يصلح على يدََيْهِ بَين فئتين من الْمُسلمين

63. Abu Bakrah narrated, “I saw Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) hugging Al-Ḥasan and say, ‘This 

son of mine is a leader, and Allah will reconcile through him two major groups of the 

Muslims.’” 
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هِ وَسلم  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الَْْعْلَى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ ثَ ناَ أَشْعَث عَن الْحسن عَن بعض أَصْحَاب النَّبِِ صلى الله عَليَْ 
ن  قاَلَ يَ عْنِي أنس بن مَالك قاَلَ دخلت أوَ ربِاَ دخلت على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَالْحسن وَالْحسَُيْن يتقلبا

 على بطَْنه وَيَ قُول ريحانتِ من هَذِه الْْمة 
64. Anas narrated that he entered upon Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Al-Ḥasan and Ḥusayn 

were playing on their stomachs. He said, “These are my two flowers from this nation.” 

 

الَ أخبَنَا عَمْرو بن مَنْصُور قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ نعيم قاَلَ أنا سُفْياَن عَن أبي الْحاف عَن أبي حَازمِ عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قَ 
 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم من أحبهما فقد أَحبَّنِي وَمن أبغضهما فقد أبغضني الْحسن وَالْحسَُيْن 

65. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Whoever loves them loves 

me, and whoever hates them hates me.” Meaning Ḥasan and Ḥusayn. 

 

الحكم وَهُوَ ابْن أبي نعيم بن عبد الرَّحْمَن عَن أبَيِه عَن أبي سعيد قاَلَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن آدم بن سُليَْمَان عَن مَرْوَان عَن 
وَيحيى بن   قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْحسن وَالْحسَُيْن سيدا شباب أهل الْْنَّة إِلاَّ ابْني الْْاَلةَ عِيسَى بن مَرْيَْ 

 زكََريََّ 
66. Abu Sa‘īd narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Al-Ḥasan and Al-Ḥusayn are the 

two leaders of the youth of Paradise, except for the two maternal cousins, ‘Īsā ibn 

Maryam and Yaḥyā ibn Zakariyyā.” 

 

عَاصِم عَن زر عَن عبد الله قاَلَ كَانَ النَّبِِ  أخبَنَا الْحسن بن إِسْحَاق قاَلَ ثَ ناَ عبيد الله قاَلَ أنا عَليّ بن صَالح عَن  
ن دعوهما صلى الله عَليَْهِ وَسلم يُصَلِّي فإَِذا سجد وثب الْحسن وَالْحسَُيْن على ظَهره فإَِذا أرَاَدَ أنَ يَنعوهما أشََارَ إلِيَْهِم أَ 

 فَ لَمَّا صلى وضعهما فِِ حجره ثمَّ قاَلَ من أَحبَّنِي فليحب هذَيْن 
67. ‘Abdullāh said, “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was praying. When he prostrated, Al-Ḥasan and Al-

Ḥusayn would jump onto his back. When I wanted to stop them, he signalled to me to 

leave them be. When he finished he sat them on his lap and said, ‘Whoever loves me 

should love these two.’” 
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يّ عَن  أخبَنَا عبيد الله بن سعيد قاَلَ أنا يحيى عَن الت َّيْمِيّ وَأخْبَنَا الْحسن بن قزعة عَن سُفْياَن بن حبيب قاَلَ أنا الت َّيْمِ 
فَ يَ قُول اللَّهُمَّ أحبهما  أبي عُثْمَان عَن أسَُامَة بن زيد قاَلَ كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَخذنِ وَالْحسن بن عَليّ  

 فإَِنِّ أحبهما 
68. Usāmah ibn Zayd narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would take me and Al-Ḥasan and say, 

“O Allah, love them for I love them.” 

 

 

ه مَا  حَمْزَة بن عبد الْمطلب وَالْعَبَّاس بن عبد الْمطلب رَضِي الله عَن ْ
Ḥamzah and ‘Abbās the sons of ‘Abdul-Muṭṭalib 

 

ت  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عبد الرَّحْمَن قاَلَ أنا سُفْياَن عَن أبي هَاشم عَن أبي مجلز عَن قيس بن عباد قاَلَ سَِْع
بَة بن ربيعَة   {خصمان اخْتَصَمُوا فِِ رَبهم}أبَََ ذَر يقسم لقد نزلت هَذِه الْآيةَ  فِِ عَليّ وَحَمْزةَ وَعبيدَة بن الْحاَرِث وَشَي ْ

 وَعتبَة بن ربيعَة والوليد بن عتبَة اخْتَصَمُوا يَ وْم بدر 
69. Abu Dharr took an oath that this verse, “These two disputants are disputing”, was 

revealed about those who duelled on the Day of Badr; Ḥamzah, ‘Alī and ‘Ubaydah ibn 

al-Ḥārith against ‘Utbah and Shaybah the sons of Rabī‘ah, and Al-Walīd ibn ‘Utbah. 

 

 

 

 

 الْعَبَّاس بن عبد الْمطلب رَضِي الله عَنه  
‘Abbās ibn ‘Abdul-Muṭṭalib 
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أَخْبَنِ ابْن أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا عبيد الله عَن إِسْراَئيِل عَن عبد الَْْعْلَى أنَه سْع سعيد بن جُبَير يَ قُول  
 عَبَّاس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ إِن الْعَبَّاس مني وَأنا مِنْهُ 

70. Ibn ‘Abbās narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, “‘Abbās is from me and I am from him.” 

 

ل عَن سعيد بن أخبَنَا حميد بن مخلد قاَلَ أنا عَليّ بن عبد الله قاَلَ ثَ ناَ مَُُمَّد بن طلَْحَة الت َّيْمِيّ قاَلَ ثَ ناَ نَافِع أبَوُ سُهَيْ 
اس بن  الْمسيب عَن سعد بن أبي وَقاص قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم للْعَبَّاس بن عبد الْمطلب هَذَا الْعَبَّ 

 عبد الْمطلب أَجود قُ ريَْش كفا وأوصلها
71. Sa‘d ibn Abi Waqqās narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to ‘Abbās, “This is ‘Abbās the 

son of ‘Abdul-Muṭṭalib, the most generous of Quraysh and best in ties of kinship.” 

 

سعيد بن حَيَّان عَن يزيِد بن حَيَّان  أخبَنَا زكََريََّ بن يحيى قاَلَ ثَ ناَ إِسْحَاق قاَلَ أنا جرير عَن أبي حَيَّان الت َّيْمِيّ يحيى بن  
مَا    قاَلَ انْطلََقت أنا وحصين بن سَْرُةَ بن عمر بن مُسلم إِلََ زيد بن أرَقم فَجَلَسْناَ إلِيَْهِ فَ قَالَ الْحصين يََ زيد حَدثناَ

لى الله عَليَْهِ وَسلم بِاَء يدعى خميا  سَِْعت من رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَمَا شهِدت مَعَه قاَلَ قاَمَ رَسُول الله ص
اَ أنا بشر يوُشك أنَ يَتيني رَسُول رَبيِّ   فأَُجِيبَهُ وَإِنِّ  فَحَمدَ الله وَأثْنى عَليَْهِ وَوعظ وَذكر ثمَّ قاَلَ أما بعد أيَهَا النَّاس إِنََّّ

تمسك بهِِ وَأخذ بهِِ كَانَ على الْْدى وَمن أخطأه وَترَكه  تََركِ فيِكُم الثقلَيْن أوَلْمَا كتاب الله فيِهِ الْْدى والنور وَمن اس
نساؤه  كَانَ على الضَّلًَلةَ وَأهل بَ يْتِِ أذكركم الله فِِ أهل بَ يْتِِ ثَلًَث مَرَّات قاَلَ حُصَيْن فَمن أهل بيَته يََ زيد ألَيَْسَ  

من حرم الصَّدَقةَ قاَلَ من هم قاَلَ آل عَليّ وَآل عقيل   من أهل بيَته قاَلَ بلَى إِن نِسَاءَهُ من أهل بيَته وَلَكِن أهل بيَته 
 وَآل جَعْفَر وَآل الْعَبَّاس

72. Yazīd ibn Ḥayyān said, “Ḥuṣayn ibn ‘Umar and I went to Zayd ibn Arqam. We sat with 

him and Ḥuṣayn said, ‘O Zayd, narrated to us from that which he heard Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) and what you saw from him.’ He replied, ‘Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood, 

praised Allah and gave a reminder and said, ‘O people, I am only a human, and the 

caller from my Lord will soon approach and I will answer him. I am leaving amongst 

you two weighty things. The first is the Book of Allah, in it is guidance and light, 

whoever holds onto it will be guided. Whoever abandons it will be misguided. The 

other is my household. I remind you of Allah concerning them – he said it thrice.’ 



 

29 
 

Ḥuṣayn asked, ‘Who are his household? Is it his wives?’ He replied, ‘Yes, his wives are 

from his household. His household are those who cannot accept zakāh, they are the 

family of ‘Alī, the family of ‘Aqīl, the family of Ja‘far and the family of ‘Abbās.’” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا أبَوُ عوَانةَ عَن يزيِد بن أبي زيََِد عَن عبد الله بن الْحاَرِث قاَلَ حَدثنِي الْمطلب بن ربيعَة    أخبَنَا قُ تَ ي ْ
بن الْحاَرِث ابْن عبد الْمطلب أنَ الْعَبَّاس بن عبد الْمطلب دخل على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مغضبا وَأنا  

فَ قَالَ مَا أغضبك قاَلَ يََ رَسُول الله مَا لنا ولقريش إِذا تلًقوا بيَنهم تلًقوا بِوُجُوه مبشرة وَإِذا لقونا لقونا بغَِيْر    عِنْده
جل  ذَلِك فَ غَضب رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ احمر وَجهه ثمَّ قاَلَ وَالَّذِي نفس مَُُمَّد بيَِدِهِ لَا يدْخل قلب ر 

اَ عَم الرجل صنو أبَيِه الِْْ   يَاَن حَتََّّ يحبكم لله وَلرَِسُولهِِ ثمَّ قاَلَ يََ أيَهَا النَّاس من آذَى عمي فقد آذَانِ إِنََّّ
73. Al-Muṭṭālib ibn Rabī‘ah narrated, “‘Abbās entered upon Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) angry 

and I was with him. He was asked what made him angry. He replied, ‘O Messenger of 

Allah, what is wrong with us and Quraysh? When they meet one another they are 

happy, but when they meet us they are not so.’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) became angry 

until his face reddened and said, ‘By the One in whose Hand is my soul, faith will not 

enter into the heart of a person until he loves you for Allah and His Messenger.’ He 

then said, ‘O people, whoever harms my uncle has harmed me. A man’s paternal uncle 

is like his father.’” 

 

 

 

 

 

 

 عبد الله بن الْعَبَّاس بن عبد الْمطلب حبر الْْمة وعالمها وترجمان الْق رْآن رَضِي الله عَنه  
‘Abdullāh ibn ‘Abbās, the ocean of this nation and interpreter of the Qur’an 
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 بن أبي  أخبَنَا أبَوُ بكر بن أبي النَّضر قاَلَ أنا أبَوُ النَّضر هَاشم قاَلَ أنا وَرْقاَء بن عمر الْيَشْكُريِ قاَلَ سَِْعت عبيد الله 
لًَء فَوضعت لهَُ مَاء فجَاء النَّبِِ صلى الله عَلَ  يْهِ وَسلم  يزيِد عَن ابْن الْعَبَّاس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم دخل الَْْ

 فَ قَالَ من صنع ذَا قلت ابْن عَبَّاس قاَلَ اللَّهُمَّ فقهه
74. Ibn ‘Abbās narrated, “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered the toilet area so I place some water 

for him. When he returned, he asked, ‘Who placed this?’ I said that I did. He replied, 

‘O Allah, give him understanding.’” 

 

  أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ قاَلَ أنا الْقَاسِم بن مَالك عَن عبد الْملك عَن عَطاء عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ دَعَا لِ رَسُول الله 
كْمَة مرَّتَيْنِ   صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَ يؤتيني الحِْ

75. Ibn ‘Abbās narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) supplicated for him that he be granted 

wisdom twice. 

 

أنا خَالدِ عَن عِكْرمَِة عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ ضمني رَسُول الله صلى  أخبَنَا عمراَن بن مُوسَى قاَلَ ثَ ناَ عبد الْوَارِث قاَلَ  
كْمَة   الله عَليَْهِ وَسلم إِلََ صَدره وَقاَلَ اللَّهُمَّ علمه الحِْ

76. Ibn ‘Abbās said, “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) hugged me to his chest and said, ‘O Allah, teach him 

wisdom.’” 

 

 

 

 

 

 زيد بن حَارثِةَ رَضِي الله عَنه  
Zayd ibn Ḥārithah 
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عدَّة  أخبَنَا عمر بن مَُُمَّد بن الْحسن قاَلَ أنا أبي قاَلَ ثَ ناَ سُليَْمَان ابْن الْمُغيرةَ عَن ثََبت عَن أنس قاَلَ لما انْ قَضتْ  
وَلَا آمن عِنْدِي مِنْك فاذكرها عَليّ فاَنْطلََقت  زيَْ نَب قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يََ زيد مَا أحد أوثق فِِ نفَسِي  

هَا حِين علمت أنَ رَسُول الله    فإَِذا هِيَ تخبز عَجِينهَا فَ لَمَّا رأَيَتْهَا عظمت فِِ صَدْريِ حَتََّّ مَا اسْتَطعَْت أنَ أنظر إلِيَ ْ
أرَْسلنِي نَبِِ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يذكرك فَ قَالَت    صلى الله عَليَْهِ وَسلم ذكرهَا فَوليتهَا ظَهْري وَقلت يََ زيَْ نَب أبَْشِريِ 

يْهِ وَسلم فَدخل  مَا أنا بِصَانعَِة  شَيْئا حَتََّّ أوَامِر رَبيِّ فَ قَامَتْ إِلََ مَسْجِدهَا وَنزل الْقُرْآن وَجَاء رَسُول الله صلى الله عَلَ 
هَا بغَِيْر إِذن   عَليَ ْ

77. Anas narrated, “When the waiting period of Zaynab elapsed, Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

said, ‘O Zayd, I don’t have confidence or trust anyone more than you, so mention me 

to her.’ He went to her and she was baking her bread. When he saw her he was unable 

to look directly at her due to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) being interested in her. He gave 

her his back and said, ‘O Zaynab, good news! Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) mentioned you.’ 

She replied, ‘I won’t make a decision until I consult my Lord.’ She went to pray and 

Allah revealed the verse. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) entered upon her without her 

permission.’” 

 

أخبَنَا عَليّ بن حجر عَن إِسْْاَعِيل عَن عبد الله بن دِيناَر عَن ابْن عمر أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بعث بعثا  
النَّاس فِِ أمَرته فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِن تطعنوا فِِ إمرته فقد  وَأمر عَليَْهِم أسَُامَة بن زيد وَطعن بعض 

تُم تطعنون فِِ إمرة أبَيِه من قبل وأيْ الله إِن كَانَ لْليقا للإمرة وَإِن كَانَ من أحب النَّاس إِلَِّ وَإِن هَذَا لمن أحب    كُن ْ
 النَّاس إِلَِّ بعده 

78. Ibn ‘Umar narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent an army under the command of 

Usāmah ibn Zayd. Some of the people criticised his leadership. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

said, “If they criticise his leadership then they used to criticise his father’s leadership 

before. By Allah, he was a worthy leader and from the most beloved of people to me, 

and this one is from the most beloved of people to me after him.” 
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كَانَت  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا مَُُمَّد بن عبيد قاَلَ أنا وَائلِ بن دَاوُد قاَلَ سَِْعت الْبَهِي يحدث أنَ عَائِشَة  
 خلفه تقَول مَا بعث رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم زيد بن حَارثِةَ فِِ جَيش قطّ إِلاَّ وَأمره عَليَْهِم وَلَو بقَِي بعده لاست

 قاَلَ أبَوُ عبد الرَّحْمَن اسْم الْبَهِي عبد الله 
79. ‘Ā’ishah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) never sent Zayd ibn Ḥārithah in an army 

except that he was made the commander, and had he remained living after him, he 

would have appointed him his successor. 

 

 

 أ سَامَة بن زيد رَضِي الله عَنه  
Usāmah ibn Zayd 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا ابْن أبي عدي عَن سُليَْمَان عَن أبي عُثْمَان عَن أسَُامَة بن زيد قاَلَ كَانَ رَسُول الله    أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم يََْخُذ بيَدي وَيدَ الْحسن فَ يَ قُول اللَّهُمَّ إِنِّ أحبهما فأحبهما 

80. Usāmah ibn Zayd narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would take me and Al-Ḥasan and say, 

“O Allah, love them for I love them.” 

 

عُثْمَان عَن أسَُامَة  أخبَنَا سوار بن عبد الله بن سوار قاَلَ أنا الْمُعْتَمِر عَن أبَيِه قاَلَ سَِْعت أبَََ تََيِمَة يحدث عَن أبي  
بن زيد قاَلَ كَانَ نَبِِ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَخذنِ فيقعدنِ على فَخذه وَيقْعد الْحسن بن عَليّ على فَخذه الْْخُْرَى  

 ثمَّ يضعنا ثمَّ يَ قُول اللَّهُمَّ أحبهما فإَِنِّ أحبهما
81. Similar narration to above 

 

لَ عبد  أخبَنَا هَارُون بن مُوسَى قاَلَ أنا مَُُمَّد بن فليح عَن مُوسَى ابْن عقبَة عَن الزُّهْريِّ قاَلَ قاَلَ سَالم بن عبد الله قاَ
تُم  الله طعن النَّاس فِِ إِمَارةَ ابْن زيد فَ قَامَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ إِن تطعنوا فِِ إِمَارةَ ابْن زيد   فقد كُن ْ
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لْحب  تطعنون فِِ إِمَارةَ أبَيِه من قبله وَايْْ الله إِن كَانَ حَقِيقا للإمارة وَإِن كَانَ لمن أحف النَّاس كلهم إِلَِّ وَإِن هَذَا  
 النَّاس إِلَِّ بعده فاَسْتَ وْصُوا بهِِ خيرا فإَِنَّهُ من خياركم 

82. Similar narration to number 78 

 

عَن عبد  أخبَنَا عَمْرو بن يحيى بن الْحاَرِث قاَلَ أنا الْمعَافى قاَلَ أنا زهَُيْر قاَلَ أنا مُوسَى بن عقبةَ عَن سَالم بن عبد الله  
فَ قَالَ   الله بن عمر قاَلَ أمَر رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أسَُامَة فَ بلَغهُ أنَ النَّاس يعيبون أسَُامَة ويطعنون فِِ إمارته
النَّاس    إنَِّكُم تعيبون أسَُامَة وتطعنون فِِ إمارته وَقد فعَلْتُمْ ذَلِك بِِبَيِهِ من قبل وَإِن كَانَ لْليقا للإمارة وَإِن كَانَ لْحب

 كلهم إِلَِّ وَإِن ابنْه هَذَا من بعده لْحب النَّاس إِلَِّ فاَسْتَ وْصُوا بهِِ خيرا فإَِنَّهُ من خياركم 

 قاَلَ سَالم فَمَا سَِْعت عبد الله بن عمر يحدث هَذَا الحدَِيث قطّ إِلاَّ قاَلَ مَا حاشا فاَطِمَة 
83. Similar narration to above 

 

 

 زيد بن عَمْرو بن نفَيْل رَضِي الله عَنه  
Zayd ibn ‘Amr ibn Nufayl 

 

أَسْاَء بنت أبي بكر قاَلَت  أخبَنَا الْحسَُيْن بن مَنْصُور بن جَعْفَر قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة قاَلَ أنا هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن  
 هِيم غَيْرِي رأَيَْت زيد ابْن عَمْرو بن نفَيْل وَهُوَ مُسْند ظَهره إِلََ الْكَعْبَة وَهُوَ يَ قُول مَا مِنْكُم الْيَ وْم أحد على دين إبِْ راَ

م الْقِياَمَة أمة  وكََانَ يَ قُول إلِهَ إلْي إبِْ راَهِيم وديني دين إبِْ راَهِيم قاَلَ وَذكره النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ يب ْعَث يَ وْ 
 وَحده بيني وَبَين عِيسَى 

84. Asmā bint Abi Bakr said, “I saw Zayd ibn ‘Amr ibn Nufayl leaning on the Ka‘bah saying, 

‘None of you today are on the religion of Ibrāhīm.’ He would also say, ‘My god is the 

god of Ibrāhīm, my religion is the religion of Ibrāhīm.’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

mentioned him and said, ‘He will be resurrected on the Day of Judgement a nation 

unto himself between me and ‘Isā.’” 
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عَمْرو من أبي سَلمَة بن عبد الرَّحْمَن وَيحيى بن عبد الرَّحْمَن بن   أخبَنَا مُوسَى بن حزاَم قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة عَن مَُُمَّد بن
حَاطِب عَن أسَُامَة بن زيد عَن زيد بن حَارثِةَ قاَلَ خرج رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَهُوَ مردفِ إِلََ نصب من 

ا فِِ سفرتنا ثمَّ أقبل رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم  الْنصاب فذبحنا لهَُ شَاة ثمَّ صنعناها لهَُ حَتََّّ إِذا نَضِجَتْ جعلناه 
م مَكَّة حَتََّّ إِذا كُنَّا بِِعَْلَى الْوَادي لقِيه زيد بن عَمْرو ابْن نفَيْل فَحَ  حدهماَ يَّا أَ يسير وَهُوَ مردفِ فِِ يَ وْم حَار من أيََّ

الله إِن  الآخر بتَِحِيَّة الْْاَهِليَِّة فَ قَالَ لهَُ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مَا لِ أرى قَ وْمك قد شنفوا لَك فَ قَالَ أما وَ 
لى أَحْباَر يثرب  ذَلِك لبغير نائرة كَانَت مني إلِيَْهِم وَلَكِنيِّ أرَاَهُم على ضَلًَلةَ فَخرجت ابتْغِي هَذَا الدّين حَتََّّ قدمت ع

م  فوجدتهم يعْبدُونَ الله ويشركون بهِِ فقَلت مَا هَذَا بَِلدّينِ الَّذِي أبَْ تغَِي فَخرجت حَتََّّ أقدم على أَحْباَر خَيْبََ فوجدته
دتهم يعْبدُونَ  يعْبدُونَ الله ويشركون بهِِ فقَلت مَا هَذَا بَِلدّينِ الَّذِي أبَْ تَغِي فَخرجت حَتََّّ قدمت على أَحْباَر فدك فوج

شركون  الله ويشركون بهِِ فقَلت مَا هَذَا بَِلدّينِ الَّذِي أبَْ تَغِي خرجت حَتََّّ أقدم على أحَْباَر أيَْ لَة فوجدتهم يعْبدُونَ الله وي
يعبد الله بهِِ إِلاَّ    بهِِ فقَلت مَا هَذَا بَِلدّينِ الَّذِي أبَْ تَغِي فَ قَالَ لِ حبَ من أَحْباَر الشَّام أتسل عَن دين مَا تعلم أحدا 

شَيخا بَلْزيرة فَخرجت فقَدمت عَليَْهِ فأََخْبََته بَِلَّذِي خرجت لهَُ فَ قَالَ إِن كل من رأَيَْت فِِ ضلًل إنَِّك تسل عَن 
 وآمن بِاَ جَاءَ  دين هُوَ دين الله وَدين مَلًَئكَته وَقد خرج فِِ أرَْضك نَبِِ أوَ هُوَ خَارج يدَْعُو إلِيَْهِ إرجع فَصدقهُ وَاتبعهُ 

 بهِِ فلَم أحس نبَيا بعد 

قَالَ مَا هَذَا قُ لْناَ وأناخ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْبَعِير الَّذِي تََْتَهُ ثمَّ قدمناَ إلِيَْهِ السفرة الَّتِِ كَانَ فيِهِ الشواء ف َ 
نمان من نَُاَس يُ قَال لَْاَ  هَذِه الشَّاة ذبحناها لنصب كَذَا وكََذَا فَ قَالَ إِنِّ لَا آكل شَيْئا ذبح لغير الله ثمَّ تفرقنا وكََانَ ص

إساف ونائلة فَطاَفَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وطفت مَعَه فَ لَمَّا مَرَرْت مسحت بهِِ فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله  
عَليَْهِ وَسلم لَا   عَليَْهِ وَسلم لَا تَسه وطفنا فقَلت فِِ نفَسِي لْمسنه أنظر مَا يَ قُول فمسحته فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله 

صنما حَتََّّ أكْرمه الله بَِلَّذِي أكْرمه وَأنزل عَليَْهِ الْكتاب   تَسه ألم تنه قاَلَ فوالذي أكْرمه وَأنزل عَليَْهِ الْكتاب مَا اسْتلَم
سلم  قاَلَ وَمَات زيد بن عَمْرو بن نفَيْل قبل أنَ يب ْعَث النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَ 

 يََْتي يَ وْم الْقِياَمَة أمة وَحده 
85. Zayd ibn Ḥārithah narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out with me riding behind him 

towards an altar. We slaughtered a sheep and cooked it until it was ready and placed 

it in our sack. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) then returned with me riding behind him on a hot 

Meccan day. When we reached the top of the valley we met Zayd ibn ‘Amr and each 
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one greeted the other with the greetings of pre-Islam. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 

‘Why do I see people ignoring you?’ He replied, ‘By Allah, it is not through any fault of 

mine, but I see them as being misguided. I left seeking out this religion until I met the 

rabbis of Yahtrib, I found them worshipping Allah and committing shirk. I thought this 

is not the religion I seek. I then came upon the rabbis of Khaybar. They too were 

worshipping Allah and committing shirk. I thought this is not the religion I seek. I then 

came upon the rabbis of Fadak. They too were worshipping Allah and committing 

shirk. I thought this is not the religion I seek. I then came upon the rabbis of Aylah. 

They too were worshipping Allah and committing shirk. I thought this is not the 

religion I seek. A rabbi of Shām said to me, ‘The religion you seek is not practised 

except by an elderly man in the Jazīrah.’ I came to him and told him what I seek. He 

replied, ‘All that you saw before is misguidance. The religion you seek is Allah’s religion 

and the religion of His angels. In your land, there has emerged a prophet or he will 

soon emerge who will call to this, so go back, believe in him and follow him, but I have 

found no such prophet yet.’ 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) settled his camel and took out the food that we had cooked. 

Zayd asked, ‘What is this?’ He replied, ‘A sheep we slaughtered on such and such an 

altar.’ He replied, ‘I do not eat from that which was slaughtered for other than Allah.’ 

We then departed. There were two copper idols called Isāf and Nā’ilah. Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) made ṭawāf as did I. When we passed them, I touched them. Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, ‘Don’t touch them.’ We then continued. I thought to myself that 

I will touch them again to see how he will respond. He said, ‘Don’t touch them, didn’t 

I already tell you?’ By the One who honoured him and revealed the Book to him, he 

never touched an idol until Allah honoured him with his honour and revealed to him 

the Book. Zayd ibn ‘Amr died before Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) was sent so he said about 

him, ‘He will come as a nation by himself on the Day of Judgement.’” 

 

 بن  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا عَفَّان قاَلَ أنا وهيب قاَلَ حَدثنِي مُوسَى بن عقبَة قاَلَ أنا سَالم أنَه سْع عبد الله
عمر يحدث عَن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَه لقَِي زيد بن عَمْرو بن نفَيْل بَِِسْفَل بلدح قبل أنَ ينزل عَليَْهِ  
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هَا ثمَّ قاَلَ إِنِّ لَا آ  كل مَِّا تذبحون  الْوَحْي فقَدم إلِيَْهِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم سفرة فيِهَا لحم فأَبى أنَ يََْكُل مِن ْ
 على أصنامكم وَلَا آكل إِلاَّ مَا ذكر إسم الله عَليَْهِ 

 حدث بِهذََا عبد الله بن عمر عَن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم
86. A narration from Ibn ‘Umar with some of what was mentioned above 

 

 

 سعيد بن زيد بن عَمْرو بن نفَيْل رَضِي الله عَنه  
Sa‘īd ibn Zayd ibn ‘Amr ibn Nufayl 

 

حُصَيْن عَن هِلًَل عَن عبد الله بن ظاَلم قاَلَ دخلت على سعيد بن زيد  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا جرير عَن 
وَلَو   فقَلت أَلا تعجب من هَذَا الظَّالم أقَاَمَ خطباء يشتمون عليا فَ قَالَ أوَ قد فَ عَلُوهَا أَشد على التِّسْعَة أنَّم فِِ الْْنَّة

 عَليَْهِ وَسلم على حراء فتَحَرك فَ قَالَ أثبت حراء فَمَا عَليَْك  شهِدت على الْعَاشِر لصدقت كُنَّا مَعَ رَسُول الله صلى الله 
مَان  إِلاَّ نَبِِ أوَ صديق أوَ شَهِيد قلت وَمن كَانَ على حراء فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأبَوُ بكر وَعمر وَعُثْ 

 ن الْعَاشِر قاَلَ أناوَعلي وَطلَْحَة وَالزُّبَيْر وعبد الرحمن وَسعد قُ لْناَ فَم
87. Similar narration to number 53 

 

سْناَد مثله   أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس قاَلَ سَِْعت حصينا يحدث بِهذََا الِْْ

 هِلًَل بن يسَاف لم يسمعهُ من عبد الله بن ظاَلمِ 
88. Similar narration to above 

 

إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبيد الله بن سعيد قاَلَ أنا سُفْياَن عَن مَنْصُور عَن هِلًَل بن يسَاف عَن ابْن حَيَّان  أخبَنَا  
 عَن عبد الله بن ظاَلم عَن سعيد بن زيد قاَلَ تَرّك حراء فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَذكر مثله 

89. Similar narration to above 
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يد  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا يحيى بن سعيد قاَلَ أنا صَدَقةَ بن الْمثنى قاَلَ حَدثنِي جدي ريََح بن الْحاَرِث أنَ سع
عَليَْهِ كذبَ  بن زيد قاَلَ أشهد على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بِاَ سْعته أذناي ووعاه قلبِِ وَإِنِّ لم أكن لْروي  

لْحَة وَالزُّبَيْر فِِ الْْنَّة  يسألني عَنهُ إِذا لقَيته أنَه قاَلَ أبَوُ بكر فِِ الْْنَّة وَعمر فِِ الْْنَّة وَعلي فِِ الْْنَّة وَعثُْمَان فِِ الْْنَّة وَطَ 
يّهِ لَسَمَّيْته فرج    وَعبد الرَّحْمَن بن عَوْف فِِ الْْنَّة وَسعد بن مَالك فِِ الْْنَّة وتَسع الْمُؤمنِينَ  فِِ الْْنَّة لَو شِئْت أنَ أسَِْ

سِع  أهل الْمَسْجِد يناشدونه يََ صَاحب رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم من التَّاسِع قاَلَ ناشدتَونِ بَِللََّّ الْعَظِيم أنا تََ 
 الْمُؤمنِيَن وَرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْعَاشِر 

90. Sa’id ibn Zayd narrated, “I testify that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said what I heard with 

both ears and my heart understood, and I would not narrate from him a lie that he 

would then ask me about when I meet him again, ‘Abu Bakr is in Paradise, Umar is in 

Paradise, Ali is in Paradise, Uthman is in Paradise, Talhah and Zubayr are in Paradise, 

Abdur-Rahman ibn Awf is in Paradise, Sa’d ibn Malik is in Paradise, and the ninth 

believer is in Paradise, if I wished I could name him.’” The people of the masjid 

implored him, “O Companion of Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) who is he?” He replied, “Since 

you implored me by Allah’s name, I am the ninth, and Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) is the 

tenth.” 

 

 

ُ أبَ و ع بَ يْدَة بن الْْراح رَضِي الله عَنه 

Abu Ubaydah ibn al-Jarrah 

 

بَة بن  سعيد قاَلَ أنا عبد الْعَزيِز بن مَُُمَّد عَن عبد الرَّحْمنَ بن حميد عَن أبَيِه عَن عبد الرَّحْمَن بن عَوْف قاَلَ  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
خْرَى  ة وَقاَلَ مرةّ أُ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أبَوُ بكر فِِ الْْنَّة وَعمر فِِ الْْنَّة وَعُثْمَان فِِ الْْنَّة وَعلي فِِ الْْنَّ 

نَّة وَسعد بن أبي وَقاص  وَعلي فِِ الْْنَّة وَعثُْمَان فِِ الْْنَّة وَطلَْحَة فِِ الْْنَّة وَالزُّبَيْر فِِ الْْنَّة وَعبد الرَّحْمَن بن عَوْف فِِ الْْ 
 فِِ الْْنَّة وَأبَوُ عُبَ يْدَة بن الْْراح فِِ الْْنَّة 
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91. Abdur-Rahman ibn Awf narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Abu Bakr is in 

Paradise, Umar is in Paradise, Uthman is in Paradise, Ali is in Paradise – and on one 

occasion he said - Ali is in Paradise, Uthman is in Paradise, Talhah is in Paradise, Zubayr 

are in Paradise, Abdur-Rahman ibn Awf is in Paradise, Sa’d ibn Abi Waqqas is in 

Paradise and Abu Ubaydah ibn al-Jarrah is in Paradise.” 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن أبَن قاَلَ أنا مَُُمَّد بن إِسْْاَعِيل بن أبي فديك عَن مُوسَى بن يَ عْقُوب بن عبد الله بن وهب بن زَمعَة  
عَن عمر ابْن سعيد عَن عبد الرَّحْمَن بن حميد عَن أبَيِه أنَ سعيد بن زيد حَدثهُ فِِ نفر أنَه سْع رَسُول الله صلى الله  

الله  قاَلَ عشرةَ فِِ الْْنَّة أبَوُ بكر وَعمر وَعُثْمَان وَعلي وَطلَْحَة وَالزُّبَيْر وَعبد الرَّحْمَن وَأبَوُ عُبَ يْدَة ابْن عبد  عَليَْهِ وَسلم  
اشِر قاَلَ  عَ وَسعد بن أبي وَقاص فعد هَؤُلَاءِ التِّسْعَة ثمَّ سكت عَن الْعَاشِر فَ قَالَ الْقَوْم ننشدك الله يََ أبَََ الَْْعْوَر أنَْت الْ 

 إِذْ نشدتَونِ بَِللََّّ أبَََ الَْْعْوَر فِِ الْْنَّة

92. Similar narration to narration 90 but with the addition of Abu Ubaydah 

 

ن  أخبَنَا أَحْمد بن حَرْب قاَلَ أنا قاَسم ثَ ناَ إِسْراَئيِل عَن أبي إِسْحَاق عَن صلَة بن زفر عَن عبد الله بن مَسْعُود قاَلَ إِ 
الله    ه فو العاقب وَالسَّيِّد صَاحِبِ نََْراَن أتََ ياَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فأرادا أنَ يلًعناه فَ قَالَ أَحدهماَ لَا تلًعن

ين فاستشرف  لئَِن كَانَ نبَيا لعََلَّناَ لَا نفلح وَلَا عقبنا من بعَدنَا قاَلَا لهَُ نعطيك مَا سَألَت فاَبْ عَثْ مَعنا رجلً أمَينا حق أمَِ 
 أمَِين هَذِه الْْمة لَْاَ أَصْحَاب مَُُمَّد صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ قمُ يََ أبَََ عُبَ يْدَة بن الْْراح فَ لَمَّا قفى قاَلَ هَذَا 

93. Abdullah ibn Mas’ud narrated, “Al-Aqib and Al-Sayyid from Najran came to Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) with the intention of invoking curse on him. One said to the other, 

‘Don’t do so, for by Allah, if he is a Prophet, we and our children will never be 

successful.’ They said to him, ‘We will obey you so send with us a truly trustworthy 

man.’ The Companions each wanted this honour. He said, ‘Stand O Abu Ubaydah.’ 

When he left he said, ‘This is the trustworthy one of this nation.’” 
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ة قاَلَ جَاءَ  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا أبَوُ دَاوُود الْحفَريِ قاَلَ ثَ ناَ سُفْياَن عَن أبي إِسْحَاق عَن صلَة عَن حُذَيْ فَ 
حق أمَِين فَجَثاَ  العاقب وَالسَّيِّد وهما صاحبا نََْراَن إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَا ابْ عَثْ مَعنا رجلً أمَينا  

 النَّاس فَ قَالَ قمُ يََ أبَََ عُبَ يْدَة 

94. Similar narration to above 

 

صلَة    أخبَنَا نصر بن عَليّ بن نصر وَإِسْْاَعِيل بن مَسْعُود عَن خَالدِ قاَلَ ثَ ناَ شُعْبَة أنَ أبَََ إِسْحَاق أخْبَهُم قاَلَ سَِْعت
ا قاَلَ  بن زفر يَ قُول سَِْعت حُذَيْ فَة ذكر أهل نََْراَن أتََوا رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالوُا ابْ عَثْ علينا رجلً أمَين
 لَْبَْ عَثَن عَليَْكُم رجلً أمَينا حق أمَِين فاستشرف لَْاَ أَصْحَاب رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فبَعث أبَََ عبَُ يْدَة 

95. Similar narration to above 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا ابْن أبي عدي   أخبَنَا حميد بن مسْعدَة فِِ حدثيه عَن بشر بن الْمفضل قاَلَ أنا خَالدِوَأخْبَنَا قُ تَ ي ْ
أبَوُ    عَن خَالدِ وَقاَلَ أبَوُ قلًَبةَ قاَلَ أنس قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لكل أمة أمَِين وَإِن أميننا أيتها الْْمة 

 بَ يْدَة بن الْْراح عُ 

96. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Every nation has a trustworthy one, 

and our trustworthy one is Abu Ubaydah ibn al-Jarrah.” 

 

قاَلَ سَألَت عَائِشَة قلت أَي أَصْحَاب  أخبَنَا عمراَن بن مُوسَى عَن عبد الْوَارِث قاَلَ أنا الْْريريِ عَن عبد الله بن شَقِيق  
 فَسَكَتَترَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كَانَ أحب إلِيَْهِ قاَلَت أبَوُ بكر ثمَّ عمر ثمَّ أبَوُ عُبَ يْدَة بن الْْراح قلت ثمَّ من  

 
ْ 

97. ‘A’ishah was asked, “Which of the Companions of Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) are most 

beloved to them?” She replied, “Abu Bakr, then Umar and then Abu Ubaydah.” I asked 

who next but she remained silent. 

 

مَيْس عَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن إِسْْاَعِيل بن إبِْ راَهِيم ومُوسَى بن عبد الرَّحْمَن وَاللَّفْظ لهَُ قاَلَ أنا جَعْفَر بن عون عَن أبي عُ 
و  ابْن أبي مليكَة قاَلَ سَِْعت عَائِشَة وسئلت من كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مستخلفا لَو اسْتخْلف قاَلَت أبَُ 
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إِلََ بكر ثمَّ قيل لَْاَ من بعد أبَوُ أبي بكر قاَلَت عمر ثمَّ قيل لَْاَ من بعد عمر قاَلَت أبَوُ عُبَ يْدَة بن الْْراح ثمَّ انْ تَ هَت  
 ذَا 

98. Similar narration to above but this time about who his successor would have been. 

 

 

ُ ع بَ يْدَة بن الْْاَرِث رَضِي الله عَنه 

Ubaydah ibn al-Harith 

عباد قاَلَ سَِْعت  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عبد الرَّحْمَن قاَلَ ثَ ناَ سُفْياَن عَن أبي هَاشم عَن أبي مجلز عَن قيس بن  
فِِ عَليّ وَحَمْزةَ وَعبيدَة بن الْحاَرِث    }هَذَانِ خصمان اخْتَصَمُوا فِِ رَبهم{أبَََ ذَر يقسم قسما لقد أنزلت هَذِه الْآيةَ  

بَة بن ربيعَة وَعتبَة بن ربيعَة اخْتَصَمُوا يَ وْم بدر   وَشَي ْ

99. Similar to narration 51 

 

 

عبد الرَّحْمَن بن عَوْف رَضِي الله عَنه  ُ 

Abdur-Rahman ibn Awf 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا عبد الْوَاحِد عَن الْحسن ابْن عبيد قاَلَ ثَ ناَ الْحر بن صياح عَن عبد الرَّحْمَن بن الَْْ  خْنَس  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
أبَوُ بكر فِِ الْْنَّة وَعمر فِِ الْْنَّة وَعُثْمَان  قاَلَ قاَمَ سعيد بن زيد فَ قَالَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول  

شِئْت أنَ أسْي التَّاسِع   فِِ الْْنَّة وَطلَْحَة فِِ الْْنَّة وَالزُّبَيْر فِِ الْْنَّة وَسعد فِِ الْْنَّة وَعبد الرَّحْمَن بن عَوْف فِِ الْْنَّة وَلَو 
 لسميت فظنناه يَ عْنِي نفَسه 

100. Similar narration to 87 
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أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى وَمَُُمّد بن بشار قاَلَا ثَ ناَ ابْن أبي عدي عَن شُعْبَة عَن حُصَيْن عَن هِلًَل بن يسَاف عَن عبد  
الله بن ظاَلم قاَلَ خطب الْمُغيرةَ بن شُعْبَة فسب عليا فَ قَالَ سعيد بن زيد أشهد على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم  

ول أثبت حراء فإَِنَّهُ ليَْسَ عَليَْك إِلاَّ نَبِِ أوَ صديق أوَ شَهِيد وَعَليِهِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأبَوُ  لسمعته يَ قُ 
 بكر وَعمر وَعُثْمَان وَعلي وَطلَْحَة وَالزُّبَيْر وَسعد وَعبد الرَّحْمَن بن عَوْف وَسَعيِد بن زيد 

 هِلًَل بن يسَاف لم يسمعهُ من عبد الله بن ظاَلمِ 

101. Similar narration to 87/88 

 

لًَن أَخْبَنِ مَُُمَّد بن عبد الله بن عمر قاَلَ ثَ ناَ قاَسم الْْرْمِي قاَلَ ثَ ناَ سُفْياَن عَن مَنْصُور عَن هِلًَل بن يسَاف عَن ف
وَلَكِن    بن حَيَّان عَن عبد الله بن ظاَلم قاَلَ اسْتقْبلت سعيد بن زيد قاَلَ أمراؤنا يَمروننا أنَ نلعن إِخْوَانناَ وَإِناَّ لَا نلعنهم

نقُول عَفا الله لَْمُ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول سَتَكُون بعدِي فتن يكون فيِهَا وَيكون فَ قَالَ رجل 
حْبَ بْت  أَ لئَِن أدركناها لنَهْلكَنَّ قاَلَ بحسبكم الْقَتْل قاَلَ ثمَّ جَاءَ رجل فَ قَالَ إِنِّ أَحْبَ بْت عليا لم أحبه شَيْئا قطّ قاَلَ  

حَة  رجلً من أهل الْْنَّة ثمَّ أنشأ يحدث قاَلَ كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأبَوُ بكر وَعمر وَعثُْمَان وَعلي وَطلَْ 
إِلاَّ نَبِِ أوَ صديق   وَالزُّبَيْروَعبد الرَّحْمَن وَسعد وَلَو شِئْت عددت الْعَاشِر يَ عْنِي نفَسه فَ قَالَ أثبت حراء فإَِنَّهُ ليَْسَ عَليَْك

 أوَ شَهِيد

102. Similar narration to 87/88 

 

ُ طلَْحَة بن عبيد الله رَضِي الله عَنه 

Talhah ibn Ubaydillah 

 

بَة بن سعيد قاَلَ ثَ ناَ عبد الْعَزيِز عَن سُهَيْل عَن  أبَيِه عَن أبي هُريَْ رةَ أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كَانَ  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
هِ وَسلم  على حراء هُوَ وَأبَوُ بكر وَعمر وَعُثْمَان وَعلي وَطلَْحَة وَالزُّبَيْر فتحركت الصَّخْرةَ فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْ 

 اهده فَمَا عَليَْك إِلاَّ نَبِِ أوَ صديق أوَ شَهِيد

103. Similar narration to above 
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فْياَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْعَلًَء قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس قاَلَ أنا حُصَيْن عَن هِلًَل بن يسَاف عَن عبد الله بن ظاَلم وَعَن سُ 
ن  بن مَنْصُور عَن هِلًَل عَن عبد الله بن ظاَلم وَذكر سُفْياَن رجلً فيِمَا بيَنه وَبَين عبد الله بن ظاَلم قاَلَ سَِْعت سعيد ب
ى  زيد قاَلَ لما قدم مُعَاويِةَ الْكُوفةَ أقَاَمَ مُغيرةَ بن شُعْبَة خطباء يتناولون عليا فأَخذ بيَدي سعيد بن زيد فَ قَالَ أَلا تر 

من    لتهَذَا الظَّالم الَّذِي يََْمر بلعن رجل من أهل الْْنَّة فأَشْهد على التِّسْعَة أنَّم فِِ الْْنَّة وَلَو شهِدت على الْعَاشِر ق
و شَهِيد  التِّسْعَة قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَهُوَ على حراء أثبت إنَِّه ليَْسَ عَليَْك إِلاَّ نَبِِ أوَ صديق أَ 

يْر وَسعد وَعبد  قاَلَ وَمن التِّسْعَة قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأبَوُ بكر وَعمر وَعُثْمَان وَعلي وَطلَْحَة وَالزُّبَ 
 الرَّحْمَن قلت من الْعَاشِر قاَلَ أنا 

104. Similar narration to 53 

 

ُ الزبير بن الْعَوام رَضِي الله عَنه 

Zubayr ibn al-Awwam 

 

ء بن عدي قاَلَ أنا عَليّ بن مسْهر عَن هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن مَرْ  وَان قاَلَ أخبَنَا مُعَاويِةَ بن صَالح قاَلَ أنا زكََريََّ
اسْتخْلف فَ قَالَ فَ قَالوُا الزبير فَ قَالَ أما وَ  لهَُ  إخَاله يتهم علينا قاَلَ أصَاب عُثْمَان رُعَاف سنة الرعاف فقَيل  الله  لَا 

 وَالَّذِي نفَسِي بيَِدِهِ إِن كَانَ لْخيرهم وأحبهم إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم 

105. Marwan narrated that Uthman was struck with illness and was asked to 

appoint a successor. Zubayr was suggested to him. He replied, “By the One in whose 

Hand is my soul, he was from the best and most beloved to Allah’s Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم ” 

 

أخبَنَا حَاجِب بن سُليَْمَان عَن وكَِيع عَن شُعْبَة عَن حر بن صياح عَن عبد الرَّحْمَن بن الَْْخْنَس قاَلَ شهِدت سعيد  
لم  بن زيد بن عَمْرو بن نفَيْل عِنْد الْمُغيرةَ بن شُعْبةَ فَذكر من عَليّ شَيْئا فَ قَالَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَس

الْْنَّة  ة من قُ ريَْش فِِ الْْنَّة أبَوُ بكر فِِ الْْنَّة وَعمر فِِ الْْنَّة وَعلي فِِ الْْنَّة وَعُثْمَان فِِ الْْنَّة وَطلَْحَة فِِ  يَ قُول عشرَ 
 وَالزُّبَيْر فِِ الْْنَّة وَعبد الرَّحْمَن فِِ الْْنَّة وَسعد بن أبي وَقاص فِِ الْْنَّة وَسَعيِد بن زيد بن عَمْرو 
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106. Similar narration to 53 

 

عَن جَابر    أخبَنَا الْقَاسِم بن زكََريََّ قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة عَن هِشَام بن عُرْوَة وسُفْياَن بن سعيد عَن مَُُمَّد بن الْمُنْكَدر 
 عَليَْهِ وَسلم إِن  قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم من يَتينا بَِِبََ الْقَوْم فَ قَالَ الزبير أنا فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله

 لكل نَبِِ حواريَ وحواري الزبير 

107. Jabir narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Who will bring us their news?” 

Zubayr said that he would. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Every prophet had a disciple 

and my disciple is Zubayr.” 

 

 صلى الله أخبَنَا أَحْمد بن حَرْب قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ مُعَاويِةَ عَن هِشَام عَن ابْن الْمُنْكَدر عَن جَابر بن عبد الله قاَلَ قاَلَ النَّبِِ 
 عَليَْهِ وَسلم الزبير هُوَ ابْن عَمَّتِ وحواري من أمتِِ 

108. Jabir narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Zubayr is my aunt’s son and 

my disciple from my nation.” 

 

ن الزبير  أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أنا حباَن قاَلَ أنا عبد الله عَن هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن عبد الرَّحْمَن ب
ريَْظةَ قاَلَ كنت يَ وْم الَْْحْزاَب جعلت أنا وَعمر بن سَلمَة مَعَ النِّسَاء فَ نَظرَت فإَِذا أنا بَلزبير على فرسه يختْلَف إِلََ ق ُ 

فإَِن رَسُول الله  مرَّتَيْنِ أوَ ثَلًَثَا فَ لَمَّا رَجَعَ قلت لهَُ يََ أبََت رأَيَْ تُك تْختلَف قاَلَ أوَ هَل رأَيَتْنِي يََ بني قلت نعمي قاَلَ  
سُول الله صلى الله عَليَْهِ  صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ من يََْتي بني قُ ريَْظةَ فيأتني بِبَهم فاَنْطلََقت فَ لَمَّا رجعت جمع لِ رَ 

 وَسلم أبََ وَيْهِ فَ قَالَ فدَاك أبي وَأمي 

109. Abdur-Rahman ibn Zubayr narrated that he and Umar ibn Salamah were with 

the women on the Day of Ahzab. He said, “I saw Zubayr on his horse going back and 

forth to Qurayzah two or three times. When he returned I said, ‘O my father, I saw 

you going back and forth?’ He replied, ‘Did you see me?’ I said, ‘Yes.’ He said, ‘Allah’s 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) asked someone to bring the news of Banu Qurayzah, so I went and 

when I returned he said to me, ‘May my parents be sacrificed for you.’” 
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 الزبير  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عَبدة بن سُليَْمَان قاَلَ أنا هِشَام بن عُرْوَة عَن عبد الله بن عُرْوَة عَن عبد الله 
 عَن الزبير قاَلَ جمع لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أبََ وَيْهِ يَ وْم قُ ريَْظةَ فَ قَالَ فدَاك أبي وَأمي 

110. Similar narration to above 

 

ُ سعد بن مَالك رَضِي الله عَنه 

Sa’d ibn Malik 

 

سعيد قاَلَ سَِْعت سعيد بن الْمسيب يَ قُول سَِْعت سعد  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا يحيى بن سعيد عَن يحيى ابْن 
 بن مَالك يَ قُول جمع لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أبََ وَيْهِ يَ وْم أحد 

111. Sa’d ibn Malik said that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) joined his parents for me on the 

Day of Uhud. 

 

بَة بن سعيد   قاَلَ أنا اللَّيْث وَأخْبَنَا عَليّ بن خشرم قاَلَ أنا عِيسَى عَن يحيى بن سعيد عَن ابْن الْمسيب  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
بَة وَهُوَ   يُ قَاتل  عَن سعد قاَلَ جمع لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أبََ وَيْهِ يَ وْم أحد قاَلَ أرم فدَاك أبي وَأمي قاَلَ قُ تَ ي ْ

بَة ارْمِ   وَلم يذكر قُ تَ ي ْ

112. Similar narration to above 

 

 بن  أخبَنَا عَمْرو بن يحيى بن الْحاَرِث قاَلَ أنا أبَوُ صَالح قاَلَ أنا أبَوُ إِسْحَاق عَن يحيى بن سعيد قاَلَ أَخْبَنِ عبد الله 
الْمَدِينَة يسهر من اللَّيْل فَ قَالَ ليَْت رجلً  عَامر عَن عَائِشَة قاَلَت كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ أول مَا قدم  

لَة فينما نََن كَذَلِك إِذْ سْعناَ صَوت السِّلًَح قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ   وَسلم من  صَالحا من أَصْحَابي يَحْرُسنِي اللَّي ْ
 يْهِ وَسلم هَذَا قاَلَ أنا سعد جِئْت أَحْرُسُك قاَلَت ونام رَسُول الله صلى الله عَلَ 

113. ‘A’ishah narrated that when Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) first arrived in Madinah he 

would spend the nights awake. He said, “If only a righteous man from my companions 

would guard me tonight?” We then heard the sound of a weapon. Allah’s Messenger 
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 asked who was there, and the reply came, “Sa’d, I have come to guard you.” So (صلى الله عليه وسلم)

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) slept. 

 

  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى عَن يحيى بن سعيد قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ أنا قيس قاَلَ سْع سعد بن مَالك يَ قُول إِنِّ لْوّل 
 الْعَرَب رمى بِسَهْم فِِ سَبيِل الله 

114. Sa’d ibn Malik stated that he was the first to shoot an arrow for Allah’s sake. 

 

بن   أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا مَُُمَّد بن عبيد قاَلَ أنا صَدَقةَ بن الْمثنى عَن جده ريََح بن الْحاَرِث عَن سعيد 
نَّة وَعلي  الْْ زيد قاَلَ أشهد عَليّ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَه قاَلَ أبَوُ بكر فِِ الْْنَّة وَعمر فِِ الْْنَّة وَعثُْمَان فِِ 

شِئْت أنَ أسْي التَّاسِع   فِِ الْْنَّة وَطلَْحَة فِِ الْْنَّة وَالزُّبَيْر فِِ الْْنَّة وَعبد الرَّحْمَن بن عَوْف فِِ الْْنَّة وَسعد فِِ الْْنَّة وَلَو 
 لَسَمَّيْته أنا تََسِع الْمُؤمنِيَن وَرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْعَاشِر

115. Similar narration to 53 

 

سِتَّة من   أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى قاَلَ أنا سُفْياَن عَن الْمِقْدَام بن شُريَْح عَن أبَيِه عَن سعد قاَلَ نزل فِِ وَفِِ 
هُم ابْن مَسْعُود قاَلوُا يََ رَسُول الله لَو طردت هَؤُلَاءِ السفلة عَنْ  ك هم  أَصْحَاب رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مِن ْ

بَِلْغَدَاةِ  }وَلَا تطرد الَّذين يدعونَ رَبهم الَّذين يلونك فَ وَقع فِِ نفس رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فنَزلت هَذِه الْآيةَ 
 }ألَيَْسَ الله بِِعَْلَم بَِلشَّاكِريِنَ{ إِلََ قَ وْله   والعشي يرُيِدُونَ وَجهه{ 

116. Sa’d said, “It was revealed about me and six companions, from them was Ibn 

Mas’ud. They asked Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) to evict us from him so they could sit with 

him. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) considered this and the verse was revealed, ‘Do not expel 

those who call upon their Lord in the morning and evening seeking His Face...Is Allah 

not more knowledgeable of the grateful.’” 

 

ُ سعد بن معَاذ سيد الَْْوْس رَضِي الله عَنه 

Sa’d ibn Mu’adh - the Leader of Aws 
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تي رَسُول أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ ثَ ناَ يحيى بن سعيد عَن سُفْياَن قاَلَ حَدثنِي أبَوُ إِسْحَاق قاَلَ سَِْعت الْبََاء يَ قُول أُ 
لم لمناديل  الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بثَِ وْب حَريِر فَجعلُوا يعْجبُونَ من حسنه وَلينه فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَس

 سعد فِِ الْْنَّة خير من هَذَا

117. Al-Bara' narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) was brought a silk robe and people 

were amazed by its beauty and softness. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, ‘The 

handkerchiefs of Sa’d in Paradise are better than this.’” 

 

دث  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ عَن مَُُمَّد قاَلَ أنا شُعْبَة عَن سعد ابْن إبِْ راَهِيم قاَلَ سَِْعت أبَََ أمَُامَة بن سهل بن حنيف يح 
  قاَلَ سَِْعت أبَََ سعيد الْْدُْريِّ يَ قُول نزل أهل قُ ريَْظةَ على حكم سعد بن معَاذ فأَرْسل رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم 

ر قومُوا لََ سعد بن معَاذ فأََتََهُ على حماَر فَ لَمَّا دنا قرَيِبا من الْمَسْجِد قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم للْْنَْصَاإِ 
يْهِ وَسلم  إِلََ سيدكم ثمَّ قاَلَ إِن هَؤُلَاءِ نزلوُا على حكمك قاَلَ تقتل مُقَاتلتَهمْ وتسبى ذُريِّتهمْ قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَلَ 

 قضيت بِحكم الله وَربِاَ قاَلَ قضيت بِحكم الْملك 

118. Abu Sa’id al-Khudri narrated that the People of Qurayzah agreed to the 

judgement of Sa’d ibn Mu’adh. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent for him and he came on a 

donkey. When he neared the mosque, Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to the Ansar, ‘Stand 

for your leader.’ He then said to him, ‘They have agreed to your judgement.’ He said, 

‘We should kill their men and enslave their women and children.’ Allah’s Messenger 

 ”’,replied, ‘You have judged according to the law of the King (صلى الله عليه وسلم)

 

أنا أبَوُ  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الله بن الْمُباَرك قاَلَ أنا أبَوُ عَامر عَن مَُُمَّد بن صَالح وَأخْبَنَا هَارُون بن عبد الله قاَلَ  
سعد عَن أبَيِه أنَ سَعْدا حكم على بني قُ ريَْظةَ أنَ يقتل  عَامر عَن مَُُمَّد بن صَالح عَن سعد بن إبِْ راَهِيم عَن عَامر بن 

هُم كل من جرت عَليَْهِ المواسي وَأنَ تسبى ذَراَريِهمْ وَأنَ تقسم أمَْوَالْم فَذكر ذَلِك للنَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم   فَ قَالَ  مِن ْ
 لقد حكم فيهم حكم الله الَّذِي حكم بهِِ فَوق سبع سْاواته

119. Similar narration to above 
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أخبَنَا الْحسَُيْن بن حُريَْث قاَلَ أنا الْفضل بن مُوسَى عَن مَُُمَّد بن عَمْرو عَن يحيى بن سعيد وَيزيِد بن عبد الله بن  
سلم  أسَُامَة وَهُوَ ابْن الْْاَد عَن معَاذ بن رفِاَعَة بن راَفع عَن جَابر بن عبد الله قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَ 

 وَهُوَ يدْفن إِن هَذَا العَبْد الصَّالح تَرّك لهَُ الْعَرْش وَفتحت لهَُ أبَْ وَاب السَّمَاءلسعد 

120. Jabir narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said about Sa’d as he was being 

buried, “The throne shook and the gates of the heavens opened for this righteous 

slave.” 

 

الله    أخبَنَا يَ عْقُوب بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا يحيى عَن عَوْف قاَلَ حَدثنِي أبَوُ نَضرة عَن أبي سعيد الْْدُْريِّ عَن النَّبِِ صلى
وْت سعد بن معَاذ

َ
 عَليَْهِ وَسلم قاَلَ اهتز الْعَرْش لم

121. Abu Sa’id narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The throne shook at the 

death of Sa’d ibn Mu’adh.” 

 

ُ سعد بن عباَدَة سيد الْْزَْرجَ رَضِي الله عَنه 

Sa’d ibn Ubadah – the Leader of Khazraj 

 

عَبَّاس قاَ أيَُّوب عَن عِكْرمَِة عَن ابْن  ثَ نَا  ثَ ناَ حَمَّاد قاَلَ  أبَوُ الربّيع قاَلَ  ثَ ناَ  أَحْمد قاَلَ  لَ لما نزلت  أخبَنَا الْحسن بن 
يََتْوُا بِرَْبعَة شُهَدَاء{ قاَلَ سعد بن عباَدَة يََ رَسُول الله فإَِن أنا رأَيَْت لكاع قد    }وَالَّذين يرْمونَ الْمُحْصناَت ثمَّ لم 

يَ قُول  مَا  تفخذها رجل لَا أجمع الْْرَْبَ عَة حَتََّّ يقْضِي الآخر حَاجته فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اسْعوا 
 سيدكم

122. Ibn ‘Abbas said in the commentary of the verse, “Those who accuse the chaste 

women and do not present four witnesses...” Sa’d ibn Ubadah said, “O Messenger of 

Allah, If I were to see one riding her, I would not seek four witnesses so that he could 

finish.” Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) replied, “Listen to what your leader is saying.” 

 

ُ ثََبت بن قيس بن شماس رَضِي الله عَنه 
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Thabit ibn Qays ibn Shammas 

 

لما نزلت   أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الَْْعْلَى قاَلَ أنا الْمُعْتَمِر وَهُوَ ابْن سُليَْمَان عَن أبَيِه عَن ثََبت عَن أنس بن مَالك قاَلَ 
أَ  بَ عْضكُم لبَعض  لهَُ بَلْقَوْل كجهر  تََْهَرُوا  وَلَا  أَصْوَاتكُم فَوق صَوت النَّبِِ  ترَفعُوا  أيَهَا الَّذين آمنُوا لَا  ن تَبط  }يََ 

قاَلَ قاَلَ ثََبت ابْن قيس أنا وَالله الَّذِي كنت أرفع صوتي عِنْد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ   أعَمالكُم وَأنَْ تُم لَا تشعرون{ 
عَنهُ    وَسلم وَإِنِّ أخْشَى أنَ يكون الله عز وَجل غضب عَليّ فَحزن واصفر فَ فَقدهُ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَسَأَلَ 

 وَسلم  فقَيل يََ نَبِِ الله إنَِّه يَ قُول إِنِّ أخْشَى أنَ يكون من أهل النَّار إِنِّ كنت أرفع صوتي عِنْد النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ 
 ل الْْنَّة فَ قَالَ نَبِِ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بل هُوَ من أهل الْْنَّة قاَلَ فَكُنَّا نراَهُ يَشي بَين أظهرنَا رجل من أه

123. Anas said in the commentary of the verse, “O you who believe, do not raise 

your voices above the voice of the Prophet, and do not call out to him as you call out 

to one another, lest your actions be nullified and you do not realise.” Thabit ibn Qays 

said, “I used to raise my voice above Allah’s Messenger ( (,صلى الله عليه وسلم  and I fear that Allah is now 

angry with me.” He became sad. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) noticed his absence and asked 

about him. He was informed that he fears the Fire for himself as he says that he used 

to raise his voice above Allah’s Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم  Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, “Rather, 

he is from the people of Paradise.” We would see him walking amongst us as a man 

from Paradise. 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ أنا حميد عَن أنس قاَلَ خطب ثََبت بن قيس بن شماس مقدم رَسُول الله  
 الَ رَضِيناَصلى الله عَليَْهِ وَسلم الْمَدِينَة فَ قَالَ نََّنَْعك مَِّا نَّنَْع مِنْهُ أنَْ فُسناَ وَأوَْلَادنَا فَمَا لنا قاَلَ الْْنَّة قَ 

124. Thabit ibn Qays said when Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) first arrived in Madinah, “We 

will protect you from that which we protect ourselves and children from, so what will 

we get in return?” He replied, “Paradise.” He said, “We accept.” 

 

ُ معَاذ بن جبل رَضِي الله عَنه 

Mu’adh ibn Jabal 
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قاَلَ ذكر   أخبَنَا عَمْرو بن يزيِد قاَلَ أنا بهز بن أَسد قاَلَ أنا شُعْبةَ قاَلَ عَمْرو بن مرةّ أَخْبَنِ عَن إبِْ راَهِيم عَن مَسْرُوق 
عَمْرو بن العَاصِي فَ قَالَ لَا أزَاَل أحبه بَ عْدَمَا سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ  عبد الله ابْن مَسْعُود عِنْد عبد الله بن  

 وَسلم يَ قُول استقرئوا الْقُرْآن أرَْبَ عَة فَذكر عبد الله بن مَسْعُود وسالما مولَ أبي حُذَيْ فَة وَأبي بن كَعْب ومعاذ ابْن جبل

125. Masruq narrated, “Ibn Mas’ud was mentioned in front of Abdullah ibn Amr ibn 

al-As and he said, ‘I have not ceased to love him since I heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

say, ‘Learn Qur’an from four.’ He mentioned Ibn Mas’ud first, then Salim the freed 

slave of Abu Hudhayfah, Ubayy ibn Ka’b and Mu’adh ibn Jabal.” 

 

ُ معَاذ بن عَمْرو بن الْموح رَضِي الله عَنه 

Mu’adh ibn Amr ibn Jamuh 

ه عَن  أخبَنَا عبيد الله بن سعيد قاَلَ أنا عبد الرَّحْمَن قاَلَ أنا عبد الْعَزيِز بن أبي حَازمِ عَن سُهَيْل بن أبي صَالح عَن أبَيِ
أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم نعم الرجل أبَوُ بكر نعم الرجل عمر نعم الرجل أبَوُ عُبَ يْدَة بن  
الْْراح نعم الرجل ثََبت بن قيس نعم الرجل معَاذ بن عَمْرو بن الْموح نعم الرجل معَاذ بن جبل نعم الرجل سهل  

 بن بَ يْضَاء قاَلَ عبد الرَّحْمَن كَذَا قاَلَ سهل بن بَ يْضَاء

126. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “What a good man 

Abu Bakr is, What a good man Umar is, What a good man Abu Ubaydah is, What a 

good man Thabit ibn Qays is, What a good man Mu’adh ibn ‘Amr ibn al-Jamuh is, What 

a good man Mu’adh ibn Jabal is, What a good man Sahl ibn Bayda’ is.” 

 

ُ حَارثِةَ بن الن ُّعْمَان رَضِي الله عَنه 

Harithah ibn Nu’man 

 

م وَقد  أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ ثَ ناَ حميد عَن أنس أنَ أم حَارثِةَ أتََت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسل
هلك حَارثِةَ يَ وْم بدر وأصابه سهم غرب قاَلَت يََ رَسُول الله قد علمت موقع حَارثِةَ من قلبِِ فإَِن كَانَ فِِ الْْنَّة لم  

اَ لْنان كَثِيرةَ وَإنَّهُ لفي الفردوس الَْْ أبك   عْلَى عَليَْهِ وَإِلاَّ فَسَوف ترى مَا أصنع فَ قَالَ لَْاَ هبلت أوجنة وَاحِدَة هِيَ إِنََّّ
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127. Anas narrated that Umm Harithah came to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and her son 

had died at Badr from a wayward arrow, she said, “O Messenger of Allah, you know 

how much I loved Harithah, so if he is in Paradise I will be patient, otherwise you will 

see how I react.” He replied, “Are you unwell? Is it only one Paradise? It is many 

gardens and he is in Firdaws.” 

 

انْطلق أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أنا حباَن قاَلَ أنا عبد الله عَن سُليَْمَان بن الْمُغيرةَ عَن ثََبت عَن أنس قاَلَ 
ليَْهِ وَسلم  حَارثِةَ بن عَمَّتِ نظارا يَ وْم بدر مَا انْطلق لقِتاَل فأََصَابهَُ سهم فقَتله فَجَاءَت عَمَّتِ أمه إِلََ النَّبِِ صلى الله عَ 

عَليَْهِ    فَ قَالَت يََ رَسُول الله ابْني حَارثِةَ إِن يكن فِِ الْْنَّة أَصْبَ وأحتسب وَإِلاَّ فسترى مَا أصنع فَ قَالَ النَّبِِ صلى الله
اَ لْنان كَثِيرةَ وَإِن حَارثِةَ فِِ الفردوس الَْْعْلَى   وَسلم يََ أم حَارثِةَ إِنََّّ

128. Similar narration to above 

 

اق قاَلَ ثَ ناَ معمر  أخبَنَا مَُُمَّد بن راَفع قاَلَ أنا عبد الرَّزَّاق قاَلَ أنا معمر وَأخْبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبد الرَّزَّ 
فَسمِعت صَوت قِراَءَة    عَن الزُّهْريِّ عَن عمْرةَ عَن عَائِشَة عَن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ نَّت فرأيتني فِِ الْْنَّة

بَ كَذَاك  تقْرأَ فقَلت من هَذَا فقَيل قِراَءَة حَارثِةَ بن الن ُّعْمَان قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كَذَاك الْبَ كَذَاك الْ 
 الْبَ وكََانَ من أبر النَّاس بِِمُِّهِ وَاللَّفْظ لْسحاق 

129. ‘A’ishah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I slept and saw that I was 

in Paradise. I heard a voice reciting. I asked who it was and was told that it was 

Harithah ibn Nu’man.” that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “That is piety, that is piety.” 

He was from the most dutiful of people to his mother. 

 

ى قاَلَا  أخبَنَا مَُُمَّد بن نصر قاَلَ أنا أيَُّوب بن سُليَْمَان بن بِلًَل قاَلَ حَدثنِي أبَوُ بكر عَن سُليَْمَان عَن مَُُمَّد ومُوسَ 
قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِنِّ أرَاَنِ فِِ الْْنَّة فينما أنا  أنا ابْن شهَاب عَن سعيد بن الْمسيب عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ 

 بَ فيِهَا سَِْعت صَوت رجل يقْرأَ بَِلْقُرْآنِ فقَلت من هَذَا قاَلوُا حَارثِةَ بن الن ُّعْمَان كَذَاك الْبَ كَذَاك الْبَ كَذَاك الْ 

130. Similar narration to above 
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ُ بِلََل بن رَبََح رَضِي الله عَنه 

Bilal ibn Rabah 

 

كَدر  أخبَنَا نصير بن الْفرج قاَلَ أنا شُعَيْب بن حَرْب عَن عبد الْعَزيِز بن عبد الله بن أبي سَلمَة قاَلَ أنا مَُُمَّد بن الْمُنْ 
الْْنَّة وَسْعت خشفا أمََامِي فقَلت عَن جَابر بن عبد الله قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أريت أَنِّ دخلت 

 طابمن هَذَا يََ جِبَْيِل قاَلَ هَذَا بِلًَل فإَِذا قصر أبَيض بفنائه جَاريِةَ فقَلت لمن هَذَا يََ جِبَْيِل قاَلَ هَذَا لعمر بن الْْ 

131. Jabir narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “I saw that I was in Paradise and 

I heard footsteps ahead of me. I asked whose they were and was told that they were 

Bilal’s. I then saw a white palace and a girl in its courtyard. I asked who it belonged to 

and was told that it was Umar’s. 

 

يْ رةَ قاَلَ قاَلَ أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الله بن الْمُباَرك قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة قاَلَ أَخْبَنِ أبَوُ حَيَّان عَن أبي زرْعَة عَن أبي هُرَ 
سْلًَم فَ  إِنِّ سَِْعت  رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لبِلًَل عِنْد صَلًَة الْفجْر حَدثنِي بِرجى عمل عملته عنْدك فِِ الِْْ

سْلًَم أرَْجَى عِنْدِي أَنِّ لم أطهر طهُورا تََما فِِ سَاعَ  ة  البارحة خشف نعليك بَين يدَي فِِ الْْنَّة قاَلَ مَا عملت فِِ الِْْ
 من اللَّيْل ليل وَلَا نََّاَر إِلاَّ صليت لرَبي مَا كتب لِ أنَ أُصَلِّي 

132. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to Bilal after the fajr 

prayer, “Tell me which of your deeds is most hopeful to you in Islam? For I heard your 

footsteps in Paradise.” He replied, “I don’t have an action except that when I perform 

ritual purification at any time of the day or night, I pray what my Lord allows me to.” 

 

ن سعد بن  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبيد الله بن مُوسَى قاَلَ أنا إِسْراَئيِل عَن الْمِقْدَام بن شُريَْح عَن أبَيِه عَ 
مُ أبي وَقاص قاَلَ كُنَّا مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَنَن سِتَّة نفر فَ قَالَ الْمُشْركُونَ أطْرد هَؤُلَاءِ عَ  مُ وَإِنََّّ نْك فإَِنََّّ

قاَلَ وكَنت أنا وَابْن مَسْعُود وَرجل من هُذَيْل وبلًل ورجلًن نسيت أسْاءهما قاَلَ فَ وَقع يَ عْنِي فِِ نفَسه مَا شَاءَ الله  
 }الظَّالمِين{ إِلََ    { }وَلَا تطرد الَّذين يدعونَ رَبهم بَِلْغَدَاةِ والعشي يرُيِدُونَ وَجههوَحدث بهِِ نفَسه فأَنْزل الله عز وَجل  

133. Similar narration to 116 but with the mention of Bilal 
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ُ أبي بن كَعْب رَضِي الله عَنه 

Ubayy ibn Ka’b 

 

صلى الله   أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الْْعَْلَى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن قَ تاَدَة قاَلَ سَِْعت أنسا يَ قُول قاَلَ رَسُول الله
 عَليَْهِ وَسلم لْبي بن كَعْب إِن الله عز وَجل أمَرنِ أنَ أقَرأَ عَليَْك الْقُرْآن قاَلَ وسْانِ قاَلَ سْاك فبَكى

134. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to Ubayy, “Allah has 

commanded me to recite to you.” He asked, “Did he name me?” He replied, “Yes.” He 

began to try. 

 

  أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن أيَُّوب قاَلَ أنا سُليَْمَان بن عَامر قاَلَ سَِْعت الربّيع بن أنس يَ قُول قَ رأَت الْقُرْآن على أبي 
قاَلَ أوذكرت  آن  الْعَاليَِة وَقَ رأََ أبَوُ الْعَاليِةَ على أبي وَقاَلَ أبي قاَلَ لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أمرت أنَ أقرئك الْقُرْ 

 هُناَكَ قاَلَ نعم فبَكى أبي قاَلَ وَلَا أدَْريِ شوقا أوَ خوفاا 

135. Ar-Rabi' ibn Anas said, “I read Qur’an to Abul-’Aliyah and Abul-’Aliyah read to 

Ubayy...” and the rest of the narration is similar to above. 

 

بْ زَى  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى قاَلَ أنا سُفْياَن قاَلَ أنا سَلمَة بن كهيل عَن ذَر عَن سعيد بن عبد الرَّحْمَن بن أَ 
ول الله نسيت  عَن أبَيِه قاَلَ صلى النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْفجْر فَترك آيةَ فَ قَالَ أَفِِ الْقَوْم أبي بن كَعْب فَ قَالَ يََ رَسُ 

 آيةَ كَذَا وكََذَا أونسخت قاَلَ نسيتهَا

136. Ibn Abza narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) led Fajr and missed out a verse. 

He asked, “Is Ubayy present?” He replied, “O Messenger of Allah, you forgot this verse 

or its been abrogated?” He said, “I forgot.” 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن آدم بن سُليَْمَان عَن أبي مُعَاويِةَ عَن الَْْعْمَش عَن شَقِيق عَن مَسْرُوق عَن عبد الله بن عَمْرو قاَلَ 
  قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم خُذُوا الْقُرْآن من أرَْبَ عَة ابْن مَسْعُود وَأبي بن كَعْب ومعاذ بن جبل وَسَالم مولَ 

 حُذَيْ فَة أبي 
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137. Similar narration to 125 

 

ن النَّبِِ  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا عَفَّان بن مُسلم قاَلَ أنا وهيب قاَلَ أنا خَالدِ الْحذاء عَن أبي قلًَبةَ عَن أنس أَ 
  صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ أرْحم أمتِِ بِمتِ أبَوُ بكر وأشدهم فِِ أمَر الله عمر وأصدقهم حَياَء عُثْمَان وأقرؤهم لكتاب 

الله أبي بن كَعْب وأفرضهم زيد بن ثََبت وأعلمهم بَلحلًل وَالْحراَم معَاذ بن جبل أَلا وَإِن لكل أمة أمَينا أَلا وَإِن أمَِين  
 هَذِه الْْمة أبَوُ عُبَ يْدَة بن الْْراح 

138. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “The most merciful of my 

nation towards it is Abu Bakr, the strongest for Allah’s sake is Umar, the most shy is 

Uthman, the most learned about Allah’s Book is Ubayy, the most versed in inheritance 

is Zayd ibn Thabit, the most knowledgeable of the lawful and unlawful is Mu’adh ibn 

Jabal. Indeed, in every nation there is a trustworthy one and for this nation is Abu 

Ubaydah.” 

 

ُ أسيد بن حضير رَضِي الله عَنه 

Usayd ibn Hudayr 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الله بن عمار قاَلَ أنا معافى بن عمرَان عَن سُليَْمَان بن بِلًَل عَن سُهَيْل بن أبي صَالح عَن أبَيِه 
الرجل أبَوُ بكر نعم الرجل عمر نعم الرجل أسيد بن  عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم نعم  

 حضير نعم الرجل معَاذ بن جبل نعم الرجل معَاذ بن عَمْرو بن الْموح 

139. Similar narration to 126 but with the mention of Usayd ibn Hudayr 

 

حَدثهُ  أخبَنَا أَحْمد بن سعيد قاَلَ أنا يَ عْقُوب بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا أبي قاَلَ حَدثنِي يزيِد بن الْْاَد أنَ عبد الله بن خباب 
لَة يقْرأَ فِِ مربده إِذْ جالت فرسه فَ قَرأََ ثمَّ جالت أخُْ  رَى فَ قَرأََ أنَ أبَََ سعيد الْْدُْريِّ حَدثهُ أنَ أسيد بن حضير بيَنا هُوَ ليَ ْ

هَا فإَِذا مثل الظلة فَوق رأَْسِي فيِهَا أمَْثاَل السرج عرجت    ثمَّ جالت أيَْضا قاَلَ أسيد فَخَشِيت أنَ تطأَ يحيى فَ قُمْت إلِيَ ْ
 البارحة من جَوف  فِِ الْو حَتََّّ مَا أرَاَهَا قاَلَ فَ غَدَوْت على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فقَلت يََ رَسُول الله بيَنا أنا
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الَ اللَّيْل فِِ مربدي إِذْ جالت فرسي فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اق ْرأَ ابْن حضير فَ قَرأَت ثمَّ جالت أيَْضا فَ قَ 
هَا فَخَشِيت أنَ تطأه فَ رأَيَْت مثل ال ة  ظلرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اق ْرأَ ابْن حضير فَ قَرأَت فَكَانَ يحيى قرَيِبا مِن ْ

ت تسمع  فيِهَا أمَْثاَل السرج عرجت فِِ الْو حَتََّّ مَا أرَاَهَا فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم تلِْكَ الْمَلًَئِكَة كَانَ 
هُم  لَك وَلَو قَ رأَت لْصبحت تراَهَا النَّاس لَا تستتر مِن ْ

140. Abu Sa’id al-Khudri narrated that one night Usayd ibn Hudayr was reciting in 

his enclosure when his horse began to jump. He recited and it jumped. He recited 

again and it jumped. Usayd said, “I feared that it would trample Yahya. I went to it and 

saw something like a cloud above my head with lamps shining from it ascending in the 

sky until it became invisible. I went to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said, ‘O Messenger 

of Allah, last night in my enclosure my horse began to jump.’ He said, ‘Read O son of 

Hudayr.’ I read and it jumped. He said, ‘Read O son of Hudayr.’ I did and Yahya was 

closeby and I feared he would be trampled. I saw something like a cloud above my 

head with lamps shining from it ascending in the sky until it became invisible. Allah’s 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, ‘Those were angels listening to you, and had you continued they 

would have been visible to all in the morning.’” 

 

ُ عباد بن بشر رَضِي الله عَنه 

Abbad ibn Bishr 

 

  أخبَنَا أبَوُ بكر بن نَافِع قاَلَ أنا بهز بن أَسد قاَلَ أنا حَمَّاد قاَلَ أنا ثََبت عَن أنس أنَ أسيد بن حضير وَعباد بن بشر 
لَة ظلماء حندس   فَخَرَجَا من عِنْده فأََضَاءَتْ عَصا أَحدهماَ فَجعلًَ  كَانَا عِنْد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ ليَ ْ

 يَشيان بضوئهما فَ لَمَّا تفَرقا أَضَاءَت عَصا الآخر

141. Anas narrated that Usayd ibn Hudayr and Abbad ibn Bishr were with Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) on a dark night. They left him and on of their staffs illuminated and 

they walked in its light. When they split up, the others staff illuminated.” 

 

ُ جليبيب رَضِي الله عَنه 

Julaybib 
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ثَم قاَلَ أنا هِشَام بن عبد الْملك قاَلَ  أنا حَمَّاد بن سَلمَة عَن ثََبت عَن كناَنةَ بن نعيم عَن أبي  أخبَنَا عبد الله بن الْْيَ ْ
ناا فَ قَالَ برَزةَ أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لقَِي الْعَدو فَ قَالَ هَل تَ فْقِدُونَ من أحد قاَلوُا نعم فقَدنَا فلًَنا وَفُلًَ 

لَى فإَِذا هُوَ قتل إِلََ جنبه  هَل تَ فْقِدُونَ من أحد فِِ الثَّانيَِة قاَلوُا لَا قاَلَ   لكني أفقد جليبيا انْطلَقُوا فالتمسوه فِِ الْقَت ْ
عَة قد قتَلهمْ ثمَّ قَ تَ لُوهُ فأَتي النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأخْبَ فجَاء حَتََّّ قاَمَ عَليَْهِ فَ قَالَ هَذَا مني عَة  سَب ْ  وَأنا مِنْهُ قتل سَب ْ

وَأنا مِنْهُ قتل سبعا ثمَّ قَ تَ لُوهُ يَ قُولْاَ مرَّتَيْنِ ثمَّ حمله على ساعده مَاله سَريِر إِلاَّ ساعد النَّبِِ صلى الله    ثمَّ قَ تَ لُوهُ هَذَا مني
 عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ حفر لهَُ وَدفن وَلم يكن لهَُ غسلً

142. Abu Barzah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) met the enemy. He then 

asked, “Are you missing anyone?” They replied, “Yes, so and so and so and so.” He 

asked a second time, “Are you missing anyone?” They replied, “No.” He said, “But I 

cannot see Julaybib, so can seek him out amongst the dead.” He was found amongst 

them surrounded by seven people he had killed before being martyred. Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) was informed so he came and stood over him and said, “He is from me 

and I from him. He killed seven and was then killed. He is from me and I from him. He 

killed seven and was then killed.” He then carried him, his stretcher being the arms of 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) until he was buried without washing. 

 

ُ فضل عبد الله بن حرَام رَضِي الله عَنه 

The Virtue of Abdullah ibn Haram 

 

أنا أبَوُ عبد الرَّحْمَن النَّسَائِيّ قاَلَ أنا مَُُمَّد بن الْعَلًَء قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس  أخبَنَا أبَوُ الْقَاسِم حَمْزةَ بن مَُُمَّد بن عَليّ قاَلَ  
قَالَ  قاَلَ سَِْعت شُعْبَة عَن مَُُمَّد بن الْمُنْكَدر عَن جَابر قاَلَ جِيءَ بِِبي قتَيِلً يَ وْم أحد فَجعلت فاَطِمَة أخُْته تبكيه ف َ 

 هِ وَسلم لَا تبكيه مَا زاَلَت الْمَلًَئِكَة تظله بِجنحتها حَتََّّ رفع رَسُول الله صلى الله عَليَْ 

143. Jabir said, “My father was killed on the Day of Uhud. His sister Fatimah cried 

over him, so Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, ‘Do not cry for him. The angels have 

contniued to shade him until he was lifted.’” 

 

ُ فضل جَابر بن عبد الله بن عَمْرو بن حرَام رَضِي الله عَنه 
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The Virtue of Jabir ibn Abdillah ibn Haram 

 

الله  صلى أخبَنَا سُليَْمَان بن سلم قاَلَ أنا النَّضر قاَلَ أنا حَمَّاد قاَلَ أنا أبَوُ الزبير عَن جَابر قاَلَ اسْتغْفر لِ رَسُول الله
لَة الْبَعِير   عَليَْهِ وَسلم خْمسا وَعشْرين مرةّ ليَ ْ

144. Jabir said that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) sought forgiveness for him twenty five 

times on the night of the camel. 

 

ُ عبد الله بن رَوَاحَة رَضِي الله عَنه 

Abdullah ibn Rawahah 

 

عَليّ عَن عبد الرَّحْمَن قاَلَ ثَ ناَ الْْسود بن شَيباَن عَن خَالدِ بن سْير قاَلَ قدم علينا عبد الله بن رَبََح  أخبَنَا عَمْرو بن 
الَ بعث رَسُول  فأَتََ يْته وكََانَت الْْنَْصَار تفقهه فَ قَالَ ثَ ناَ أبَوُ قَ تاَدَة الْْنْصَاريِّ فاَرس رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قَ 

لى الله عَليَْهِ وَسلم جَيش الْْمَُراَء فَ قَالَ عَليَْكُم زيد بن حَارثِةَ فإَِن أُصِيب زيد فجعفر بن أبي طاَلب فإَِن أُصِيب  الله ص
جَعْفَر فعبد الله بن رَوَاحَة فَ وَثَبَ جَعْفَر فَ قَالَ بِِبي أنَْت وَأمي مَا كنت أرهب أنَ تسْتَ عْمل عَليّ زيدا فَ قَالَ إمض  

أمر   تَدْريِ فِِ أَي ذَلِك خير فاَنْطلَقُوا فلبثوا مَا شَاءَ الله ثمَّ إِن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم صعد الْمِنْبََ وَ فإَنَّك لَا 
مُ ا طلَقُوا نْ أنَ يُ ناَدى الصَّلًَة جَامِعَة فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أَلا أخْبَكُم عَن جيشكم هَذَا الْغاَزيِ إِنََّّ

لْقَوْم  فَ لَقوا الْعَدو فأصيب زيد شَهِيدا فاستغفروا لهَُ فاَسْتَ غْفر لهَُ النَّاس ثمَّ أَخذ الرَّايةَ جَعْفَر بن أبي طاَلب فَشد على ا
هِ حَتََّّ قتل شَهِيدا حَتََّّ قتل شَهِيدا أشهد لهَُ بَِلشَّهَادَةِ فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء عبد الله بن رَوَاحَة فأَثبْت قَدَمَيْ 

عَليَْهِ وَسلم  فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء خَالدِ بن الْوَليِد وَلم يكن من الْْمَُراَء هُوَ أمَر نفَسه ثمَّ رفع رَسُول الله صلى الله 
كُمْ وَلَا يختلفن أحد فنفر النَّاس فِِ  أصبعيه ثمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ إنَِّه سيف من سيوفك فانتصر بهِِ ثمَّ قاَلَ انفروا فأمدوا إخْوَان

 حر شَدِيد مشَاة وركبانا 

145. Similar narration to 56 
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قاَلَ قاَلَ   أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن مَُُمَّد قاَلَ أنا مَُُمَّد بن مُوسَى ابْن أعين قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس عَن إِسْْاَعِيل عَن قيس 
هُ عمر  عمر قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لعبد الله بن رَوَاحَة لَو حركت بنِاَ الركاب فَ قَالَ قد تركت قولِ قاَلَ لَ 

 اسَْْع وأطع قاَلَ ...  

 اللَّهُمَّ لَوْلَا أنَْت مَا اهتدينا ... وَلَا تصدقنا وَلَا صليناَ 

 فأنزلن سكينَة علينا ... وَثبَت الْْقَْدَام إِن لاقينا … 

 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اللَّهُمَّ ارحمه فَ قَالَ عمر وَجَبتفَ قَالَ 

146. Umar narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to Abdullah ibn Rawahah, “If 

you would move the caravan along.” He replied, “I have stoppped that.” Umar said, 

“Listen and obey.” He said, “O Allah, were it not for You, we would not have been 

guided, nor given charity or prayed, send tranquility upon us, and make our feet firm 

when we meet them.” Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “O Allah, have mercy upon him.” 

Umar said, “It must be so.” 

 

أخبَنَا أَحْمد بن أبي عبيد الله قاَلَ أنا عمر بن عَليّ عَن إِسْْاَعِيل بن أبي خَالدِ عَن قيس بن أبي حَازمِ عَن عبد الله  
 فَ قَالَ يََ   بن رَوَاحَة أنَه كَانَ مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ مسير لهَُ فَ قَالَ لهَُ يََ ابْن رَوَاحَة أنزل فحرك الركاب

. وَلَا  رَسُول الله قد تركت ذَاك فَ قَالَ لهَُ عمر إسْع وأطع قاَلَ فرَمى بنَِفسِهِ وَقاَلَ ... اللَّهُمَّ لَوْلَا أنَْت مَا اهتدينا .. 
 تصدقنا وَلَا صليناَفأنزلن سكينَة علينا ... وَثبَت الْْقَْدَام إِن لاقينا 

147. Similar narration to above 

 

ُ عبد الله بن سَلَم رَضِي الله عَنه 

Abdullah ibn Salam 

 

الَ مَا  أخبَنَا عَمْرو بن مَنْصُور قاَلَ أنا أبَوُ مسْهر قاَلَ أنا مَالك قاَلَ حَدثنِي أبَوُ النَّضر عَن عَامر بن سعد عَن أبَيِه قَ 
 الْْنَّة إِلاَّ لعبد الله بن سَلًم سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول لْحد يَشي على الْرَْض إنَِّه من أهل 
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148. Sa’d narrated, “I did not hear Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say about anyone walking 

upon the earth that they were from the people of Paradise except Abdullah ibn 

Salam.” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ ثَ ناَ اللَّيْث عَن   مُعَاويِةَ بن صَالح عَن ربيعَة بن يزيِد عَن أبي إِدْريِس الْْوَلَانِّ عَن يزيِد بن  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
من  عميرةَ قاَلَ لما حضر معَاذاا الْمَوْت قيل يََ أبَََ عبد الرَّحْمَن أوصنا قاَلَ أجلسونِ قاَلَ إِن الْعلم وَالِْْيَاَن مكانَّما  

تمسوا الْعلم عِنْد أرَْبَ عَة رهَْط عِنْد عُوَيَْرِ أبي الدَّرْدَاء وَعند سلمَان الْفَارسِِي  ابتغاهما وجدهما يَ قُولْاَ ثَلًَث مَرَّات فال
هِ وَعند عبد الله بن مَسْعُود وَعند عبد الله بن سَلًم الَّذِي كَانَ يَ هُودِيَّ فأَسلم فإَِنِّ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْ 

 الْْنَّة  وَسلم يَ قُول إنَِّه عَاشر عشرةَ فِِ 

149. Yazid ibn ‘Amirah narrated that when Mu’adh was on his deathbed, someone 

said, “O Abu Abdur-Rahman, advise us.” He asked for help sitting up and said, 

“Knowledge and faith are in their place. Whoever seeks them will find them.” He said 

this three times and continued, “Seek knowledge with four people, Uwaymir Abu 

Darda’, Salman al-Farsi, Abdullah ibn Mas’ud and Abdullah ibn Salam who used to be 

Jewish and then accepted Islam, for I heard Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) say that he would 

be the tenth in Paradise.” 

 

ول الله  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ أنا حميد عَن أنس إِن شَاءَ الله قاَلَ جَاءَ عبد الله بن سَلًم إِلََ رَسُ 
اعَة وَأول مَا  صلى الله عَليَْهِ وَسلم مقدمه الْمَدِينَة فَ قَالَ إِنِّ سَائلِك عَن ثَلًَث لَا يعلمهَا إِلاَّ نَبِِ مَا أول أَشْراَط السَّ 
عَدو الْيَ هُود    يََْكُل أهل الْْنَّة وَالْولد ينْزع إِلََ أبَيِه وَإِلََ أمه قاَلَ أَخْبَنِ بِهن جِبَْيِل آنفِا قاَلَ عبد الله بن سَلًم ذَاك

أول طعََام يََْكُلهُ أهل الْْنَّة  من الْمَلًَئِكَة قاَلَ أما أول أشَْراَط السَّاعَة فَ ناَر تََْشُرهُمْ من الْمشرق إِلََ الْمغرب وَأما  
لاَّ الله وَأنََّك  فزَيََِدَة كبد الْحوُت وَأما الْوَلَد فإَِذا سبق مَاء الرجل نزع وَإِن سبق مَاء الْمَرْأةَ نَ زَعته قاَلَ أشهد أنَ لَا إلِهَ إِ 

قبل أنَ تَسْأَلْمُْ عني بَهتَُونِ عنْدك فَجَاءَت الْيَ هُود رَسُول الله قاَلَ يََ رَسُول الله الْيَ هُود قوم بهت وَإِن علمُوا بِِِسْلًَمِي  
قاَلَ أرَأَيَْ تُم إِن    فَ قَالَ لَْمُ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم أَي رجل عبد الله فيِكُم فَ قَالوُا خيرنا وَسَيِّدنَا وَابْن سيدنَا وَأعَْلَمناَ 

ذَاك فَخرج إلِيَْهِم فَ قَالَ أشهد أنَ لَا إلِهَ إِلاَّ الله وَأشْهد أنَ مَُُمَّداا رَسُول    أسلم عبد الله بن سَلًم قاَلوُا أعََاذَهُ الله من
 الله قاَلوُا شَرنَا وَابْن شَرنَا واستنقصوه فَ قَالَ هَذَا كنت أخافه يََ رَسُول الله

150. Anas narrated, “Abdullah ibn Salam came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) when he 

first arrived in Madinah. He said, ‘I am going to ask you about three things which only 
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a Prophet can answer: What is the first sign of The Hour? What is the first food which 

the people of Paradise will eat? Why does a child attract the similarity to his father or 

to his mother?" The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) replied, "Jibril has just now informed me of that." 

Ibn Salam said, "He is the enemy of the Jews amongst the angels.” The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) 

said, "As for the first sign of The Hour, it will be a fire that will collect the people from 

the East to the West. As for the first meal which the people of Paradise will eat, it will 

be the caudate (extra) lobe of the fish-liver. As for the child, if the man's discharge 

proceeds the woman's discharge, the child attracts the similarity to the man, and if 

the woman's discharge proceeds the man's, then the child attracts the similarity to 

the woman." On this, `Abdullah bin Salam said, "I testify that none has the right to be 

worshipped except Allah, and that you are the Messenger of Allah." and added, "O 

Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم)! Jews invent such lies as make one astonished, so please ask 

them about me before they know about my conversion to I slam . " The Jews came, 

and the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) said, "What kind of man is `Abdullah bin Salam among you?" 

They replied, "The best of us and the son of the best of us and the most superior 

among us, and the son of the most superior among us. "The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) said, "What 

would you think if `Abdullah bin Salam should embrace Islam?" They said, "May Allah 

protect him from that." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) repeated his question and they gave the 

same answer. Then `Abdullah came out to them and said, "I testify that none has the 

right to be worshipped except Allah and that Muhammad is the Messenger of Allah!" 

On this, the Jews said, "He is the most wicked among us and the son of the most 

wicked among us." So they degraded him. On this, he said, "It is this that I was afraid 

of, O Allah's Messenger ( .)صلى الله عليه وسلم” 

 

 عبد الله بن مَسْع ود 

Abdullah ibn Mas’ud 

 

ثَمَة عَن قيس بن مَرْوَان عَن عمر قاَلَ قاَلَ النَّبِِ صلى   أخبَنَا عبد الله بن أبَن عَن ابْن فُضَيْل عَن الَْْعْمَش عَن خَي ْ
 الله عَليَْهِ وَسلم من سره أنَ يقْرأَ الْقُرْآن غضا كَمَا أنزل فليقرأه على قِراَءَة ابْن مَسْعُود

151. Umar narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Whosoever would like to read 

the Qur’an as if it were just revealed, then let him take the recitation of Ibn Mas’ud.” 

 

 قاَلَ أنا الْْعَْمَش أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا أبَوُ مُعَاويِةَ 
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اهِيم عَن  وَأخْبَنَا عبد الرَّحْمَن بن مَُُمَّد بن سَلًم قاَلَ أنا مُصعب بن الْمِقْدَام قاَلَ ثَ ناَ سُفْياَن عَن الَْْعْمَش عَن إبِْ رَ 
ا أنزل  عَلْقَمَة عَن عمر قاَلَ قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم من أحب أنَ يقْرأَ الْقُرْآن غضا وَقاَلَ إِسْحَاق رطبا كَمَ 

 فليقرأه على قِراَءَة ابْن أم عبد 

152. Similar narration to above 

 

قيس بن  أخبَنَا أبَوُ صَالح الْمَكِّيّ قاَلَ أنا فُضَيْل وَهُوَ ابْن عِياَض عَن الَْْعْمَش عَن إبِْ راَهِيم عَن عَلْقَمَة وخيثمة عَن  
مَرْوَان جَاءَ رجل إِلََ عمر فَ قَالَ عمر من أيَْن جِئْت قاَلَ من الْعراَق وَتركت بهاَ رجلً يَلي الْمُصحف عَن ظهر قلب  

من هُوَ قاَلَ ابْن مَسْعُود قاَلَ مَا فِِ النَّاس أحد أَحَق بذلك مِنْهُ ثمَّ قاَلَ أحَدثك عَن ذَلِك سْرنا مَعَ رَسُول الله  قاَلَ وَ 
صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ بيَت أبي بكر فخرجنا فسمعنا قِراَءَة رجل فِِ الْمَسْجِد فتَسمع فقَيل رجل من الْمُهَاجِرين 

 سل تعطه ثَلًَثَا ثمَّ قاَلَ من أرَاَدَ أنَ يقْرأَ الْقُرْآن رطبا كَمَا أنزل فليقرأ كَمَا يقْرأَ ابْن أم عبد يُصَلِّي قاَلَ 

153. Qays ibn Marwan narrated that a man came to Umar and he asked him, 

“Where did you come from?” He replied, “From Iraq, and I left there a man who 

dictates the Qur’an from memory.” He asked, “Who is he?” He replied, “Ibn Mas’ud.” 

He said, “No one has more right to this than he. I will inform you of that. We were one 

night with Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) in the house of Abu Bakr. We left and heard a man 

reciting in the mosque. It was said this a man from the Muhajirun praying. Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Ask and you will be given.” three times. He then said, 

‘Whosoever would like to read the Qur’an as if it were just revealed, then let him take 

the recitation of Ibn Umm Abd.’” 

 

ياَن قاَلَ قاَلَ لنا ابْن عَبَّ  اس أَي  أخبَنَا نصر بن عَليّ عَن مُعْتَمر وَهُوَ ابْن سُليَْمَان عَن أبَيِه عَن الَْْعْمَش عَن أبي ظب ْ
ام مرةّ وَإنَّهُ  الْقِراَءتََيْن تقرؤون قُ لْناَ قِراَءَة عبد الله قاَلَ إِن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كَانَ يعرض الْقُرْآن فِِ كل عَ 

 عرض عَليَْهِ فِِ الْعَام الَّذِي قبض فيِهِ مرَّتَيْنِ فَشهد عبد الله مَا نسخ

154. Abu Zabyan narrated that Ibn Abbas asked them, “Which of the two recitations 

do you use?” They replied, “The recitation of Abdullah.” He said, “Indeed, Allah’s 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) would revise the Qur’an every year and he did so twice in the year he 

passed away, and Abdullah witnessed what was abrogated.” 
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ا أخبَنَا إبِْ راَهِيم بن الْحسن وَعبد الله بن مَُُمَّد عَن حجاج عَن شُعْبَة عَن عَمْرو عَن إبِْ راَهِيم عَن مَسْرُوق قاَلَ ذكرُو 
  رئواابْن مَسْعُود عِنْد عبد الله بن عَمْرو قاَلَ لَا أزَاَل أحبه بَ عْدَمَا سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول استق

 الْقُرْآن من أرَْبَ عَة ابْن مَسْعُود وَسَالم مولَ أبي حُذَيْ فَة وَأبي بن كَعْب ومعاذ بن جبل 

 قاَلَ شُعْبَة وَسَالم لَا أدَْريِ من الثَّالِث أبي أوَ معَاذ 

155. Similar narration to 125 

 

الَْْعْمَش عَن مَالك بن الْحاَرِث عَن أبي الَْْحْوَص قاَلَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن راَفع قاَلَ أنا يحيى بن آدم قاَلَ أنا قطُْبَة عَن  
 كُنَّا فِِ دَار أبي مُوسَى فِِ نفر من أَصْحَاب النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم وهم ينظرُونَ فِِ مصحف فَ قَامَ عبد الله فَ قَالَ 

أعلم بِاَ أنزل الله من هَذَا الْقَائمِ فَ قَالَ أبَوُ مُوسَى لئَِن    أبَوُ مَسْعُود مَا أعلم النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم ترك بعده رجلً
 قلت ذَاك لقد كَانَ يشْهد إِذا غبنا وَيؤُذن لهَُ إِذا حجبنا 

156. Abul-Ahwas said, “We were in the house of Abu Musa with some of the 

Companions of Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) looking at the Qur’an and Abdullah stood up. 

Abu Mas’ud said, ‘I don’t know that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) left a behind a man more 

knowledgeable about Allah’s Book than this one who is standing.’ Abu Musa said, ‘If 

you say that, it is because he would be present when we were absent and would enter 

where we could not.’” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا عبد الْوَاحِد قاَلَ أنا الْحسَُيْن ابْن عبيد الله قاَلَ أنا إبِْ راَهِيم بن سُوَيْد قاَ لَ سَِْعت عبد  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
اب وَأنَ الرَّحْمَن بن يزيِد يَ قُول قاَلَ ابْن مَسْعُود قاَلَ لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إذنك عَليّ أنَ ترفع الْحج

 تستمع سوَادِي حَتََّّ أنَّاَك

157. Ibn Mas’ud narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to him, “Your permission 

to enter is to raise the curtain and hear me speaking unless I forbid you.” 

 

 سل أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ عَن عبد الرَّحْمَن عَن سُفْياَن عَن الْحسن ابْن عبد الله عَن إبِْ راَهِيم بن سُوَيْد عَن عبد الله مُرْ 

158. A mursal narration 
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  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عبد الرَّحْمَن قاَلَ أنا سُفْياَن عَن أبي إِسْحَاق عَن الْْسود عَن أبي مُوسَى قاَلَ أتيت 
 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأنا أرى أنَ عبد الله من أهل الْبَ يْت

159. Abu Musa stated, “I came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and I used to think that 

Abdullah was a member of his household.” 

 

ذِه الْآيةَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ ثَ ناَ عبد الرَّحْمَن قاَلَ ثَ ناَ سُفْياَن عَن الْمِقْدَام بن شُريَْح عَن أبَيِه عَن سعد فِِ هَ 
 قاَلَ نزلت فِِ سِتَّة أنا وَابْن مَسْعُود فيهم فأنزلت أنَ ائْذَنْ لْؤَُلَاء  }وَلَا تطرد الَّذين يدعونَ رَبهم بَِلْغَدَاةِ والعشي{

160. Similar narration to 116 

 

بشار قاَلَ أنا يحيى عَن شُعْبَة قاَلَ حَدثنِي أبَوُ إِسْحَق عَن عبد الرَّحْمَن بن يزيِد قاَلَ قُ لْناَ لِحذَُيْ فَة أخبَنَا  أخبَنَا مَُُمَّد بن  
برَِجُل قريب الْْدَْي والسمت والدل برَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ نلزمه قاَلَ مَا أعلم أحدا أشبه سْتا وهديَ  

 الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ يوازيه من ابْن أم عبد  ودلا برَسُول

161. Abdur-Rahman ibn Yazid narrated, “We asked Hudhayfah to show us a man 

who was similar to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) in his guidance, character and mannerisms 

so that we could follow him.” He replied, “I don’t know anyone closer to him in this 

than Ibn Umm Abd.” 

 

قاص  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبيد الله بن مُوسَى قاَلَ أنا الْمِقْدَام بن شُريَْح عَن أبَيِه عَن سعد بن أبي وَ 
مُ مُ قاَلَ وكَنت  وَ  قاَلَ كُنَّا مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَنَن سِتَّة نفر فَ قَالَ الْمُشْركُونَ أطْرد هَؤُلَاءِ عَنْك فإَِنََّّ إِنََّّ

}وَلَا تطرد الَّذين يدعونَ رَبهم  أنا وَابْن مَسْعُود وَرجل من هُذَيْل وبلًل ورجلًن نسيت أسْاءهما فأَنْزل الله عز وَجل  
 }الظَّالمِين{ إِلََ قَ وْله   بَِلْغَدَاةِ والعشي يرُيِدُونَ وَجهه{ 

162. Similar to narration 116 
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مِر عَن أبي أخبَنَا عَمْرو بن يحيى بن الْحاَرِث قاَلَ ثَ ناَ الْمعَافى قاَلَ أنا أبَوُ الْقَاسِم وَهُوَ ابْن معن عَن مَنْصُور بن الْمُعْتَ 
عَليَْهِ وَسلم لَو كنت مستخلفا أحدا على أمتِِ  إِسْحَاق عَن عَاصِم بن ضَمرةَ عَن عَليّ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله 

 من غير مشورة لاستخلفت عَليَْهِم عبد الله بن مَسْعُود 

163. Ali narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “If I were to appoint a successor 

without consultation, it would be Abdullah ibn Mas’ud.” 

 

رَضِي الله عَنه عمار بن يََسر    ُ

Ammar ibn Yasir 

 

ثَ ناَ  أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ  وَأخْبَنَا  ثَ ناَ يزيِد قاَلَ أنا الْعَوام عَن سَلمَة بن كهيل  يزيِد بن    أخبَنَا مَُُمَّد بن أبَن قاَلَ 
فأغلظت  هَارُون قاَلَ أنا الْعَوام عَن سَلمَة بن كهيل عَن عَلْقَمَة عَن خَالدِ بن الْوَليِد قاَلَ كَانَ بيني وَبَين عمار كَلًَم  

لهَُ فِِ القَوْل فاَنْطلَق عمار يشكو خَالدِا إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فجَاء خَالدِ وعمار يشكوان فَجعل يغلظ  
 فرَفع النَّبِِ  لهَُ وَلَا يزيِدهُ إِلاَّ غلظة وَالنَّبِِّ صلى الله عَليَْهِ وَسلم سَاكِت فبَكى عمار فَ قَالَ يََ رَسُول الله ألا تراَهُ قاَلَ 

صلى الله عَليَْهِ وَسلم رأَسه قاَلَ من عادى عمارا عَادَاهُ الله وَمن أبغْض عمارا أبغضه الله قاَلَ خَالدِ فَخرجت فَمَا كَانَ  
 شَيْء أحب إِلَِّ من رضى عمار فَ لَقِيته فرَضِي اللَّفْظ لَِْحْمَد 

164. Khalid ibn al-Walid narrated, “There was a dispute between Ammar ibn Yasir 

and I, and I was harsh in my words. Ammar went to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) to complain 

of Khalid, and Khalid arrived as Ammar was complaining. Khalid began to rebuke him 

sternly and Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) was silent. Ammar began to cry and said, ‘O 

Messenger of Allah, do you not see this?’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) raised his head and 

said, ‘Whoever harms Ammar, Allah will harm him, and whoever angers Ammar, Allah 

will be angry with him.’” Khalid said, “I left not wanting anything more than to please 

Ammar. I met him and he became pleased.” 
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دث عَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن غيلًَن قاَلَ أنا أبَوُ دَاوُود عَن شُعْبَة عَن سَلمَة قاَلَ سَِْعت مَُُمَّد بن عبد الرَّحْمَن بن يزيِد يح
سب  أبَيِه عَن الْشتر عَن خَالدِ بن الْوَليِد قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم من يُ عَاد عمارا يعاده الله وَمن ي

 عمارا يسبه الله 

165. Similar narration to above 

 

مَُُمَّد  أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن مَُُمَّد قاَلَ أنا مَالك بن إِسْْاَعِيل قاَلَ ثَ ناَ مَسْعُود بن سعد عَن الْحسن بن عبيد الله عَن  
قاَلَ  بن شَدَّاد عَن عبد الرَّحْمَن بن يزيِد عَن الْشتر قاَلَ كَانَ خَالدِ بن الْوَليِد يضْرب النَّاس على الصَّلًَة بعد الْعَصْر

قد    فَ قَالَ خَالدِ بَ عَثَنِي رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ سريه فأصبنا أهل بيَت قد كَانوُا وحدوا فَ قَالَ عمار هَؤُلَاءِ 
ناَ احتجزوا منا بتوحيدهم فلَم ألتفت إِلََ قَول عمار فَ قَالَ عمار أما لْخبَن رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ لَمَّا قدم

صلى الله عَليَْهِ  عَليَْهِ شكانِ إلِيَْهِ فَ لَمَّا رأى أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَا ينتصر مني أدبر وَعَيناهُ تدمعان فرَده النَّبِِ  
سفه عمارا  وَسلم ثمَّ قاَلَ يََ خَالدِ لَا تسب عمارا فإَِنَّهُ من سبّ عمارا يسبه الله وَمن ينتقص عمارا ينتقصه الله وَمن 

 يسفهه الله قاَلَ خَالدِ فَمَا من ذُنوُبي شَيْء أخوف عِنْدِي من تسفيهي عمارا

166. Ashtar narrated, “Khalid ibn al-Walid once beat people over the prayer after 

Asr.” Khalid said, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) sent me on an expedition, and we came upon 

a household that had accepted Islam. Ammar said, ‘These people are safe through 

their tawhid.’ I paid no mind to his words. Ammar said, ‘I will inform Allah’s Messenger 

( (.صلى الله عليه وسلم ’ When we returned, he complained about me. When he saw that Allah’s 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) was silent he turned away with tears in his eyes. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

bade him return and said, ‘O Khalid, do not rebuke Ammar, for whoever does so, Allah 

will rebuke him. Whoever belittles Ammar, Allah will belittle him. Whoever harms 

Ammar, Allah will harm him.’ There is no sin of mine which I fear more than my harm 

to Ammar.” 

 

حْمَن بن  أخبَنَا عَليّ بن الْمُنْذر قاَلَ أنا مَُُمَّد بن فُضَيْل قاَلَ أنا الْحسن بن عبيد الله عَن مَُُمَّد بن شَدَّاد عَن عبد الرَّ 
سب  يزيِد عَن الْشتر قاَلَ قاَلَ سَِْعت خَالدِا يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَا تسب عمارا فإَِنَّهُ من ي

 عمارا يسبه الله وَمن يبغض عمارا يبغضه الله وَمن سفه عمارا يسفهه الله

167. Similar narration to 165 



 

65 
 

 

 أخبَنَا إِسْحَاق بن مَنْصُور قاَلَ أنا عبد الرَّحْمَن عَن سُفْياَن عَن الَْْعْمَش عَن أبي عمار عَن عَمْرو بن شُرَحْبيِل قاَلَ 
اناا  يََ ثَ ناَ رجل من أَصْحَاب النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مَلِيء عمار بن يََسر إِ 

 إِلََ مشاشه 

168. A man from the Companions narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, 

“Ammar ibn Yasir is full of faith until he is overflowing.” 

 

لْرجو   أخبَنَا عبد الله بن مَُُمَّد بن عبد الرَّحْمَن قاَلَ أنا معَاذ عَن ابْن عون عَن الْحسن قاَلَ قاَلَ عَمْرو بن الْعَاصِ إِنِّ 
يحبك قد  أنَ لَا يكون النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم مَاتَ يَ وْم مَاتَ وَهُوَ يحب رجلً فيدخله الله النَّار قاَلوُا قد كُنَّا نراَهُ 

سر  كَانَ يستعملك قاَلَ الله أعلم أَحبَّنِي أم تألفني وَلَكنَّا قد كُنَّا نراَهُ يحب رجلً قاَلوُا من ذَاك الرجل قاَلَ عمار بن يََ 
 قاَلوُا فَذَاك قتيلكم يَ وْم صفّين قاَلَ قد وَالله قَ تَ لْناَهُ 

169. Amr ibn al-As said, “I hope that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not die and anyone 

whom he loved will enter the Fire.” They said, “We think he loved you, he would give 

you responsibilities.” He said, “Allah knows best whether he loved me or tolerated me. 

However, there was a man we knew he loved.” They asked who he was. He replied, 

“Ammar ibn Yasir.” They said, “You killed him on the Day of Siffin.” He replied, “By 

Allah, we killed him.” 

 

  أخبَنَا الْحسَُيْن بن حُريَْث قاَلَ أنا ابْن علية عَن ابْن عون عَن الْحسن عَن أمه أم سَلمَة أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ 
 وَسلم قاَلَ لعمَّار تقتلك الفئة الباغية 

170. Umm Salamah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to Ammar, “You will 

be killed by the oppressive group.” 

 

أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا عبيد الله بن مُوسَى قاَلَ أنا عبد الْعَزيِز بن سياه عَن حبيب بن أبي ثََبت عَن عَطاء  
 ا بن يسَار عَن عَائِشَة قاَلَت سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول مَا خير عمار بَين أمَريْن إِلاَّ اخْتاَر أشدهم
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171. ‘A’ishah narrated that she heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say, “Ammar never had 

a choice between two things, except that he chose the more difficult.” 

 

الله عَنه ص هَيْب بن سِناَن رَضِي   ُ

Suhayb ibn Sinan 

 

ثََبت عَن    أخبَنَا إبِْ راَهِيم بن يَ عْقُوب وَإِسْحَق بن يَ عْقُوب بن إِسْحَاق قاَلَا أنا عَفَّان قاَلَ أنا حَمَّاد بن سَلمَة قاَلَ أنا 
أخذت سيوف  مُعَاويِةَ بن قُ رَّة عَن عَائذِ بن عَمْرو أنَ سلمانا وصهيبا وبلًلا كَانوُا قعُودا فَمر بهم أبَوُ سُفْياَن فَ قَالوُا مَا  

  الله من عنق عَدو الله مأخذها بعد فَ قَالَ أبَوُ بكر تقَولوُنَ هَذَا لشيخ قُ ريَْش وسيدها قاَلَ فأَتى النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ 
لعَلي  وَسلم فأَخْبَهُ قاَلَ يََ أبَََ بكر لعََلَّك أغضبتهم لئَِن كنت أغضبهم لقد أغضبت ربَك فرَجع إلِيَْهِم فَ قَالَ يََ إخوتَه  

 أغضبتكم قاَلوُا لَا يََ أبَََ بكر يغْفر الله لَك( اللَّفْظ لِْبْ راَهِيم

172. ‘A’idh ibn ‘Amr narrated, “Salman, Suhayb and Bilal were sitting together when 

Abu Sufyan passed by. They said, ‘The swords of Allah are yet to stike the nect of the 

enemy of Allah.’ Abu Bakr remarked, ‘You say this about the shaykh and leader of 

Quraysh?’ He then came to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and informed him. He replied, ‘O 

Abu Bakr, perhaps you upset them. If so, then you upset your Lord.’ Abu Bakr went 

back to them and asked, ‘Did I upset you?’ They replied, ‘No Abu Bakr, may Allah 

forgive you.’” 

 

ُ سلمَان الْفَارِسِي رَضِي الله عَنه 

Salman al-Farisi 

 

بَة بن سعيد قاَلَ ثَ ناَ عبد الْعَزيِز عَن ثَ وْر عَن أبي الْغيَْث عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ كُنَّا جُلُوساا عِنْد  النَّبِِ صلى الله  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
هُم لما يلْحقُوا بهم{ عَليَْهِ وَسلم إِذْ نزلت عَليَْهِ سُورةَ الْْمُُعَة فَ لَمَّا قَ رأََ   قاَلَ من هَؤُلَاءِ يََ رَسُول الله فلَم    }وَآخَرين مِن ْ

نَّبِِ صلى الله عَليَْهِ  يُ راَجِعهُ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ سَألَهَُ مرةّ أوَ مرَّتَيْنِ أوَ ثَلًَثَا قاَلَ وَفيناَ سلمَان فَوضع ال
  ناله رجال من هَؤُلَاءِ وَسلم يدَه على سلمَان ثمَّ قاَلَ لَو كَانَ الِْْيَاَن عِنْد الثريَ



 

67 
 

173. Abu Hurayrah narrated, “We were sitting with Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) when 

Surah al-Jumu'ah was revealed to him. When he recited the verse, ‘And others who 

have yet to join them.’ They asked, ‘Who are these people O Messenger of Allah?’ 

Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not reply until they asked two or three times. Salman was 

with us so Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) placed his hand upon Salman and said, ‘If faith were 

to be in the highest star, these people would reach it.’” 

 

ُ سَالم مولى أبي ح ذَيْ فَة رَضِي الله عَنه 

Salim, the Freed Slave of Abu Hudhayfah 

 

قاَلَ أنا غنْدر عَن شُعْبةَ عَن سُليَْمَان قاَلَ سَِْعت أبَََ وَائلِ عَن مَسْرُوق عَن عبد الله بن عَمْرو  أخبَنَا بشر بن خَالدِ  
ومعاذ    عَن النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ استقرئوا الْقُرْآن من أرَْبَ عَة من عبد الله بن مَسْعُود وَسَالم مولَ أبي حُذَيْ فَة

 عْب بن جبل وَأبي بن كَ 

174. Similar to narration 125 

 

ثَمَة عَن عبد الله بن عَمْرو قاَلَ  يّ قاَلَ أنا فُضَيْل وَهُوَ ابْن عِياَض عَن الَْْعْمَش عَن خَي ْ  لَا أزَاَل  أخبَنَا أبَوُ صَالح الْمَكِّ
بهِِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ خُذُوا الْقُرْآن من أرَْبَ عَة ابْن أ م عبد وَأبي بن  أحب ابْن مَسْعُود بَ عْدَمَا بدََأَ 

 كَعْب ومعاذ بن جبل وَسَالم مولَ أبي حُذَيْ فَة 

175. Similar narration to above 

 

ُ عَمْرو بن حرَام رَضِي الله عَنه 

‘Amr ibn Haram 
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أبي عَن عَمْرو بن دِيناَر عَن جَابر بن عبد الله  أخبَنَا مَُُمَّد بن عُثْمَان قاَلَ أنا إبِْ راَهِيم بن حبيب بن الشَّهِيد قاَلَ أنا 
قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم جزاكم الله معشر الْْنَْصَار خيرا وَلَا سِيمَا آل عَمْرو بن حراَم وَسعد بن  

 عباَدَة 

176. Jabir narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “May Allah reward you the 

Ansar with good, especially the family of ‘Amr ibn Hazam and Sa’d ibn Ubadah.” 

 

ُ خَالِد بن الْوَليِد رَضِي الله عَنه 

Khalid ibn al-Walid  

 

باَن عَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أَخْبَنِ مَُُمَّد بن عَليّ قاَلَ أبي أنا قاَلَ أخبَنَا عبد الله عَن الْْسود بن شَي 
ادِي أنَ  خَالدِ بن سْير عَن عبد الله بن رَبََح عَن أبي قَ تاَدَة أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم صعد الْمِنْبََ فأَمر الْمُنَ 

يُ ناَدي الصَّلًَة جَامِعَة فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم ثَب خبَ ثَب خبَ ثَب خبَ أَلا أخْبَكُم عَن جيشكم  
مُ انْطلَقُوا حَتََّّ لقوا الْعَدو لَكِن زيد أُصِيب شَهِيدا فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء جَعْفَر فَ  د على الْقَوْم  شهَذَا الْغاَزيِ إِنََّّ
أُصِيب شَهِيدا  فقَتل شَهِيدا أنا أشهد لهَُ بَِلشَّهَادَةِ فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء عبد الله بن رَوَاحَة فأَثبْت قَدَمَيْهِ حَتََّّ 

الله عَليَْهِ وَسلم ضبعيه وَقاَلَ    فاستغفروا لهَُ ثمَّ أَخذ اللِّوَاء خَالدِ بن الْوَليِد وَلم يكن من الْْمَُراَء فرَفع رَسُول الله صلى
 اللَّهُمَّ هُوَ سيف من سيوفك فانتصر بهِِ فَ يَ وْمئِذ  سْي خَالدِ سيف الله

177. Similar narration to 56 

 

  أَخْبَنِ إبِْ راَهِيم بن يَ عْقُوب قاَلَ حَدثنِي وهب بن زَمعَة قاَلَ أنا عبد الله عَن سعيد بن يزيِد قاَلَ سَِْعت الْحاَرِث بن
ضْرَمِيّ يحدث عَن عَليّ بن رَبََح عَن نَاشِرةَ بن سْي الْيَزنِ قاَلَ سَِْعت عمر بن الْْطاب   وَهُوَ يْخطب النَّاس  يزيِد الحَْ

ال على ضعفة الْمُهَاجِرين فأَعْطاَ
َ
هُ ذَا الْبَأْس  فَ قَالَ إِنِّ أعْتَذر إلِيَْكُم من خَالدِ بن الْوَليِد فإَِنِّ أمَرته أنَ يحبس هَذَا الم

ن حَفْص بن الْمُغيرةَ لقد نزعت عَاملً  وَذَا الشّرف وَذَا اللِّسَان فنزعته وَأمرت أبَََ عُبَ يْدَة ابْن الْْراح فَ قَالَ أبَوُ عَمْرو ب
اسْتَ عْملهُ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وأغمدت سَيْفا سَله رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَوضعت لوَِاء نَصبه  
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رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَلقََد قطعت الرَّحِم وحسدت ابْن الْعم فَ قَالَ عمر إنَِّك قريب الْقَراَبةَ حَدِيث السن  
 مغضب فِِ ابْن عمك 

178. Umar said one day addressing the people, “I have pardoned Khalid ibn al-

Walid. I appointed him to spend this wealth on the weak Muhajirun, but he gave it to 

the strong, noble and eleqouent. I have removed him and replaced him with Abu 

Ubaydah ibn al-Jarrah.” Abu ‘Amr ibn Hafs ibn al-Mughirah said, “You have removed 

someone appointed by Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and taken down a banner raised by 

Allah’s Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم  You have severed kinship and shown envy to my cousin.” Umar 

replied, “You are too close to him, young in age and quick to anger for your cousin.” 

 

ُ أبَ و طلَْحَة رَضِي الله عَنه 

Abu Talhah 

 

بَين يدَي رَسُول الله  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ ثَ ناَ مُعْتَمر قاَلَ سَِْعت حميدا يحدث عَن أنس أنَ أبَََ طلَْحَة كَانَ يَ رْمِي  
ت وَأمي نَري  صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَجعل النَّبِِ يَ تَطاَوَل ينظر أيَْن تقع نبله فَ يَ قُول أبَوُ طلَْحَة هَكَذَا يََ نَبِِ الله بِِبي أنَْ 

 دون نَرك

179. Anas narrated that Abu Talhah was shooting arrows in front of Allah’s 

Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم  Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept looking to see where his arrows landed. 

Abu Talhah said, “Behind me O Messenger of Allah, may my parents be sacrificed for 

you. My life for yours.” 

 

 ُُ أبَ و سَلمَة رَضِي الله عَنه

Abu Salamah 

 

الْحاَرِث قاَلَ أنا أبَوُ صَالح قاَلَ أنا أبَوُ إِسْحَاق عَن خَالدِ عَن أبي قلًَبةَ عَن قبيصَة بن ذُؤَيْب أخبَنَا عَمْرو بن يحيى بن  
ر  عَن أم سَلمَة قاَلَت دخل رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم على أبي سَلمَة وَقد شقّ بَصَره وأغمضه ثمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ اغْفِ 
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 قَبَه  لْبي سَلمَة وارفع دَرَجَته فِِ المهديين واخلفه فِِ عقبه فِِ الغابرين واغفر لنا وَله يََ رب الْعَالمين اللَّهُمَّ أفسح لهَُ فِِ 
 وَنور لهَُ فيِهِ 

180. Umm Salamah narrated, “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) entered upon Abu Salamah 

and closed his eyes upon his death and said, ‘O Allah, forgive Abu Salamah, raise his 

ranks with the guided, look after those he has left behind, and forgive us and him O 

Lord of all that exists. O Allah, expand his grave and illuminate it.” 

 

ُ أبَ و زيد رَضِي الله عَنه 

Abu Zayd 

 

قُرْآن على أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن أيَُّوب بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس عَن شُعْبَة عَن قَ تاَدَة عَن أنس قاَلَ قَ رأََ الْ 
 عهد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أبي ومعاذ وَزيد وَأبَوُ زيد 

181. Anas said, “Mu’adh ibn Jabal and Abu Zayd had memorised the Qur’an during 

the life of Allah’s Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم ” 

 

ُ زيد بن ثََبت رَضِي الله عَنه 

Zayd ibn Thabit 

 

بةَ عَن أنس  أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن أيَُّوب بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبد الْوَهَّاب الث َّقَفِيّ قاَلَ أنا خَالدِ الْحذاء عَن أبي قلًَ 
الله عَليَْهِ وَسلم أرْحم أمتِِ بِمتِ أبَوُ بكر وأشدهم فِِ دين الله عمر وأفرضهم زيد وأعلمهم قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى 

 بَلحلًل وَالْحراَم معَاذ بن جبل أَلا وَإِن لكل أمة أمَينا وَأمين هَذِه الْْمة أبَوُ عُبَ يْدَة بن الْْراح

182. Similar narration to 138 
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ثَم بن  أيَُّوب قاَلَ أنا إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا ابْن شهَاب عَن عبيد بن السباق عَن زيد بن ثََبت قاَلَ أرسل إِلَِّ أبَوُ  أخبَنَا الْْيَ ْ
بكر قاَلَ إنَِّك غُلًَم شَاب عَاقل لَا نتهمك قد كنت تكْتب الْوَحْي لرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فتتبع الْقُرْآن  

 فاجمعه

183. Zayd ibn Thabit narrated, “Abu Bakr sent for me and said, ‘You are a young, 

intelligent man and we don’t accuse you. You were a scribe for Allah’s Messenger ( (, صلى الله عليه وسلم  

so follow the parchments of Qur’an and gather them.’” 

 

ُ عبد الله بن عمر رَضِي الله عَنه 

Abdullah ibn Umar 

 

أنا أيَُّوب  أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى بن مَُُمَّد قاَلَ أنا أَحْمد بن عبد الله ابْن أبي شُعَيْب قاَلَ حَدثنِي الْحاَرِث بن عُمَيْر قاَلَ 
ليَْهِ فقصصتها عَن نَافِع عَن ابْن عمر أنَه رأى كَأَن بيَِدِهِ سَرقةَ من إستبَق لَا يشُِير بهاَ إِلََ شَيْء من الْْنَّة إِلاَّ طارت إِ 

 على حَفْصَة فقصتها حَفْصَة على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ إِن عبد الله رجل صَالح

184. Nafi’ narrated that Ibn Umar saw in a dream that he was holding a silk cloth in 

his hand, he would not point it towards an area in Paradise except that if flew there. 

He informed Hafsah of his dream and she told Allah’s Messenger ( (.صلى الله عليه وسلم  He said, 

“Abdullah is a righteous man.” 

 

ُ أنس بن النَّضر رَضِي الله عَنه 

Anas ibn al-Nadr 

 

أنس قاَلَ كسرت الربّيع ثنية جَاريِةَ فطلبوا إلِيَْهِم الْعَفو فأَبَوَا أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ ثَ ناَ حميد عَن  
ثنية   فعَرض عَليَْهِم الْْرَْش فأَتوا النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فأَمر بَِلْقصاصِ قاَلَ أنس ابْن النَّضر يََ رَسُول الله تكسر

أنس كتاب الله الْقصاص فرَضِي الْقَوْم وعفوا قاَلَ إِن من عباد الله من لَو  الربّيع وَالَّذِي بعَثك بَِلْحقَِّ لَا تكسر قاَلَ يََ 
 أقسم على الله لَْبَرَه 
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185. Anas narrated that Ar-Rubayyi' broke the tooth of a girl. They asked for pardon 

from her family but they refused. They offered payment but they came to Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) who ordered a penal punishment. Anas ibn al-Nadr said, “O Messenger 

of Allah, they will break the tooth of Ar-Rubayyi', by the One who sent you with the 

truth, they will not.” He said, “O Anas, the Book of Allah commands this.” The girl’s 

family agreed to pardon. He said, “There are servants of Allah who when they take an 

oath, Allah fulfils it.” 

 

قاَلَ أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أنا حباَن قاَلَ أنا عبد الله عَن سُليَْمَان بن الْمُغيرةَ عَن ثََبت عَن أنس قاَلَ  
د  عمي أنس بن النَّضر سْيت بهِِ وَلم تشهد بدَْراا مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَكبَ ذَلِك عَليَْهِ وَقاَلَ أول مشْه 

شهد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم غيبت عَنهُ أما وَالله لئَِن أرَاَنِ الله مشهدا فيِمَا بعد ليزين الله مَا أصنع قاَلَ 
ذ  وهاب أنَ يَ قُول غَيرهَا فَشهد مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ وْم أحد من الْعَام الْمقبل فاَسْتَ قْبلهُ سعد بن معَا

ين  قَالَ يََ أبَََ عَمْرو أيَْن قاَلَ واها لريح الْْنَّة أَجدهَا دون أحد فقاتل حَتََّّ قتل فَوجدَ فِِ جسده بضع وَثََاَنوُنَ من بَ ف َ 
}من  ة  يَ عْنِي ضَرْبةَ ورمية وطعنة فَ قَالَت عَمَّتِ الربّيع بنت النَّضر أخُْته فَمَا عرفت أخي إِلاَّ ببنانه قاَلَ وأنزلت هَذِه الْآيَ 

تَظر وَمَا بدلوُا تبديلً{  هُم من ين ْ  الْمُؤمنِيَن رجال صدقوُا مَا عَاهَدُوا الله عَليَْهِ فَمنهمْ من قضى نَبه وَمِن ْ

186. Anas narrated that his uncle Anas ibn al-Nadr was absent from the battle of 

Badr and he said, "I was absent from the first battle of the Prophet ( , (صلى الله عليه وسلم  and if Allah 

should let me participate in with the Prophet, Allah will see how strongly I will fight." 

So he encountered the day of Uhud. The Muslims fled and he said, "O Allah ! I appeal 

to You to excuse me for what these people have done, and I am free from what the 

pagans have done." Then he went forward with his sword and met Sad bin Mu'adh, 

and asked him, "Where are you going, O Sad? I detect a smell of Paradise before 

Uhud." Then he proceeded on and was martyred. Nobody was able to recognize him 

till his sister recognized him by the tips of his fingers. He had over 80 wounds caused 

by stabbing, striking or shooting with arrows. Allah revealed the verse, “There are men 

among the believers who honoured their pledge to Allah: some of them have fulfilled 

it by death, and some are still waiting. They have not changed in the least.” 

 

ُ أنس بن مَالك رَضِي الله عَنه 

Anas ibn Malik 
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سليم فأَتََ تْهُ  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا خَالدِ عَن حميد عَن أنس قاَلَ دخل النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم على أم  
ة غير  بتَِمْر وَسْن فَ قَالَ أعيدوا سْنكم فِِ سقائه وتَركم فِِ وعائه فإَِنِّ صَائمِ ثمَّ قاَمَ إِلََ نَاحيَة من الْبَ يْت فصلى صَلًَ 

ك أنس  مَكْتُوبةَ ودعا لْم سليم وَلَْهل بيَتهَا فَ قَالَت أم سليم يََ رَسُول الله إِن لِ خويصة فَ قَالَ ماهيه قلت خادم
ن أَكثر الْْنَْصَار فَمَا ترك خيرا من خير آخِرةَ وَلَا دنيا إِلاَّ دَعَا لِ ثمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ ارزقه مَالا وَولدا بََرك لهَُ قاَلَ فإَِنِّ لم

 ئةَ مَالا قاَلَ وحدثتني ابْ نَتِ أنَه قد دفن لصلبِ إِلََ مقدم الْحجَّاج إِلََ الْبَصْرةَ بضع وَعِشْرُونَ وَمِا

187. Anas narrated, “The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) paid a visit to Umm Sulaym and she placed 

before him dates and ghee. The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) said, "Replace the ghee and dates in their 

respective containers for I am fasting." Then he stood somewhere in her house and 

offered an optional prayer and then he supplicated for good for Umm Sulaym and her 

family. Then Umm Sulaym said, "O Allah's Messenger! I have a special request." He 

said, "What is it?" She replied, "Your servant Anas." So Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) did not 

leave anything good in the world or the Hereafter which he did not supplicate for me 

and said, "O Allah! Give him property and children and bless him." Thus I am one of 

the richest among the Ansar and my daughter told me that when Al-Hajjaj came to 

Basra, more than 120 of my offspring had been buried.” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا جَعْفَر بن سُليَْمَان عَن الْْعَْد أبي عُثْمَان قاَلَ أنا أنس بن مَالك قاَلَ مر رَسُول   الله  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَسمِعت أم سليم صَوته فَ قَالَت بِِبي وَأمي يََ رَسُول الله أنيس فَدَعَا لِ رَسُول الله صلى الله  

هَا اثْ نَ تَيْنِ وَأنا أرَْجُو الثَّالثِةَ فِِ الْآخِرةَ عَليَْ   هِ وَسلم ثَلًَث دعوات قد رأَيَْت مِن ْ

188. Anas narrated, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) passed by us and Umm Sulaym heard 

his voice. She said, ‘May my parents be sacrificed for you O Messenger of Allah, 

Unays.’ Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) supplicated for me for three things. I have seen two and 

I hope to attain the third in the Hereafter.” 

 

ُ حسان بن ثََبت رَضِي الله عَنه 

Hassan ibn Thabit 
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باَنِّ عَن  عدي  أخبَنَا أَحْمد بن حَفْص بن عبد الله قاَلَ حَدثنِي أبي قاَلَ حَدثنِي إبِْ راَهِيم بن طهْمَان عَن سُليَْمَان الشَّي ْ
ركين  شْ بن ثََبت عَن الْبََاء بن عَازِب أنَه قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ وْم قُ ريَْظةَ لحسان بن ثََبت أهج الْمُ 

 فإَِن جِبَْيِل مَعَك 

189. Al-Bara' ibn Azib narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to Hassan ibn Thabit 

on the Day of Qurayzah, “Attack them for Jibril is with you.” 

 

أنا يحيى بن آدم عَن إِسْراَئيِل عَن أبي إِسْحَق عَن الْبََاء بن عَازِب قاَلَ قاَلَ رَسُول الله  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ  
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم لحسان أهج الْمُشْركين فإَِن روح الْقُدس مَعَك

190. Similar narration to above 

 

ُ حَاطِب بن أبي بلتعة رَضِي الله عَنه 

Hatib ibn Abi Balta’ah 

 

بَة بن سعد قاَلَ أنا اللَّيْث عَن أبي الزبير عَن جَابر أنَ عبدا لحاطب جَاءَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسل م  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
يدخلهَا فإَِنَّهُ يشكو حَاطِباا فَ قَالَ يََ رَسُول الله ليدخلن حَاطِب النَّار فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كذبت لَا  

 شهد بدَْراا وَالْحدَُيبْيَِة 

191. Jabir narrated that a slave belonging to Hatib came to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) 

complaining about him and said, “O Messenger of Allah, Hatib will enter the Fire.” 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) replied, “You lie, he will not enter it for he witnessed Badr and 

Hudaybiyah.” 

 

ُ حرَام بن ملْحَان رَضِي الله عَنه 

Haram ibn Milhan 
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ا  أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ بن نعيم قاَلَ أنا حباَن قاَلَ أنا عبد الله عَن معمر عَن ثَُاَمَة بن عبد الله بن أنس أنَه سْع أنس
مِ هَكَذَا فنضحه عَن عَليّ وَجهه وَرأَسه وَقاَلَ فزت  يَ قُول لما طعن   حراَم بن ملْحَان وكََانَ خَاله يَ وْم بئِْر مَعُونةَ قاَلَ بَِلدَّ

 وَرب الْكَعْبَة 

192. Anas narrated, “When Haram ibn Milhan who was his maternal uncle was 

stabbed on the Day of the Bi’r Ma’unah. He took his blood and placed it on his face 

and head and said, ‘I have won, by the Lord of the Ka’bah.’” 

 

ُ ح ذَيْ فَة بن الْيَمَان رَضِي الله عَنه

Hudhayfah ibn al-Yaman 

 

إِسْراَئيِل بن يوُنُس عَن ميسرةَ بن حبيب عَن  أخبَنَا الْحسَُيْن بن مَنْصُور قاَلَ أنا الْحسَُيْن بن مَُُمَّد أبَوُ أَحْمد قاَلَ أنا  
هَال ابْن عَمْرو عَن زر بن حُبَ يْش عَن حُذَيْ فَة بن الْيَمَان قاَلَ سَألَتنِي أمُِّي مُنْذُ مَتَّ عَهْدك بَِلنَّبِِِّ صل ى الله عَليَْهِ  الْمن ْ

لَْاَ دعيني فَ  مُنْذُ كَذَا وكََذَا فنالت مني وسبتني فقَلت  مَعَه  وَسلم فقَلت  عَليَْهِ وَسلم فأصلي  إِنِّ آتي النَّبِِ صلى الله 
رض  الْمغرب وَلَا أدََعهُ حَتََّّ يسْتَ غْفر لِ وَلَك فَصليت مَعَه الْمغرب فصلى إِلََ الْعشَاء ثمَّ انْ فَتَلَ وتبعته فعَرض لهَُ عَا

ثته بَِلْْمَر فَ قَالَ غفر الله لَك  وَأَخذه وَذهب فاتبعته فَسمع صوتي فَ قَالَ من هَذَا فقَلت حُذَيْ فَة فَ قَا لَ مَا لَك فَحَدَّ
ولْمك أما رأَيَْت الْعَارِض الَّذِي عرض لِ قبل قلت بلَى قاَلَ هُوَ ملك من الْمَلًَئِكَة لم يهْبط إِلََ الْرَْض قطّ قبل  

لَة اسْتَأْذن ربه أنَ يسلم عَليّ وبشرنِ أنَ الْحسن وَالْحسَُيْن سيدا شب اب أهل الْْنَّة وَأنَ فاَطِمَة سيدة نسَاء  هَذِه اللَّي ْ
 أهل الْْنَّة

193. Hudhayfah narrated, “My mother asked me: 'When did you last see the 

Prophet ( صلى الله عليه وسلم)?' I said: 'I have not had a seen him since such and such time.' She rebuked 

me, so I said to her: 'Let me go to the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) so that I may perform Maghrib 

(prayer) with him, and ask him to seek forgiveness for you and I.' So I came to the 

Prophet (,)صلى الله عليه وسلم and I prayed Maghrib with him, then he prayed until he prayed 'Isha. 

Then he turned, and I followed him, and he heard my voice, and said: 'Who is this? 

Hudhaifah?' I said: 'Yes.' He said: "What is your need,” I informed him and he said, 

“May Allah forgive you and your mother' He said: 'Indeed, this is an angel that never 

descended to the earth ever before tonight. He sought permission from his Lord to 

greet me with peace and to give me the glad tidings that Fatimah is the leader of the 
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women of Paradise, and that Al-Hasan and Al-Husain are the leaders of the youths of 

the people of Paradise.'" 

 

ام  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا مِسْكين بن بكير عَن شُعْبَة عَن مُغيرةَ عَن إبِْ راَهِيم عَن عَلْقَمَة قاَلَ قدمت الشَّ 
رْدَاء فَ قَالَ مَِّ  أنَْت   نفَدخلت مَسْجِد دمشق فَصليت ركَْعَتَيْنِ ثمَّ قلت اللَّهُمَّ ارزقني جَليِسا صَالحا فَجَلَست إِلََ أبي الدَّ

 }وَاللَّيْل إِذا يغشى وَالن َّهَار إِذا تَلى وَمَا خلق الذكّر وَالْْنُْ ثَى{قلت من أهل الْعراَق قاَلَ فَكيف كَانَ يقْرأَ عبد الله  
رْدَاء هَكَذَا سَْعتهَا من رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم ثمَّ   قاَلَ فيِكُم  قلت هَكَذَا كَانَ يقْرؤهَا عبد الله فَ قَالَ أبَوُ الدَّ
رّ لَا يعُلمهُ غَيره يَ عْنِي حُذَيْ فَة ابْن الْيَمَان   الَّذِي أجِير من الشَّيْطاَن عمار بن يََسر وَفيِكُمْ الَّذِي يعلم السِّ

194.  Alqamah narrated, “I went to Sham and was offering a two-rak'at prayer; I 

said, "O Allah! Bless me with a (pious) companion." I found Abu Darda’. He asked, 

"Where are you from?" I replied, "I am from the people of Iraq." He asked, “How did 

Ibn Mas`ud used to recite Surah-al-Layl" I recited, "By the Night as it envelops By the 

Day as it appears in brightness. And by male and female." He said, “This is how I heard 

it from Allah’s Messenger.” He asked, "Is there not amongst you the man who was 

given Allah's Refuge from the Satan, Ammar ibn Yasir? Is there not amongst you the 

man who used to keep the secrets which nobody else knew, Hudhayfah ibn al-

Yaman?” 

 

ُ هِشَام بن العَاصِي رَضِي الله عَنه 

Hisham ibn al-As 

 

أنَ رَسُول    أخبَنَا أبَوُ دَاوُود قاَلَ أنا عَفَّان قاَلَ أنا حَمَّاد بن سَلمَة عَن مَُُمَّد بن عَمْرو عَن أبي سَلمَة عَن أبي هُريَْ رةَ 
 مُؤْمِناَنِ هِشَام وَعَمْرو الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ ابنْا العَاصِي 

195. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “The two sons of ‘As 

are believers; Hisham and Amr.” 

 

ُ عَمْرو بن العَاصِي رَضِي الله عَنه 
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Amr ibn al-As 

 

ابْن مُوسَى بن عَليّ بن رَبََح قاَلَ سَِْعت أبي يَ قُول سَِْعت عَمْرو  أخبَنَا مَُُمَّد بن حَاتِِ قاَلَ أنا حباَن قاَلَ أنا عبد الله  
سَيْف  عَليَْهِ وَسلم فَ تَ فَرَّقوُا فَ رأَيَْت سالما احتبى  مَعَ النَّبِِ صلى الله  بَِلْمَدِينَةِ  يَ قُول فزع النَّاس  ه فَجَلَسَ فِِ  بن الْعَاصِ 

ذِي فعل فَخرج رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فرآنِ وسالما وأتى النَّاس  الْمَسْجِد فَ لَمَّا رأَيَْت ذَلِك فعلت مثل الَّ 
 فَ قَالَ أيَهَا النَّاس أَلا كَانَ مفزعكم إِلََ الله وَرَسُوله ألا فعَلْتُمْ كَمَا فعل هَذَانِ الرّجلًَنِ المؤمنان 

196. Amr ibn al-As narrated, “People were frightened in Madinah with Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) so they split up. I saw Salim take his sword and sit in the mosque. When 

I saw this, I did the same. Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) came out and same Salim and I and 

said to the people, ‘O people, was your meeting point not to Allah and His Messenger? 

If only you had done as these two believing men did.’” 

 

ُ جرير بن عبد الله رَضِي الله عَنه 

Jarir ibn Abdillah 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا سُفْياَن عَن إِسْْاَعِيل بن قيس عَن جرير قاَلَ مَا رَآنِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ  وَسلم  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 إِلاَّ تَ بَسم فِِ وَجْهي وَقاَلَ يدْخل عَليَْكُم من هَذَا الْباَب من خير ذِي يَن على وَجهه مسحة ملك 

197. Jarir narrated, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) never saw me except that he smiled. 

He said, ‘There will enter upon you from the best of Yemen, upon his face will be the 

touch of an angel.” 

 

  أخبَنَا مُوسَى بن عبد الرَّحْمَن قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ أسَُامَة عَن إِسْْاَعِيل بن قيس عَن جرير قاَلَ قاَلَ لِ رَسُول الله صلى الله 
عَليَْهِ وَسلم أَلا تريحني من ذِي الْلصة قلت بلَى فاَنْطلَق فِِ خمسين وَمِائةَ فاَرس من أحمس وكََانوُا أَصْحَاب خيل  

بت على الْْيَل فَذكرت ذَلِك للنَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَضرب يدَه على صَدْريِ فَ قَالَ اللَّهُمَّ ثبته واجعله  فَكنت لَا أث
 هاديَ مهديَ قاَلَ فَمَا قلعت عَن فرس قطّ 
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198. Jarir narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to him, “Will you not take care 

of Dhu-Khalasah for me?” I left along with 150 knights from Ahmas. They were all 

riders but I found it difficult to ride. I mentioned this to Allah’s Messenger ( .)صلى الله عليه وسلم He 

struck my chest and said, “O Allah, make him firm, and a righteous guide.” I never fell 

off a horse thereafter. 

 

عَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الْعَزيِز بن غَزوَان وَالْحسَُيْن بن حُريَْث قاَلَا أنا الْفضل بن مُوسَى عَن يوُنُس بن أبي إِسْحَاق  
مُغيرةَ بن شبيل قاَلَ عَن جرير بن عبد الله قاَلَ لما قدمت الْمَدِينَة أنخت راَحِلَتِ فحللت عيبتِ ولبست حلتِ وَدخلت  

عَليَْهِ وَسلم فَ رَمَانِ النَّاس بَلحدق  وَرَسُول الله عَليّ رَسُول الله صلى الله   صلى الله عَليَْهِ وَسلم يْخطب النَّاس فَسلم 
فقَلت لْليسي أَي عبد الله هَل ذكر رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم من أمَْريِ شَيْئا قاَلَ نعم فأَحْسن الذكّر قاَلَ 

نَمَا هُوَ يْخطب إِ  ذْ عرض لهَُ فِِ خطبتَه فَ قَالَ إنَِّه سيدخل عَليَْكُم رجل من هَذَا الْباَب من هَذَا الْفَج من خير ذِي بَ ي ْ
حَمد 

ُ
 يَن وَإِن على وَجهه مسحة ملك قاَلَ فحمدت الله على مَا أبلًنِ اللَّفْظ لم

199. Jarir narrated, “When I arrived in Madinah, I settled my ride, took of my riding 

gear and wore my cloak. I entered upon Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and he was giving a 

sermon. Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) greeted me and the people began to look at me. I 

asked the person seated next to me, ‘Did Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) mention me?’ He 

replied, ‘Yes, in the best of ways. As he was speaking, he paused and told us that there 

will enter from this door from the best people of Yemen, upon his face will be the 

touch of an angel.’ I praised Allah for this blessing.” 

 

ُ أَصْحَمَة النَّجَاشِيّ رَضِي الله عَنه 

Ashamah – The Negus 

 

تَ  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى عَن ابْن جريج عَن عَطاء عَن جَابر قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مَا 
 عَليَْهِ رجل صَالح أَصْحَمَة فقَومُوا فصلوا عَليَْهِ فقمنا فصلينا  

200. Jabir narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “A righteous man has died; 

Ashamah. Stand and pray for him.” We stood and prayed for him. 
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ُ الَْْشَج رَضِي الله عَنه 

Al-Ashajj 

 

الرَّحْمَن بن أبي بكرةَ قاَلَ قاَلَ أشج بني عصر قاَلَ لِ رَسُول أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل عَن يوُنُس عَن عبد  
الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِن فيِك خلقين يحبهما الله قلت مَا هما قاَلَ الْحلم وَالْحياَء قلت أقديَا أوَ حَدِيثا قاَلَ بل  

 قَدِيَا قلت الْحمَد لله الَّذِي جبلني على خلقين يحبهما الله

201. Ashajj narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to him, “You possess two 

qualities that Allah loves.” I asked what they were and he replied, “Forbearance and 

modesty.” I asked if they were old or new qualities. He replied, “Old.” I said, “All praise 

is for Allah who created me with two qualities He loves.” 

 

ُ ق  رَّة رَضِي الله عَنه 

Qurrah 

 

ليَْهِ  أخبَنَا أَحْمد بن سعيد قاَلَ أنا وهب بن جرير قاَلَ قُ رَّة عَن مُعَاويِةَ بن قُ رَّة عَن أبَيِه قاَلَ أتيت النَّبِِ صلى الله عَ 
الْْاَتِ قاَلَ فأدخلت يدَي فِِ جربَنه وَإنَّهُ ليدعو فَمَا مَنعه وَأنا ألمسه أنَ دَعَا  وَسلم فاستأذنته أنَ أدَخل يدَي فأمس 

 لِ قاَلَ فَوجدت على نغض كتفه مثل السّلْعَة خَاتِ الن ُّبُ وَّة

202. Qurrah narrated, “I came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and sought to permission 

to touch his seal of Prophethood. I entered my hand into his shirt whilst he was 

supplicating and wasn’t stopped. I touched it and he supplicated for me. I found on 

his shoulder blade like a lump the seal of Prophethood.” 

 

ه م مَناَقِب أَصْحَاب النَّبِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم  وَالن َّهْي عَن سبهم رَحِمهم الله أَجْمعَِيَْ وَرَضي عَن ْ  

The Virtues of the Companions & Prohibition of Cursing them 
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ثَ ناَؤُهُ   أبَوُ عبد الرَّحْمَن قاَلَ الله جلّ  لنا  قاَلَ  يَ قُولوُنَ ربَناَ اغْفِر  خْوَاننِاَ الَّذين سبقُونَا  }وَالَّذين جاؤوا من بعدهمْ  وَلِِْ
 بَِلِْْيَاَن{

هُم وَرَضوا عَنهُ{وَقاَلَ جلّ ثَ ناَؤُهُ  }مَُُمَّد رَسُول الله وَالَّذين الْآيةَ وَقاَلَ تَ عَالََ  }وَالَّذين ات َّبَ عُوهُمْ بِِِحْسَان رَضِي الله عَن ْ
تَ غُونَ فضلً من الله ورضوانا سِيمَاهُمْ فِِ وُجُوههم من أثر   مَعَه أشداء على الْكفَّار رحماء بيَنهم تراهم ركعا سجدا يَ ب ْ

يل كزرع أخرج شطأه فآزره فاستغلظ فاَسْتَ وَى عل  ى سوقه يعجب  السُّجُود ذَلِك مثلهم فِِ الت َّوْراَة وَمثلهمْ فِِ الِْْنَِْ
 الزراع ليغيظ بهم الْكفَّار{ 

Allah says, “Those who came after them say, ‘Our Lord, forgive us our sins and the sins of our 

brothers who believed before us.” [Al-Hashr: 10] 

“...and those who followed them in good deeds, Allah is pleased with them and they with 

Him.” [Al-Tawbah: 100] 

“Muhammad is the Messenger of Allah. Those who follow him are harsh towards the 

disbelievers and compassionate towards each other. You see them kneeling and prostrating, 

seeking Allah’s bounty and His good pleasure: on their faces they bear the marks of their 

prostrations. This is how they are pictured in the Torah and the Gospel: like a seed that puts 

forth its shoot, becomes strong, grows thick, and rises on its stem to the delight of its sowers. 

So God infuriates the disbelievers through them.” [Al-Fath: 29] 

 

 أخبَنَا مَُُمَّد بن هِشَام عَن خَالدِ وَهُوَ ابْن الْحاَرِث قاَلَ أنا شُعْبَة عَن سلمَان عَن ذكْوَان عَن أبي سعيد قاَلَ قاَلَ 
 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَا تسبوا أَصْحَابي فَ لَو أنَ أحدكُم أنْفق مثل أحد ذَهَبا لم يبلغ مد أحدهم وَلَا نصيفه 

203. Abu Sa’id narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Do not curse my 

companions, for if one of you were to spend the likes of Uhud in gold, it would not 

reach a handful or half of what they spent.” 

 

  أخبَنَا حَفْص بن عمر قاَلَ أنا حُسَيْن بن عَليّ عَن زاَئدَِة عَن عَاصِم عَن أبي صَالح عَن أبي هُريَْ رةَ عَن النَّبِِ صلى الله 
 عَليَْهِ وَسلم قاَلَ لَا تسبوا أَصْحَابي فَ لَو أنَ أحدكُم أنْفق مثل أحد ذَهَبا مَا بلغ مد أحدهم وَلَا نصيفه 

204. Similar narration to above 

 مَناَقِب الْم هَاجِرين وَالْْنَْصَار
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The Virtues of the Muhajirun & Ansar 

 

أخبَنَا الْحسَُيْن بن مَنْصُور بن جَعْفَر قاَلَ أنا مُبشر بن عبد الله قاَلَ أنا سُفْياَن بن حُسَيْن عَن يعلى بن مُسلم عَن  
لى  بِِ صجَابر بن زيد قاَلَ قاَلَ ابْن عَبَّاس كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بِكََّة وَإِن أبَََ بكر وَعمر وَأَصْحَاب النَّ 

دَار شرك    الله عَليَْهِ وَسلم كَانوُا من الْمُهَاجِرين لَْنَّم هجروا الْمُشْركين وكََانَ الْْنَْصَار مُهَاجِرين لَِْن الْمَدِينَة كَانَت
لَة الْعقبَة   فَجَاءُوا إِلََ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم ليَ ْ

205. Ibn Abbas narrated, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) was in Makkah. Abu Bakr, Umar 

and the Companions were migrants because they migrated from the idoalters. The 

Ansar were also migrants because Madinah was a land of shirk and they came to 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) on the Night of Aqabah.” 

 

يلَيِ  أنَ  يحب  وَسلم  عَليَْهِ  نَبِِ الله صلى الله  أنس كَانَ  قاَلَ  قاَلَ  أنا حميد  قاَلَ  خَالدِ  عَن  الْمثنى  بن  مَُُمَّد  هِ  أخبَنَا 
 الْمُهَاجِرُونَ وَالْْنَْصَار ليأخذوا عَنهُ 

206. Anas narrated, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) loved for the Muhajirun and Ansar to 

be close to him so that they could learn from him.” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا عبد الْعَزيِز عَن أبي حَازمِ عَن سهل بن سعد قاَلَ كُنَّا مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْ  هِ  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 نْصَاروَسلم بَلْندق فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اللَّهُمَّ لَا عَيْش إِلاَّ عَيْش الْآخِرةَ فاَغْفِر للمهاجرين وَالَْْ 

207. Sahl ibn Sa’d narrated, “We were with Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) in the trench and 

he said, ‘O Allah, there is no life except the life of the Hereafter, so forgive the 

Muhajirun and Ansar.’” 

 

 قاَلَ رَسُول  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا النَّضر قاَلَ أنا شُعْبَة قاَلَ ثَ ناَ أبَوُ إِيََس قاَلَ سَِْعت أنس بن مَالك قاَلَ 
يْر خير الْآخِرةَ فأَصْلح الْْنَْصَار والمهاجرة  الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم اللَّهُمَّ إِن الَْْ

208. Similar narration to above 
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 عَليَْهِ أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم عَن النَّضر قاَلَ ثَ ناَ شُعْبَة عَن قَ تاَدَة قاَلَ سَِْعت أنسا يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله
يْر خير الْآخِرةَ أغَفر للْْنَْصَار والمهاجرة   وَسلم اللَّهُمَّ إِن الَْْ

209. Similar narration to above 

 

ليَْهِ وَسلم قاَلَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ ثَ ناَ مَُُمَّد قاَلَ ثَ ناَ شُعْبَة عَن قَ تاَدَة قاَلَ ثَ ناَ أنس أنَ رَسُول الله صلى الله عَ 
 فِِ الحدَِيث أكْرم الْْنَْصَار والمهاجرة 

210. Similar narration to above 

 

ر تقَول  أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا مِسْكين بن بكير قاَلَ أنا شُعْبَة عَن حميد الطَّويِل عَن أنس قاَلَ كَانَت الْْنَْصَا
هُمَّ لَا عَيْش إِلاَّ  يَ وْم الْنَْدَق نََن الَّذين بََيعُوا مَُُمَّداا على الْْهَِاد مَا حيينا أبدا فأجابهم النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم اللَّ 

 عَيْش الْآخِرةَ فاَغْفِر للْْنَْصَار والمهاجرة 

211. Anas narrated that the Ansar were chanting as they dug the trench, “We are 

the ones who gave the pledge to Muhammad, to fight as long as we live.” Allah’s 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) responded, “O Allah, there is no life except the life of the Hereafter, 

so forgive the Muhajirun and Ansar.” 

 

والمهاجرون   أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى عَن خَالدِ قاَلَ أنا حميد عَن أنس قاَلَ خرج النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ غَدَاة بََردَِة 
للْْنَْصَار والمهاجرة فأََجَابوُا ...   يْر خير الْآخِرةَ فاَغْفِر  لَْمُ إِن الَْْ نََن الَّذين بََيعُوا  وَالْْنَْصَار يحفرون الْنَْدَق فَ قَالَ 

 مَُُمَّداا ... على الْْهَِاد مَا بقَيناَ أبدا ... 

212. Similar narration to above 
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الْمُهَاجِرُونَ وَالْْنَْصَار يحفرون  أخبَنَا عمراَن بن مُوسَى قاَلَ ثَ ناَ عبد الْوَارِث قاَلَ ثَ ناَ عبد الْعَزيِز عَن أنس قاَلَ جعل  
سْلًَ  اَب على متونَّم وَيَ قُولوُنَ نََن الَّذين بََيعُوا مَُُمَّداا على الِْْ م مَا  الْنَْدَق حول الْمَدِينَة وهم يرتَزون وينقلون الترُّ

يبهُمْ اللَّهُمَّ لَا    خير إِلاَّ خير الْآخِرةَ فَ باَرك فِِ الْْنَْصَار والمهاجرة بقَيناَ أبدافَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَهُوَ يجُِ

213. Similar narration to above 

 

 ذكر قَول النَّبِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَوْلََ الِْْجْرَة لَك نْت أمرءا من الْْنَْصَار 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) saying, “Were it not for migration, I would have been one of the 

Ansar.” 

 

 صلى الله عَليَْهِ  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا مَُُمَّد قاَلَ أنا شُعْبةَ عَن مَُُمَّد بن زيََِد عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله
الْْنَْصَار سلكوا وَاديَ أوَ شعباا وسلك النَّاس وَاديَ أوَ شعباا وَسلم وَربِاَ قاَلَ أبَوُ الْقَاسِم صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَو أنَ  

 لَسَلَكْت وَادي الْْنَْصَار وَلوَْلَا الِْْجْرةَ لَكُنْت امْرَءاا من الْْنَْصَار 

 قاَلَ أبَوُ هُريَْ رةَ مَا ظلم بِِبي وَأمي لقد آووه ونصروه وكَلمَة أخُْرَى 

214. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “If the Ansar were to 

take a path or valley, and the people another path or valley, I would take the valley of 

the Ansar. Were it not for the migration, I would have been one of the Ansar.” Abu 

Hurayrah said, “He was not wrong, they protected and helped him.” 

 

أخبَنَا عَمْرو بن شَدَّاد بن الْْسود عَن عَمْرو عَن ابْن وهب قاَلَ أَخْبَنِ يوُنُس عَن ابْن شهَاب عَن أنس قاَلَ لما قدم  
لى  نْصَار عالْمُهَاجِرُونَ من مَكَّة إِلََ الْمَدِينَة قدمُوا وَليَْسَ بِِيَْدِيهِم شَيْء وكََانَ الْْنَْصَار أهل أرَض وعقار فقاسْهم الَْْ 

إِن أعَْطوهُ أنَْصَاف ثَار أمَْوَالْم كل عَام ويكفونَّم الْعَمَل والمؤنة وكََانَت أمه أم أنس وَهِي تدعى أم سليم كَانَت أم  
عبد الله بن أبي طلَْحَة أَخ لْنس لْمه وكََانَت أم سليم أعَْطَتْ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أعذاقا لَْاَ فأعطاهن  

 صلى الله عَليَْهِ وَسلم أم أيَن مولاته أم أسَُامَة  رَسُول الله
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قاَلَ ابْن شهَاب فأََخْبَنِ أنس بن مَالك أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لما فرغ من قتل أهل خَيْبََ وَانْصَرف إِلََ  
إِلََ أم  وَسلم الْمَدِينَة رد الْمُهَاجِرُونَ إِلََ الْْنَْصَار منايحهم الَّتِِ كَانوُا منحوها من ثَارهم فرَد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ 

 أنس أعذاقها وَأعْطى رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أم أيَن مكانَّن 

215.  Anas narrated, “When the Muhajirun migrated from Makkah to Madinah; 

they came and had not anything in their hands, while the Ansar possessed lands and 

date palms. They divided their properties with the Muhajirun. The Ansar divided and 

gave them on the condition that they would give half the fruit from the orchards every 

year, and the Muhajirun would recompense them by working with them and putting 

in labour. The mother of Anas ibn Malik was called Umm Sulaym and she was also the 

mother of 'Abdullah b. Talha who was a brother of Anas from his mother's side. The 

mother of Anas had given the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) her date-palms. He bestowed 

them upon Umm Ayman, the slave-girl who had been freed by him and was the 

mother of Usamah. When the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) had finished the war with the 

people of Khaybar and returned to Medina, the Muhajirun returned to the Ansar all 

the gifts which they had given them out of the fruits. The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) 

returned to my mother her date-palms and gave to Umm Ayman instead of them date-

palms from his orchard.” 

 

ن عَن أبي أخبَنَا أَحْمد بن حَفْص قاَلَ أنا أبي قاَلَ حَدثنِي إبِْ راَهِيم عَن مُوسَى قاَلَ أَخْبَنِ أبَوُ الزِّنَاد عَن عبد الرَّحمَْ 
الَ تكفونا الْمُؤْنةَ  هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَت الْْنَْصَار يََ رَسُول الله يََ رَسُول الله أقسم النخيل بَ يْنناَ وَبَين إِخْوَانناَ فَ قَالَ نعم قَ 

 ونشرككم فِِ الثَّمر قاَلوُا سْعناَ وأطعنا 

216. Abu Hurayrah narrated that the Ansar said, “O Messenger of Allah, O 

Messenger of Allah, divide the date palms between us and our brothers.” He agreed 

and said, “Save us the trouble of mainteance and we will share the fruit with you.” 

They replied, “We hear and obey.” 

 

  أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ ثَ ناَ حميد عَن أنس قاَلَ قدم علينا عبد الرَّحْمَن بن عَوْف فآخى رَسُول الله 
ا  ثرَهَ صلى الله عَليَْهِ وَسلم بيَنه وَبَين سعد بن الربّيع وكََانَ من أَكْثرَهم مَالا فَ قَالَ سعد قد علمت الْْنَْصَار أَنِّ من أكَْ 

 مَالا فسأقسم مَالِ بيني وَبَ يْنك شطرين ولِ امْرأَتَََنِ فاَنْظرُ أعجبهما إلِيَْك فأطلقها فإَِذا حلت تَ زَوَّجتهَا فَ قَالَ عبد
 الرَّحْمَن بََرك الله لَك فِِ أهلك دلونِ على السُّوق فلَم يرجع يَ وْمئِذ  حَتََّّ أفضل شَيْئا من سْن وأقط 
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217. Anas narrated, “Abdur-Rahman ibn Awf came and Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) 

paired him with Sa’d ibn al-Rabi', who was one of the wealthiest people. Sa’d said to 

him, ‘The Ansar know my level of wealth. I shall divide into half for you and me, and I 

have two wives, see which one pleases you more and i will divorce her after which you 

can marry her.’ Abdur-Rahman replied, ‘May Allah bless you and your family. Show 

me the way to the market.’ He did not return that day except with some extra ghee 

and dry cheese.” 

 

بَة بن سعيد قاَلَ ثَ ناَ يَ عْقُوب عَن سُهَيْل عَن أبَيِه عَن أبي هُريَْ رةَ أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَس لم قاَلَ لَا  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
ت الْْنَْصَار وَاديَ يبغضن الْْنَْصَار رجل يؤُمن بَِللََّّ وَالْيَ وْم الآخر وَقاَلَ لَوْلَا الِْْجْرةَ لَكُنْت رجلً من الْْنَْصَار وَلَو سلك

 وشعبا لَسَلَكْت وَادِيهمْ وشعبهم الْْنَْصَار شعاري وَالنَّاس دثَري 

218. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “One who believes in 

Allah and the Last Day does not hate the Ansar. Were it not for the migration, I would 

have been one of the Ansar. If the Ansar were to take a valley or path, I would take 

their valley and path. The Ansar are my inner garments and the people my outer 

garments.” 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن معمر قاَلَ حَدثنِي حرمي بن عمَارةَ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن قَ تاَدَة عَن أنس عَن أسيد بن حضير قاَلَ قاَلَ  
عَليَْهِ وَسلم الْْنَْصَار كرشي وعيبتِ فاَلنَّاس سيكثرون ويقلون فاقبلوا من مُسنهم وتَاوزوا عَن   رَسُول الله صلى الله 

 مسيئهم

219. Usayd ibn Hudayr narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The Ansar are 

my confidants and close companions. The people will increase and they will decrease. 

Accept from their good doers and pardon their wrongdoers.” 

 

 صلى  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا مَُُمَّد قاَلَ ثَ ناَ شُعْبَة قاَلَ سَِْعت قَ تاَدَة يحدث عَن انس بن مَالك أنَ رَسُول الله
 الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ إِن الْْنَْصَار كرشي وعيبتِ وَإِن النَّاس سيكثرون ويقلون فاقبلوا من مُسنهم وتَاوزوا عَن مسيئهم

220. Similar narration to above 
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نفَسِي بيَِدِهِ  أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ ثَ ناَ حميد عَن أنس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ وَالَّذِي 
امْرَءاا لَو أَخذ النَّاس وَاديَ وَأخذت الْْنَْصَار وَاديَ لْخذت شعب الْْنَْصَار الْْنَْصَار كرشي وعيبتِ وَلَوْلَا الِْْجْرةَ لَكُنْت  

 من الْْنَْصَار

221. Similar narration to above 

 

قاَلَت    أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا أبَوُ الْوَليِد قاَلَ أنا شُعْبَة عَن أبي التياح قاَلَ سَِْعت أنس بن مَالك يَ قُول
لغنِي عَنْكُم  الْْنَْصَار يَ وْم فتح مَكَّة إِن سُيُوفناَ تقطر من دِمَاء قُ ريَْش وَيذْهب هَؤُلَاءِ بَلغنائم خَاصَّة فَ قَالَ مَا الَّذِي بَ 

نائم  وكََانوُا لَا يكذبوُن قاَلَ هُوَ الَّذِي بلغك فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أما ترْضونَ أنَ يذهب هَؤُلَاءِ بَلغ
الله عَليَْهِ وَسلم لَو سلكت    إِلََ بُ يُوتهم وَتذَْهَبُونَ برَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِلََ بُ يُوتكُمْ قاَلَ وَقاَلَ رَسُول الله صلى 

 الْْنَْصَار وَاديَ أوَ شعباا لَسَلَكْت وَادي الْْنَْصَار أوَ شِعْبهمْ 

222. Anas narrated that the Ansar said on the day of the Conquest of Makkah, “Our 

swords are dripping with the blood of Quraysh and these people take the war booty.” 

He asked them, “Why did I hear that you were saying?” They would not lie, so said, “It 

is as you heard.” Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Are you not pleased that they should 

take the war booty to their homes, and you return with Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) to your 

homes? If the Ansar were to take a path or valley, I would take their path and valley.” 

 

 حب النَّبِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم الْْنَْصَار

The Prophet’s ( صلى الله عليه وسلم) of the Ansar 

 

أسه  أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل قاَلَ أنا حميد عَن أنس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم خرج يَ وْماا عاصبا رَ 
و ثَلًَثَا ثمَّ قاَلَ إِن فَ تلَقاهُ ذَراَريِ الْْنَْصَار وخدمهم مَا هم بِوُجُوه الْْنَْصَار قاَلَ وَالَّذِي نفَسِي بيَِدِهِ إِنِّ لْحبكم مرَّتَيْنِ أَ 

 هم الْْنَْصَار قد قضوا الَّذِي عَليَْهِم وَبقَِي الَّذِي عَليَْكُم فأَحْسنُوا إِلََ مُسنهم وتَاوزوا عَن مسيئ

223. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) came out one day with a cloth tied 

around his head, and was met by the children of the Ansar and their servants. He said, 

“By the one in whose Hand is my soul, I love you.” He said is twice or thirce and then 
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said, “The Ansar have fuflilled their role and their reward remains. Be good to their 

good doers and pardon their wrongdoers.” 

 

عَهَا صبِ لَْاَ أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الْْعَْلَى قاَلَ ثَ ناَ خَالدِ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن هِشَام بن زيد عَن أنس أنَ امْرأَةَ أتََ تْهُ وَمَ 
 تكَلمه فَ قَالَ وَالَّذِي نفَسِي بيَِدِهِ إنَِّكُم لْحب النَّاس إِلَِّ ثَلًَث مَرَّات كَأنََّهُ يَ عْنِي نفَسه 

224. Anas narrated that a woman came to him with a child she was speaking to. He 

said, “By the one in whose Hand is my soul, you are the most beloved of people to 

me.” three times, referring to himself. 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن الْعَلًَء قاَلَ أنا ابْن إِدْريِس قاَلَ أنا هِشَام عَن هِشَام بن زيد بن أنس عَن جده أنس قاَلَ جَاءَت  
أحبهم    لَِّ منامْرأَةَ من الْْنَْصَار إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ وَالَّذِي نفَسِي بيَِدِهِ إنَِّكُم من أحب النَّاس إِ 

 فَبِِ أحبهم وَمن أبْغضهُم فَبِِ أبْغضهُم

225. Similar narration to above 

 

ه م  غِْيب فِ حب الْْنَْصَار رَضِي الله عَن ْ  التََّّ

Encouragement to Love the Ansar 

 

أخبَنَا إِسْحَاق بن مَنْصُور عَن عبد الرَّحْمَن عَن شُعْبَة عَن عبد الله بن عبد الله بن جبَ قاَلَ سَِْعت أنسا يَ قُول قاَلَ  
 رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم آيةَ الْمُناَفِق بغض الْْنَْصَار وَآيةَ الْمُؤمن حب الْْنَْصَار

226. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The sign of a hypocrite is to 

hate the Ansar and the sign of a believer is to love the Ansar.” 

 

 التَّشْدِيد فِ بغض الْْنَْصَار رَضِي الله عَن ْه م

Severe Reprimand against Hating the Ansar 
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أخبَنَا أَحْمد بن سُليَْمَان قاَلَ أنا يزيِد بن هَارُون قاَلَ أنا يحيى بن سعيد أنَ سعد بن إبِْ راَهِيم أخبَهُ عَن الحكم بن  
مُعَاويِةَ قاَلَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يَ قُول من أحب الْْنَْصَار أحبه  ميناء أنَ يزيِد بن جَاريِةَ أخبَهُ أنَ 
 الله وَمن أبْغض الْْنَْصَار أبغضه الله

227. Mu’awiyah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Whoever loves the 

Ansar will be beloved to Allah, and whoever hates the Ansar will be hated by Allah.” 

 

أخبَنَا مَُُمَّد بن آدم بن سُليَْمَان وَمَُُمّد بن الْعَلًَء عَن أبي مُعَاويِةَ عَن الَْْعْمَش عَن عدي بن ثََبت عَن سعيد بن  
 خر جُبَير عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَا يبغض الْْنَْصَار رجل يؤُمن بَِللََّّ وَالْيَ وْم الآ

228. Ibn Abbas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “A man who believes in 

Allah and the Last Day does not hate the Ansar.” 

 

  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى قاَلَ أنا معَاذ بن معَاذ عَن شُعْبَة عَن عدي بن ثََبت عَن الْبََاء بن عَازِب أنَ رَسُول الله صلى 
بغضه  هُم أالله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ فِِ الْْنَْصَار لَا يحُِبهُمْ إِلاَّ مُؤمن وَلَا يبغضهم إِلاَّ كَافِر من أحبهم أحبه الله وَمن أبغْض

يَ حدث   الله قاَلَ شُعْبَة قلت لعدي أنَْت سَِْعت هَذَا من الْبََاء قاَلَ إيََّ

229. Similar narration to above 

 

إبِْ راَهِيم بن سعد بن إبِْ راَهِيم بن سعد قاَلَ أنا عمي قاَلَ أنا أبي عَن صَالح عَن ابْن   أخبَنَا عبيد الله بن سعد بن 
شهَاب قاَلَ حَدثنِي أنس بن مَالك أنَه قاَلَ لما أفَاَء الله على رَسُوله مَا أفَاَء من أمَْوَال هوَازن طفق رَسُول الله صلى  

بِل فَ قَالَ رجل من الْْنَْصَار يغْفر الله لرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ  الله عَليَْهِ وَ  سلم يُ عْطي رجَالاا من قُ ريَْش الْمِائةَ من الِْْ
لََ  وَسلم يُ عْطي قرُيْشاا ويتركنا وسيوفنا تقطر من دِمَائهِِمْ قاَلَ أنس فبَلغ ذَلِك رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فأَرْسل إِ 

الْْنَْصَار  نْصَار فَجَمعهُمْ فِِ قبَّة من أدََم وَلم يدع مَعَهم أحدا فَ لَمَّا اجْتَمعُوا قاَلَ مَا حَدِيث بلَغنِي عَنْكُم قاَلَ فُ قَهَاءالَْْ 
اَ أنَاس حَدِيثةَ أسنانَّم فَ قَالَ يغْفر الله لرَسُول الله صلى الله  عَليَْهِ وَسلم يُ عْطي    أما ذووا الرَّأْي منا فلَم يَ قُولوُا شَيْئا وَإِنََّّ

قرُيْشاا ويتركنا وسيوفنا تقطر من دِمَائهِِمْ فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِنِّ لْعطي رجَالاا حَدِيث عَهدهم  
هِ وَسلم فوَاللََّّ  بَلْكفْر فأتألفهم أفَلً ترْضونَ أنَ يذهب النَّاس بَلْموال وترجعون إِلََ رحالكُمْ برَسُول الله صلى الله عَليَْ 
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سَتَ لْقَوْنَ   إنَِّكُم  لَْمُ  بهِِ قاَلوُا بلَى يََ رَسُول الله قد رَضِيناَ فَ قَالَ  قَلبُِون  يَ ن ْ مِنْهُ خير مَِّا  بعدِي أثَرَه شَدِيدَة  لما تنقلبون 
 فاَصْبَوُا حَتََّّ تلقوا الله وَرَسُوله على الْحوَْض قاَلَ أنس فلَم نصبَ 

230. Anas reported that when on the Day of Hunayn, Allah conferred upon His 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) the riches of Hawazin, the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) set about 

distributing to some persons of Quraysh one hundred camels. Upon this they said: 

‘May Allah grant pardon to the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) that he bestowed upon the 

people of Quraysh, and he ignored us, whereas our swords are still dripping blood.’ 

Anas said: Their statement was conveyed to the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) and he sent 

for the Ansar and gathered them under a tent of leather. When they had assembled, 

the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) came to them and said: ‘What is this news that has 

reached me from you?’ The wise people of the Ansar said: ‘O Messenger of Allah, so 

far as the sagacious amongst us are concerned they have said nothing, but we have 

amongst us persons of immature age; they said: May Allah grant pardon to the 

Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) that he gave to the Quraysh and ignored us despite the fact 

that our swords are besmeared with their blood.’ Upon this the Messenger of Allah 

 said: ‘I give to persons who were quite recently in the state of unbelief, so that I (صلى الله عليه وسلم )

may incline them to truth Don't you feel delighted that people should go with riches, 

and you should go back to your places with the Messenger of Allah? By Allah, that with 

which you would return is better than that with which they would return.’ They said: 

‘Yes, O Messenger of Allah, we are pleased.’ He also said: ‘You will find after me 

hardships, so you should show patience till you meet Allah and His Messenger at the 

Pond.’ Anas said, “We did not show patience.” 

 

ه م   ذكر خير دور الْْنَْصَار رَضِي الله عَن ْ

The Best of the Ansar 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا اللَّيْث عَن يحيى بن سعيد أنَه سْع أنس بن مَالك يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله  عَليَْهِ  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
يَ لُونََّمُْ بنَو عبد   وَسلم أَلا أخْبَكُم بَِِير دور الْْنَْصَار أوَ بَِِير الْْنَْصَار قاَلوُا بلَى يََ رَسُول الله قاَلَ بنَو النجار ثمَّ الَّذين

عِدَة ثمَّ قاَلَ بيَِدِهِ فقَبض أَصَابعِه ثمَّ بسطهن الَْْشْهَل ثمَّ الَّذين يَ لُونََّمُْ بنَو الْحاَرِث ابْن الْْزَْرجَ ثمَّ الَّذين يَ لُونََّمُْ بنَو سَا
 كالرامي بيدَيْهِ ثمَّ قاَلَ دور الْْنَْصَار كلهَا خير 

231. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Shall I not inform you about 

the best families of the Ansar” or “the best of the Ansar?” They replied, “Yes, O 
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Messenger of Allah.” He said, “Banu Najjar, then after them Banu Abdul Ash-hal, then 

after them Banu Harith ibn al-Khazraj, then after them Banu Sa’idah.” He then 

clenched his fingers and unclenched them like he was throwing something and said, 

“There is good in all the families of the Ansar.” 

 

أخبَنَا عَليّ بن مَُُمَّد بن عَليّ قاَلَ حَدثناَ إِسْحَاق بن عِيسَى قاَلَ أنا مَالك بن أنس عَن يحيى بن سعيد أنَه سْع  
الَْْشْهَل أنس بن مَالك يَ قُول قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أَلا أخْبَكُم بَِِير دور الْْنَْصَار بنَو النجار ثمَّ بنَو عبد  

  بلحارث بن الْْزَْرجَ ثمَّ بنَو سَاعِدَة قاَلَ وَفِِ كل دور الْْنَْصَار كلهَا خيرثمَّ 

232. Similar narration to above 

 

دور  أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل عَن حميد عَن أنس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ ألا أخْبَكُم بَِِير  
 دَار بني ثمَّ الْْنَْصَار قاَلوُا بلَى يََ رَسُول الله قاَلَ دَار بني النجار ثمَّ دَار بني عبد الَْْشْهَل ثمَّ دَار بلحارث ابْن الْْزَْرجَ  

 سَاعِدَة وَفِِ كل دور الْْنَْصَار خير 

233. Similar narration to above 

 

ل  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى عَن مَُُمَّد بن جَعْفَر عَن شُعْبَة قاَلَ سَِْعت قَ تاَدَة يحدث عَن أنس عَن أسيد قاَلَ قاَلَ رَسُو 
سَاعِدَة    بنَو الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم خير دور الْْنَْصَار بنَو النجار ثمَّ بنَو عبد الَْْشْهَل ثمَّ بنَو الْحاَرِث بن الْْزَْرجَ ثمَّ  

وَفِِ كل دور الْْنَْصَار خير قاَلَ سعد مَا أرى رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِلاَّ قد فضل علينا فقَيل قد فَضلكُمْ  
 على كثير 

234. Similar narration to above with the addition at the end that Sa’d said, “I think 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) has preferred everyone over us.” They replied, “He still 

favoured you over many others.” 
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ة أنَ أبَََ  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا أبَوُ دَاوُود قاَلَ أنا حَرْب ابْن شَدَّاد عَن يحيى بن أبي كثير قاَلَ حَدثنِي أبَوُ سَلمَ 
جار ثمَّ بنَو أسيد الْْنْصَاريِّ حَدثهُ أنَه سْع رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم خير الْْنَْصَار أوَ خير دور الْْنَْصَار بنَو الن

 عبد الَْْشْهَل ثمَّ بنَو الْحاَرِث ثمَّ بنَو سَاعِدَة 

235. Similar narration to above 

 

سلم قاَلَ أخبَنَا أَحْمد بن حَرْب قاَلَ أنا قاَسم قاَلَ أنا سُفْياَن عَن أبي الزِّنَاد عَن أبي أسيد عَن النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَ 
 خير الْْنَْصَار بنَو النجار ثمَّ بنَو عبد الَْْشْهَل ثمَّ بنَو عبد الْحاَرِث بن الْْزَْرجَ ثمَّ بنَو سَاعِدَة وكلكم خير 

236. Similar narration to above 

 

أنَه سْع أبَََ أسيد  أخبَنَا أبَوُ دَاوُود قاَلَ أنا يَ عْقُوب بن إبِْ راَهِيم قاَلَ ثَ ناَ أبي عَن صَالح عَن أبي الزِّنَاد أنَ أبَََ سَلمَة أخبَهُ  
 بنَو الْحاَرِث بن  يشْهد أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ خير دور الْْنَْصَار بنَو النجار ثمَّ بنَو عبد الَْْشْهَل ثمَّ 

 الْْزَْرجَ ثمَّ بنَو سَاعِدَة 

237. Similar narration to above 

 

أخبَنَا عبيد الله بن سعد بن إبِْ راَهِيم بن سعد قاَلَ حَدثنِي عمي قاَلَ ثَ ناَ أبي عَن صَالح عَن ابْن شهَاب قاَلَ قاَلَ أبَوُ 
سُول  قاَلَ رَ سَلمَة وَعبيد الله سَِْعت أبَََ هُريَْ رةَ وَهُوَ فِِ مْجلِس عَظِيم من الْمُسلمين أخْبَكُم بَِِير دور الْْنَْصَار قاَلوُا نعم 
ول الله قاَلَ  الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بني عبد الَْْشْهَل قاَلوُا ثمَّ من يََ رَسُول الله قاَلَ ثمَّ بني النجار قاَلوُا ثمَّ من يََ رَسُ 

سَاعِدَة قاَلوُا ثمَّ من يََ   ثمَّ بني الْحاَرِث بن الْْزَْرجَ قاَلوُا ثمَّ من يََ رَسُول الله قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بني
 رَسُول الله قاَلَ فِِ كل دور الْْنَْصَار خير 

238. Similar narration to above 
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أنَ  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الْْعَْلَى قاَلَ أنا خَالدِ قاَلَ أنا شُعْبَة عَن قَ تاَدَة قاَلَ سَِْعت أنسا يحدث عَن أسيد بن حضير 
م سَتَ لْقَوْنَ رجلً من الْْنَْصَار جَاءَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ أَلا تَسْتَ عْمِلنِي كَمَا اسْتعْملت فلًَنا قاَلَ إنَِّكُ 

 بعدِي أثَرَه فاَصْبَوُا حَتََّّ تَ لْقَوْنِ على الْحوَْض 

239. Usayd ibn Hudayr narrated that a man came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) 

requesting to be appointed to a position. He replied, “You will find hardships after me 

so be patient until you meet me at the Pond.” 

 

أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا عَاصِم بن سُوَيْد بن عَامر بن زيد بن جَاريِةَ عَن يحيى بن سعيد عَن أنس بن مَالك  
هل  قاَلَ جَاءَ أسيد ابْن حضير الْشْهَلِي النَّقِيب إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَقد كَانَ قسم طعََاما فَذكر لهَُ أ

من الْْنَْصَار فيهم حَاجَة فَ قَالَ لِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أسيد تركتنا حَتََّّ إِذا ذهب مَا  بيَت من بني ظفر  
وتَر    فِِ أيَْدِيناَ فإَِذا سَِْعت بِشَيْء قد جَاءَنَا فاذكر لِ أهل ذَلِك الْبَ يْت قاَلَ فَجَاءَهُ بعد ذَلِك طعََام من خَيْبََ شعير

 صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ النَّاس قسم فِِ الْْنَْصَار فأجزل وَقسم فِِ أهل ذلَِك الْبَ يْت فأجزل فَ قَالَ  قاَلَ فقسم رَسُول الله 
  لهَُ أسيد بن حضير مستشكرا جَزاَك الله أَي نَبِِ الله أطيب الْْزَاَء أوَ قاَلَ خيرا فَ قَالَ لهَُ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ 

الْْنَْصَار فجزاكم الله أطيب الْْزَاَء أوَ قاَلَ خيرا فإَِنَّكُم مَا علمت أعفة صَبَ وسترون بعدِي أثََ رةَ  وَسلم وَأنَْ تُم معشر  
 فِِ الْْمَر وَالْقسم واصبَوا حَتََّّ تَ لْقَوْنِ على الْحوَْض

240. Anas narrated, “Usayd ibn Hudayr came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) whilst he 

was distributing food. He mentioned to him a household from Banu Zafar in need. 

Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said to him, ‘You come now that it is all distributed, next time 

you hear of something being distributed, then remind me.’ Dates and barley then 

came from Khaybar. Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) distributed generously amongst the Ansar 

and to that household. Usayd said, ‘May Allah give you the best of rewards, O 

Messenger of Allah.’ Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) replied, ‘May Allah grant you the best of 

rewards too O Ansar, for you are patient and modest. However, you will find hardships 

after me so be patient until you meet me at the Pond.’” 

 

عت أخبَنَا مَُُمَّد بن يحيى الْمروزيِ قاَلَ أنا شَاذان بن عُثْمَان قاَلَ ثَ نَا أبي قاَلَ أنا شُعْبَة عَن هِشَام بن زيد قاَلَ سَِْ 
سُول  أنس ابْن مَالك يَ قُول مر أبَوُ بكر بِجَْلِس من مجاَلِس الْْنَْصَار وهم يَ بْكُونَ فَ قَالَ مَا يبكيكم قاَلوُا ذكرنَا مْجلِس رَ 

سلم  الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم منا فَدخل على النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فأَخْبَهُ بذلك فَخرج النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَ 
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مُ كرشي وعيبتِ وَقد    فَصَعدَ الْمِنْبََ وَلم يَصْعَدهُ بعد ذَلِك الْيَ وْم فَحَمدَ الله وَأثْنى عَليَْهِ ثمَّ قاَلَ أوصيكم بَلْنصار فإَِنََّّ
بَ لُوا من مُسنهم وتَاوزوا عَن مسيئهم  قضوا الَّذِي عَليَْهِم وَبقَِي الَّذِي لَْمُ فأَقَ ْ

241. Similar narration to 223 

 

ألم أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا إِسْْاَعِيل عَن حميد عَن أنس أنَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ يََ معشر الْْنَْصَار  
بلَى يََ    واآتكم وَأنَْ تُم ضلًل فَهدَاكُم الله بي قاَلوُا بلَى يََ رَسُول الله قاَلَ أولم آتكم وَأنَْ تُم أعَدَاء فألف بَ يْنكُم بي قاَلُ 

نّ لله  رَسُول الله قاَلَ أفَلً تقَولوُنَ ألم تأتنا خَائفاا فآمناك وطريدا فآَوَيْ ناَك ومخذولا فَ نَصَرْنَاك قاَلَت الْْنَْصَار بل الْمَ 
 وَلرَِسُولهِِ 

242.  Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “O Ansar, did I not come to 

you and you were upon misguidance, and Allah guided you through me.” They replied, 

“Yes, O Messenger of Allah.” He said, “Did I not come to you and you were enmies and 

then He reconciled you through me.” They replied, “Yes, O Messenger of Allah.” He 

said, “Will you not then reply that I came to you afraid and you protected me, exiled 

and you took me in, alone and you strengthened me.” They replied, “All favour is for 

Allah and His Messenger.” 

 

ر  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى عَن خَالدِ قاَلَ أنا حميد عَن أنس بن مَالك أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم سَار إِلََ بد
كُمْ  نْصَ فاَسْتَشَارَ الْمُسلمين وَأَشَارَ عَليَْهِ أبَوُ بكر ثمَّ استشارهم فأََشَارَ عَليَْهِ عمر فَ قَالَت الْْنَْصَار يََ معشر الَْْ  ار إيََّ

وسَى  
ُ
  }فاَذْهَبْ أنَْت وَربَك فَ قَاتلً{ يرُيِد رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ إِذا لَا نقُول مَا قاَلَت بنَو إِسْراَئيِل لم

 وَالَّذِي بعَثك بَِلْحقَِّ لَو ضربت أكبادها إِلََ برك الغماد لاتبعناك 

243. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) went to Badr and sought advise 

from the Muslims. Abu Bakr advised him and then Umar advised him. The Ansar said 

to each other, “O Ansar, Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) means you.” They replied, “We will 

not say as the Children of Israel said to Musa, ‘Go you and your Lord and fight.’ By the 

One who sent you with the truth, were you to travel to Bark al-Ghumad we would 

follow you.” 

 

ه م   أبَناَء الْْنَْصَار رَضِي الله عَن ْ
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The Children of the Ansar 

 

بَة بن سعيد  قاَلَ أنا جَعْفَر يَ عْنِي ابْن سلمَان عَن ثََبت عَن أنس قاَلَ كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 يزور الْْنَْصَار فيَسلم على صبيانَّم وَيَْسَح برؤوسهم وَيدَْعُو لَْمُ

244. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) would visit the Ansar and greet their 

children, wiping over their heads and supplicating for them.” 

 

ه م   أبَناَء أبَناَء الْْنَْصَار رَضِي الله عَن ْ

The Descendants of the Ansar 

 

الله عَليَْهِ وَسلم  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يزيِد بن زُريَْع قاَلَ أنا سعيد عَن قَ تاَدَة عَن أنس بن مَالك أنَ النَّبِِ صلى  
 قاَلَ اللَّهُمَّ اغْفِر للْْنَْصَار ولْبنائهم ولْبناء أبنائهم

245. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “O Allah, fogive the Ansar, 

their children and descendants.” 

 

 مذْحج

Madh-haj 

 

الْمُغيرةَ عَن صَفْوَان عَن شُريَْح عَن عبد الرَّحْمَن ابْن عَائذِ الْْزَْدِيّ عَن عَمْرو بن  أخبَنَا عمراَن بن بكار قاَلَ أنا أبَوُ  
 عبسة السّلمِيّ قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أَكثر الْقَباَئلِ فِِ الْْنَّة مذْحج 

246. Amr ibn Abasah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The biggest tribe 

in Paradise will be Madh-haj.” 
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 الْشعريون 

The Ash’ari Tribe 

 

م أقَوام  أخبَنَا مَُُمَّد بن الْمثنى عَن خَالدِ قاَلَ أنا حميد قاَلَ قاَلَ أنس قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يقدم عَليَْكُ 
هُم أبَوُ مُوسَى فَ لَمَّا قدمُوا من الْمَدِينَة جعلُوا يرتَزون ... غَدا نلقى  هم أرق مِنْكُم قلوبَ قاَلَ فقَدم   الْشعريون مِن ْ

 الَْْحِبَّهْ ... مَُُمَّداا وَحزبه ... 

247. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “There will arrive a people who 

are softer hearted than you.” The Ash’ari tribe and amongst them Abu Musa arrived 

in Madinah chanting, “Tomorrow we will meet our beloved, Muhammad and his 

companions.” 

 

 مَناَقِب مَرْيََ بنت عمرَان 

The Virtues of Maryam bint Imran 

 

أنا عَمْرو بن مرةّ عَن مرةّ عَن أبي مُوسَى قاَلَ قاَلَ رَسُول الله  أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا يحيى قاَلَ أنا شُعْبَة قاَلَ  
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم كمل من الرِّجَال كثير وَلم يكمل من النِّسَاء إِلاَّ مَرْيَْ ابنْة عمراَن وآسية امْرأَةَ فِرْعَوْن

248. Abu Musa narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “Many men were 

complete, but from the women only Maryam bint Imran and Asiyah, the wife of 

Pharaoh.” 

 

بِِ صلى أخبَنَا أَحْمد بن حَرْب قاَلَ أنا أبَوُ مُعَاويِةَ عَن هِشَام عَن أبَيِه عَن عبد الله بن جَعْفَر عَن عَليّ قاَلَ قاَلَ النَّ 
 الله عَليَْهِ وَسلم خير نسائها مَرْيَْ بنت عمراَن وَخير نسائها خَدِيجةَ

249. Ali narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The best of women was Maryam 

bint Imran, and the best of women was Khadijah.” 
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الْفُراَت عَن علْباَء عَن عِكْرمَِة عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ قاَلَ أخبَنَا الْعَبَّاس بن مَُُمَّد قاَلَ أنا يوُنُس قاَلَ ثَ ناَ دَاوُود بن أبي  
رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أفضل نسَاء أهل الْْنَّة خَدِيَجة بنت خويلد وَفاَطِمَة بنت مَُُمَّد وَمَرْيَْ بنت عمراَن 

 وآسية بنت مُزاَحم امْرأَةَ فِرْعَوْن

250. Ibn Abbas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The best of the women 

of Paradise is Khadijah bint Khuwaylid, Fatimah bint Muhammad, Maryam bint Imran 

and Asiyah bint Muzahim, the wife of Pharaoh.” 

 

 آسِيَة بنت م زَاحم 

Asiyah bint Muzahim 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا  غنْدر قاَلَ أنا شُعْبَة عَن عَمْرو بن مرةّ عَن مرةّ الْْمَدَانِ عَن أبي مُوسَى عَن النَّبِِ صلى  خبَنَا قُ تَ ي ْ
 رْعَوْن الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ كمل من الرِّجَال كثير وَلم يكمل من النِّسَاء إِلاَّ مَرْيَْ بنت عمراَن وآسية بنت مُزاَحم امْرأَةَ فِ 

251. Similar narration to 248 

 

كْرمَِة عَن ابْن أخبَنَا إبِْ راَهِيم بن يَ عْقُوب قاَلَ أنا أبَوُ الن ُّعْمَان قاَلَ أنا دَاوُود بن أبي الْفُراَت عَن علْباَء بن أَحْمرَ عَن عِ 
الوُا الله وَرَسُوله  عَبَّاس قاَلَ خطّ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ الْرَْض أرَبع خطوط ثمَّ قاَلَ هَل تَدْرُونَ مَا هَذَا قَ 

بنت    أعلم فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أفضل نسَاء أهل الْْنَّة خَدِيجةَ بنت خويلد وَفاَطِمَة بنت مَُُمَّد وَمَرْيَْ 
 عمراَن وآسية بنت مُزاَحم امْرأَةَ فِرْعَوْن 

252. Similar narration to 250 

 

هَا   مَناَقِب خَدِيَجة بنت خويلد رَضِي الله عَن ْ

Khadijah bint Khuwaylid 
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جِبَْيِل النَّبِِ    أخبَنَا عَمْرو بن عَليّ قاَلَ أنا مَُُمَّد بن فُضَيْل قاَلَ أنا عمَارةَ عَن أبي زرْعَة عَن أبي هُريَْ رةَ سَْعه يَ قُول أتََى
رئِ خَدِيَجة من الله ومني   ُْ السَّلًَم وبشرها ببَِ يْت فِِ الْْنَّة من قصب لَا صخب فيِهِ  صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ أَقْ

 وَلَا نصب 

253. Abu Hurayrah narrated that Jibril came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and said, 

“Convey to Khadijah Allah’s greetings and mine, and give her glad tidings of a palace 

in Paradise in which their will be no toil, hardship or grief.” 

 

اءَ جِبَْيِل  أخبَنَا أَحْمد بن فضَالة بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا عبد الرَّزَّاق قاَلَ أنا جَعْفَر بن سُليَْمَان عَن ثََبت عَن أنس قاَلَ جَ 
وَ السَّلًَم وعَلى  إِلََ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَعِنْده خَدِيَجة فَ قَالَ إِن الله يقرئ خَدِيجةَ السَّلًَم فَ قَالَت إِن الله هُ 

 جِبَْيِل السَّلًَم وَعَليَْك السَّلًَم وَرَحْمةَ الله وَبَ ركََاته 

254. Anas Abu Hurayrah narrated that Jibril came to Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and 

said, “Convey to Khadijah Allah’s greetings.” She replid, “Allah is Al-Salam, and may 

peace be upon Jibril and you, and His mercy and blessings.” 

 

سُول الله  أخبَنَا إِسْحَاق بن إبِْ راَهِيم قاَلَ أنا الْمُعْتَمِر عَن إِسْْاَعِيل ابْن أبي خَالدِ عَن عبد الله بن أبي أوفى قاَلَ بشر رَ 
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم خَدِيَجة ببَِ يْت فِِ الْْنَّة لَا صخب فيِهِ وَلَا نصب

255. Similar narration to 253 

 

اَ قاَلَت مَا غرت على ا مْرأَةَ لرَسُول  أخبَنَا سُليَْمَان بن سلم قاَلَ أنا النَّضر قاَلَ أنا هِشَام قاَلَ أَخْبَنِ أبي عَن عَائِشَة أنََّّ
هَا وثنائ هَا وَقد أوُحِي  الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم كَمَا غرت لِْدَِيَجة لِكَثْ رةَ ذكر رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِيََّ ه عَليَ ْ

 إِلََ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَ يبشرها ببَِ يْت فِِ الْْنَّة 

256. Similar narration to above with mention of A’ishah’s envy of her 
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أةَ  أخبَنَا الْحسَُيْن بن حُريَْث قاَلَ أنا الْفضل بن مُوسَى عَن هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن عَائِشَة قاَلَت مَا حسدت امْرَ 
ة لَا  نَّ مَا حسدت خَدِيجةَ وَلَا تزَوجنِي إِلاَّ بعد مَا مَاتَت وَذَلِكَ أنَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بشرها ببَِ يْت فِِ الْْ 

 صخب فيِهِ وَلَا نصب 

257. Similar narration to above 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا حميد وَهُوَ ابْن عبد الرَّحْمَن عَن هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن عَائِشَة قاَلَت مَا غرت    أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 ث سِنِين على امْرأَةَ مَا غرت على خَدِيَجة من كَثْ رةَ ذكر رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَْاَ قاَلَت وَتَ زَوَّجنِي بعْدهَا بثَِلًَ 

258. A’ishah said, “I was never envious of a woman the way I was of Khadijah, due 

to how often Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) used to mention her. He married three years after 

she died.” 

 

هَال قاَلَ ثَ ناَ دَاوُود بن أبي الْفُراَت عَن علْباَء عَن عِكْرمَِة   عَن ابْن أخبَنَا عَمْرو بن مَنْصُور قاَلَ أنا الْحجَّاج بن الْمن ْ
وله أعلم فَ قَالَ عَبَّاس قاَلَ خطّ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فِِ الْرَْض خُطوُطاا قاَلَ أتََدْرُونَ مَا هَذَا قاَلوُا الله وَرَسُ 

وَسلم  رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أفضل النِّسَاء أهل الْْنَّة خَدِيَجة بنت خويلد وَفاَطِمَة بنت مَُُمَّد صلى الله عَليَْهِ  
 وَمَرْيَْ بنت عمراَن وآسية بنت مُزاَحم امْرأَةَ فِرْعَوْن 

259. Similar narration to 252 

 

هَا   مَناَقِب فاَطِمَة بنت رَس ول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم رَضِي الله عَن ْ

Fatimah the Daughter of Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم)  

 

ء بن دِيناَر قاَلَ حَدثنِي زيد بن   حباب قاَلَ حَدثنِي إِسْراَئيِل بن يوُنُس بن أبي إِسْحَاق عَن  أخبَنَا الْقَاسِم بن زكََريََّ
هَال بن عَمْرو الَْْسدي عَن زر بن حُبَ يْش عَن حُذَيْ فَة هُوَ ابْن الْيَمَان أنَ أمه   ميسرةَ ابْن حبيب الن َّهْدِيّ عَن الْمن ْ

لِ بهِِ عهد مُنْذُ كَذَا فهمت أنَ تناَل مني فقَلت دعيني   قاَلَت لهَُ مَتَّ عَهْدك برَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ مَا
خرج   فإَِنِّ أذهب فَلًَ أدََعهُ حَتََّّ يسْتَ غْفر لِ ويستغفر لَك وَصليت مَعَه الْمغرب ثمَّ قاَمَ يُصَلِّي حَتََّّ صلى الْعشَاء ثمَّ 
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فَخرجت مَعَه فإَِذا عَارض قد عرض لهَُ ثمَّ ذهب فرآنِ فَ قَالَ حُذَيْ فَة فقَلت لبيْك يََ رَسُول الله هَل رأَيَْت الْعَارِض  
الَّذِي عرض لِ قلت نعم قاَلَ فإَِنَّهُ ملك من الْمَلًَئِكَة اسْتَأْذن ربه ليسلم عَليّ وليبشرنِ أنَ الْحسن وَالْحسَُيْن سيدا  

 ة وَأنَ فاَطِمَة بنت مَُُمَّد صلى الله عَليَْهِ وَسلم سيدة نسَاء أهل الْْنَّةشباب الْْنَّ 

260. Similar narration to 193 

 

ل الله  أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عبد الْوَهَّاب قاَلَ أنا مَُُمَّد بن عَمْرو عَن أبي سَلمَة عَن عَائِشَة قاَلَت مرض رَسُو 
عَليَْهِ وَسلم فسارها فَ بَكَتْ ثمَّ أكبت عَليَْهِ  صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَجَاءَت فاَطِمَة فأكبت على رَسُول الله صلى الله  

عه  فسارها فَضَحكت فَ لَمَّا توفِّ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم سَألَتهَا فَ قَالَت لما أكبت عَليَْهِ أَخْبَنِ أنَه ميت من وَجَ 
قا وَأَنِّ سيدة نسَاء أهل الْْنَّة إِلاَّ مَرْيَْ بنت عمراَن فرَفعت ذَلِك فَ بَكَيْت ثمَّ أكبيت عَليَْهِ فأََخْبَنِ أَنِّ أسْرع أهَله بهِِ لُحوُ 

 رأَْسِي فَضَحكت

261. A’ishah narrated, “When Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) fell ill, Fatimah came and fell 

on top of him. He spoke to her quietly and she began to cry. He then spoke to her 

quietly and she laughed. When Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) passed away, I asked her about 

this and she replied, ‘The first time he told me he would die so I began to cry, and the 

second time he told me I would be the first of his family to join him, and that I would 

be the leader of the women of Paradise except over Maryam bint Imran, so I 

laughed.’” 

 

سُول الله صلى  أَخْبَنِ مَُُمَّد بن راَفع قاَلَ أنا سُليَْمَان بن دَاوُود قاَلَ أنا إبِْ راَهِيم عَن أبَيِه عَن عُرْوَة عَن عَائِشَة أنَ رَ 
ها فَضَحكت قاَلَت  الله عَليَْهِ وَسلم دَعَا فاَطِمَة ابْ نتَه فِِ وَجَعه الَّذِي توفِّ فيِهِ فسارها بِشَيْء فَ بَكَتْ ثمَّ دَعَاهَا فسار 

أَنِّ أول  فسألتها عَن ذَلِك فَ قَالَت أَخْبَنِ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَه يقبض فِِ وَجَعه هَذَا فَ بَكَيْت ثمَّ أخَْبَنِ  
 أهَله لحاَقاا بهِِ فَضَحكت

262. Similar narration to above 

 

ع أخبَنَا عَليّ بن حجر قاَلَ أنا سَعْدَان بن يحيى عَن زكََريََّ عَن فراس عَن الشّعبِِّ عَن مَسْرُوق عَن عَائِشَة قاَلَت اجْتم
هُنَّ امْرأَةَ قاَلَت فَجَاءَت فاَطِمَة تَشي كَأَن مشيتهَا مشْيَة رَسُو    ل الله نسَاء النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فلَم تغادر مِن ْ
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هَا حَدِيثا فَ بَكَتْ فقَلت حِين بَ  كت خصك  صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ رَسُول الله مرْحَباا بَِبْ نَتِ ثمَّ أَجْلِسهَا فأَسر إلِيَ ْ
هَا حَدِيثا فَضَحكت فقَلت مَا رأَيَْت كَالْيَ وْ  مِ فرَحا  رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم بَحديثه دُونناَ ثمَّ تبكين ثمَّ أسر إلِيَ ْ

قطّ أقرب من حزن فسألتها عَمَّا قاَلَ لَْاَ فَ قَالَت مَا كنت لْفشي سر رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم حَتََّّ إِذا قبض  
أَ  وَلَا  وَإنَّهُ عارضني الْعَام مرَّتَيْنِ  عَام مرةّ  إنَِّه كَانَ حَدثنِي قاَلَ كَانَ جِبَْيِل يعارضني كل  وَقد  سَألَتهَا فَ قَالَت  راَنِ إِلاَّ 

نسَاء   حضر أَجلي وَإنَّك أول أهَلِي لُحوُقا بي وَنعم السّلف أنا لَك فَ بَكَيْت ثمَّ إنَِّه سَارَّنِ أَلا ترْضيَن أنَ تَكُونِ سيدة
 الْمُؤمنِيَن أوَ نسَاء هَذِه الْْمة قاَلَت فَضَحكت لذَلِك 

263. Similar narration to above 

 

هَال بن عَمْرو عَن   أخبَنَا مَُُمَّد بن بشار قاَلَ أنا عُثْمَان بن عمر قاَلَ أنا إِسْراَئيِل عَن ميسرةَ بن حبيب عَن الْمن ْ
سلم  عَائِشَة بنت طلَْحَة ن عَائِشَة أم الْمُؤمنِيَن قاَلَت مَا رأَيَْت أحدا أشبه سْتا وهديَ ودلا برَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَ 

قيِاَمهَا وقعودها من فاَطِمَة بنت رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَت وكََانَت إِذا دخلت على النَّبِِ صلى الله    فِِ 
هَا قاَمَ  هَا وَقبلهَا وأجلسها فِِ مَجْلِسه وكََانَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِذا دخل عَليَ ْ   ت من مجلسها عَليَْهِ وَسلم قاَمَ إلِيَ ْ

  فقبلته وأجلسته فِِ مجلسها فَ لَمَّا مرض النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم دخلت فاَطِمَة فأكبت عَليَْهِ وقبلته ثمَّ رفعت رأَسهَا
فَ بَكَتْ ثمَّ أكبت عَليَْهِ ثمَّ رفعت رأَسهَا فَضَحكت فقَلت إِن كنت لَْظنُ أنَ هَذِه من أعَقل النِّسَاء فإَِذا هِيَ من 

فَ لَمَّا توفِّ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قلت أرَأَيَْت حِين أكبيت على النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فرَفعت رأَسك  النِّسَاء 
فَ بَكَيْت ثمَّ أكبيت عَليَْهِ فرَفعت فَضَحكت مَا حملك على ذَلِك قاَلَت أَخْبَنِ تَ عْنِي أنَه ميت من وَجَعه هَذَا فَ بَكَيْت  

 بَنِ أَنِّ أسْرع أهل بَ يْتِِ لُحوُقا بهِِ فَذَلِك حِين ضحِكت ثمَّ أَخْ 

264. Similar narration to above 

 

بَة بن سعيد قاَلَ أنا اللَّيْث عَن ابْن أبي مليكَة عَن الْمسور بن مخرمَة قاَلَ سَِْعت رَسُول الله صلى الله عَلَ  يْهِ  أخبَنَا قُ تَ ي ْ
 وَسلم يَ قُول أما فاَطِمَة بضعَة مني يريبني مَا أرابها وَيُ ؤْذِينِي مَا أذاها

265. Al-Miswar ibn Makhramah narrated that he heard Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) say, 

“Fatimah is a part of me, what perturbs, her perturbs me, and what harms her, harms 

me.” 
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ليَْهِ  الْحاَرِث بن مِسْكين قِراَءَة عَليَْهِ عَن سُفْياَن عَن عَمْرو ابْن أبي مليكَة عَن الْمسور بن مخرمَة أنَ النَّبِِ صلى الله عَ 
 وَسلم قاَلَ إِن فاَطِمَة بضعَة مني من أغضبها أغَْضَبَنِي 

266. Similar narration to above 

 

أخبَنَا عبيد الله بن سعد بن إبِْ راَهِيم بن سعد قاَلَ أنا عمي قاَلَ أنا أبي عَن الْوَليِد بن كثير عَن مَُُمَّد بن عَمْرو بن  
حلحلة أنَه حَدثهُ أنَ ابْن شهَاب حَدثهُ أنَ عَليّ بن حُسَيْن حَدثهُ أنَ الْمسور ابْن مخرمَة قاَلَ سَِْعت رَسُول الله صلى 

 هِ وَسلم يْخطب وَأنا يَ وْمئِذ  مُتلم إِن فاَطِمَة مني الله عَليَْ 

267. Similar narration to above 

 

هَا  سارة رَضِي الله عَن ْ

Sarah 

 

حْمَن الَْْعْرجَ  أخبَنَا عمراَن بن بكار قاَلَ ثَ ناَ عَليّ بن عَيَّاش قاَلَ ثَ ناَ شُعَيْب قاَلَ حَدثنِي أبَوُ الزِّنَاد مَِّا حَدثهُ عبد الرَّ 
عَليَْهِ وَسلم قاَلَ هَاجر إبِْ راَهِيم بسارة فَدخل بهاَ قَ رْيةَ فيِهَا مَِّا ذكر أنَه سْع أبَََ هُريَْ رةَ يحدث عَن رَسُول الله صلى الله 

لَة بَِمْرأَةَ هِيَ أحسن النِّسَاء فأَرْسل إلِيَْهِ   أنَ يََ إبِْ راَهِيم  ملك من الْمُلُوك أوَ جَبَّار من الْْبَاَبرِةَ فقَيل دخل إبِْ راَهِيم اللَّي ْ
هَا فَ قَالَ لَا تكذبيِنِي قد أَخْبََتهم أنََّك أخُْتِِ فوَاللََّّ إِن على الْرَْض مُؤمن  من هَذِه الَّتِِ مَعَك قاَلَ أخُْتِِ ثمَّ   رَجَعَ إلِيَ ْ

هَا فَ قَامَتْ تَ وَضَّأ وَتصلي فَ قَالَت ال لَّهُمَّ إِن كنت آمَنت  غَيْرِي وَغَيْرك فأَرْسل إلِيَْهِ أنَ أرسل بهاَ فأَرْسل بهاَ إلِيَْهِ فَ قَامَ إلِيَ ْ
 برسولك وأحصنت فرَجي إِلاَّ على زَوجي فَلًَ تسلط عَليّ هَذَا الْكَافِر فغط حَتََّّ ركض برِجلِهِ بك و 

هَا فَ قَامَتْ قاَلَ عبد الرَّحْمَن قاَلَ أبَوُ سَلمَة إِن أبَََ هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَت اللَّهُمَّ إنَِّه إِن يَت يقل هِيَ قتلته فأَرْسل ثمَّ   قاَمَ إلِيَ ْ
يّ هَذَا  تَ وَضَّأ وَتصلي وَتقول اللَّهُمَّ إِن كنت آمَنت بك وبرسولك وأحصنت فرَجي إِلاَّ على زَوجي فَلًَ تسلط عَل

يُ قَال هِيَ قتلته   الْكَافِر فغط حَتََّّ ركض برِجلِهِ قاَلَ عبد الرَّحْمَن قاَلَ أبَوُ سَلمَة إِن أبَََ هُريَْ رةَ قاَلَ قاَلَت اللَّهُمَّ إِن يَت
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ا آجر فرَجع إِلََ إبِْ راَهِيم فأَرْسل فِِ الثَّانيَِة وَفِِ الثَّالثِةَ فَ قَالَ وَالله مَا أرسلتم إِلَِّ إِلاَّ شَيْطاَنا ارْجعُوا إِلََ إبِْ راَهِيم وأعطوه
 فَ قَالَت أشعرت أنَ الله كبت الْكَافِر وَأَخْدَم وليدة 

268. Abu Hurayrah narrated that the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) said, "Ibrahim emigrated with 

Sarah and entered a village where there was a king or a tyrant. The king was told that 

Ibrahim had entered accompanied by a woman who was one of the most charming 

women. So, the king sent for Ibrahim and asked, 'O Ibrahim! Who is this lady 

accompanying you?' Ibrahim replied, 'She is my sister.' Then Ibrahim returned to her 

and said, 'Do not contradict my statement, for I have informed them that you are my 

sister. By Allah, there are no true believers on this land except you and 1.' Then 

Ibrahim sent her to the king. When the king got to her, she got up and performed 

ablution, prayed and said, 'O Allah! If I have believed in You and Your Messenger, and 

have saved my private parts from everybody except my husband, then please do not 

let this pagan overpower me.' On that the king fell in a mood of agitation and started 

moving his legs. Seeing the condition of the king, Sarah said, 'O Allah! If he should die, 

the people will say that I have killed him.' The king regained his power, and proceeded 

towards her but she got up again and performed ablution, prayed and said, 'O Allah! 

If I have believed in You and Your Apostle and have kept my private parts safe from all 

except my husband, then please do not let this pagan overpower me.' The king again 

fell in a mood of agitation and started moving his legs. On seeing that state of the king, 

Sarah said, 'O Allah! If he should die, the people will say that I have killed him.' The 

king got either two or three attacks, and after recovering from the last attack he said, 

'By Allah! You have sent a devil to me. Take her to Ibrahim and give her Hajar.' So she 

came back to Ibrahim and said, 'Allah humiliated the pagan and gave us a slave-girl for 

service." 

 

 صلى  أخبَنَا وَاصل بن عبد الَْْعْلَى قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة عَن هِشَام عَن مَُُمَّد بن سِيريِن عَن أبي هُريَْ رةَ أنَ رَسُول الله
تَيْنِ فِِ ذَات الله قَ وْله إِنِّ سقيم وَقَوله بل فع له كَبِيرهمْ هَذَا  الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ إِن إبِْ راَهِيم لم يكذب إِلاَّ فِِ ثَلًَث ثنِ ْ

فِِ أرَْضك  قاَلَ وبينما هُوَ يسير فِِ أرَض جَبَّار من الْْبَاَبرِةَ إِذْ نزل منزلا فأَتى الْْبََّار رجل فَ قَالَ إنَِّه قد نزل هَا هُناَ  
تِِ قاَلَ اذْهَبْ فأَرْسل لَْاَ قاَلَ رجل مَعَه امْرأَةَ من أحسن النَّاس فأَرْسل إلِيَْهِ فَ قَالَ مَا هَذِه الْمَرْأةَ مِنْك قاَلَ هِيَ أخُْ 

ك أخُْتِِ فِِ كتاب  فاَنْطلَق إِلََ سارة فَ قَالَ لَْاَ إِن هَذَا الْْبََّار سَألََني عَنْك فأََخْبََته أنََّك أخُْتِِ فَلًَ تكذبيِنِي عِنْده فإَنَّ 
لق بهاَ وَقاَمَ إبِْ راَهِيم يُصَلِّي فَ لَمَّا دخلت عَليَْهِ فرآها أهَْوى  الله عز وَجل وَإنَّهُ ليَْسَ فِِ الْرَْض مُسلم غَيْريِ وَغَيْرك فاَنْطَ 

هَا فَ تَ ناَولَْ  هَا فَ تَ ناَولْاَ فأَخذ أخذا شَدِيدا فَ قَالَ ادعْ الله لِ وَلَا أَضرّك فدعَتْ لهَُ فأَرْسل فأََهوى إلِيَ ْ ا فأَخذ بِثِْلِهَا أوَ إلِيَ ْ
هَا ثمَّ فعل ذَلِك الثَّا لثِةَ فأَخذ فَذكر مثل الْمَرَّتَيْنِ الَْْوليين وكف فَ قَالَ ادعْ الله لِ وَلَا أَضرّك فدعَتْ لهَُ فأَرْسل  أَشد مِن ْ



 

103 
 

ثمَّ دعى أدنى حجابه فَ قَالَ إنَِّك لم تأتني بِِنِْسَان وَلَكِنَّك أتيتني بِشَيْطاَن أخرجهَا واعط هَاجر قاَلَ فَخرجت وَأعْطيت  
مني  هَاجر فأَقَ ْبلَت فَ لَمَّا أحس إبِْ راَهِيم بِجيئها انْ فَتَلَ من صلًَته فَ قَالَ مَهيم فَ قَالَت قد كفى الله كيد الْكَافِر وَأخذ  

 اجر وَقفه عبد الله بن عَمْرو هَ 

269. Similar narration to above 

 

عَليَْهِ    أخبَنَا سُليَْمَان بن سلم قاَلَ أنا النَّضر قاَلَ أنا ابْن عون عَن ابْن سِيريِن عَن أبي هُريَْ رةَ قاَلَ لم يكذب إبِْ راَهِيم
تاَنِ فِِ ذَات الله   وَقَوله فِِ سُورةَ الْْنَبْيِاَء    }فنَظر نظرة فِِ النُّجُوم فَ قَالَ إِنِّ سقيم{السَّلًَم قطّ إِلاَّ ثَلًَث كذبَت ثنِ ْ

اَ    }بل فعله كَبِيرهمْ هَذَا{  هَا فأَخْبَهُ أنََّّ أخُْته قاَلَ  قاَلَ وأتى عَليّ ملك من بعض ملك الْمُلُوك وَمَعَهُ امْرأَةَ فَسَألَهَُ عَن ْ
 فِِ كتاب الله عز وَجل  قل لَْاَ تَأتيِنِي أوَ مرها أنَ تَأتيِنِي فأََتََهَا فَ قَالَ لَْاَ أنَ هَذَا قد سَألََني عَنْك وَإِنِّ أخْبَته أنََّك أخُْتِِ 

هَا فضغط فَ قَالَ ادعْ وَإنَّهُ ليَْسَ على الْرَْض مُؤمن وَلَا مُؤمنَة غَيْرِي وَغَيْرك وَإنَّهُ قد أمَرك أنَ تَأتيه  قاَلَ فأَتََت فنَظر إلِيَ ْ
أمر  لِ وَلَك أنَ لَا أعَُود قاَلَ فخلي عَنهُ فَ عَاد قاَلَ فضغط مثلهَا أوَ أشَد قاَلَ ادعْ لِ وَلَك أَلا أعَُود قاَلَ فخلي عَنهُ فَ 

قاَلَ مَهيم فَ قَالَت كفى الله كيد الْكَافِر الْفَاجِر وَأَخْدَم  لَْاَ بِطعََام وأخدمها جَاريِةَ يُ قَال لَْاَ هَاجر فَ لَمَّا أتََت إبِْ راَهِيم  
 جَاريِةَ قاَلَ أبَوُ هُريَْ رةَ تلِْكَ أمكُم يََ بني مَاء السَّمَاء وَمد بهاَ ابْن عون صَوته 

270. Similar narration to above 

 

هَا   هَاجر رَضِي الله عَن ْ

Hajar 

 

أخبَنَا أَحْمد بن سعيد قاَلَ أنا وهب بن جرير قاَلَ أنا أبي عَن أيَُّوب عَن سعيد بن جُبَير عَن ابْن عَبَّاس عَن أبي بن 
اء فَجعلت هَاجر تَمع الْبَطْحَاء حول  

َ
كَعْب عَن النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم أنَ جِبَْيِل حِين ركض زَمْزَم بعقبه فنبع الم

اء لئَِ 
َ
 لًَّ يتفرق فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم رحم الله هَاجر لَو تركتهَا لكَانَتْ عينا معينا الم

271. Ubayy ibn Ka’b narrated from Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) that when Jibril struck 

Zamzam with his heel, the water sprouted. Hajar began to gather it and well it 

together. Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “May Allah have mercy upon Hajar, had she left 

it, it would have been a gushing spring.” 
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عيد  أخبَنَا أبَوُ دَاوُود قاَلَ أنا عَليّ بن الْمَدِينِيّ قاَلَ أنا وهب بن جرير قاَلَ ثَ ناَ أبي قاَلَ سَِْعت أيَُّوب يحدث عَن س
فركض    يلابْن جُبَير عَن ابْن عَبَّاس عَن أبي بن كَعْب عَن النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ نزل جِبَْيِل إِلََ هَاجر وَإِسْْاَعِ 

اء فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله 
َ
اء قاَلَ فَجعلت هَاجر تَمع الْبَطْحَاء حوله لَا يتفرق الم

َ
  عَليَْهِ مَوضِع زَمْزَم بعقبه فنبع الم

 عَليَْهِ وَسلم رحم الله هَاجر لَو ترَكهَا كَانَ عينا معينا 

لَ فقَلت لْبي حَمَّاد لَا يذكر أبي بن كَعْب وَلَا يرفعهُ قاَلَ أنا أحفظ لذا هَكَذَا حَدثنِي بهِِ أيَُّوب قاَلَ وهب وَحدثناَ  
 صلى  حَمَّاد ابْن زيد عَن أيَُّوب عَن عبد الله بن سعيد بن جُبَير عَن أبَيِه عَن ابْن عَبَّاس نََوه وَلم يذكر أبََ ياَ وَلَا النَّبِِ 

  الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ وهب فأَتيت سَلًم بن أبي مُطِيع فَحَدثني هَذَا الحدَِيث فروى لهَُ عَن حَمَّاد بن زيد عَن أيَُّوب عَن 
عبد الله بن سعيد بن جُبَير فرَد ذَلِك ردا شَدِيدا ثمَّ قاَلَ لِ فأبوك مَا يَ قُول قلت أبي يَ قُول أيَُّوب عَن سعيد بن جُبَير  

اَ هُوَ أيَُّوب عَن عِكْرمَِة بن خَالدِ قاَلَ ا  لْعجب وَالله مَا يزاَل الرجل من أَصْحَابناَ الْحاَفِظ قد غلط إِنََّّ

272. Similar narration to above 

 

أيَُّوب وكَثير بن كثير بن عبد الْمطلب بن أبي ودَاعَة  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الَْْعْلَى قاَلَ أنا مَُُمَّد بن ثَ وْر عَن معمر عَن  
ذت   يزيِد أَحدهماَ على الآخر عَن سعيد بن جُبَير قاَلَ ابْن عَبَّاس أول مَا اتخذ النِّسَاء الْمنطق من قبل أم إِسْْاَعِيل اتخَّ

وَهِي ترْضع حَتََّّ وَضعهَا عِنْد الْبَ يْت وَليَْسَ بِكََّة    منطقا لتعفي أثَرَهَا على سارة ثمَّ جَاءَ بهاَ إبِْ راَهِيم وَابنْهَا إِسْْاَعِيل 
إبِْ راَهِيم فاتبعته   هُناَلك وَوضع عِنْدهَا جرابَ فيِهِ تَر وسقاء فيِهِ مَاء ثمَّ قفى  وَليَْسَ بهاَ مَاء فوضعها  أم  يَ وْمئِذ  أحد 

وَادي الَّذِي ليَْسَ بهِِ أنيس وَلَا شَيْء فَ قَالَت لهَُ ذَلِك مراَراا وَجعل  إِسْْاَعِيل فَ قَالَت يََ إبِْ راَهِيم أيَْن تذْهب وتتركنا بِهذََا الْ 
إبِْ راَهِيم اسْ  إِذا لَا يضيعنا ثمَّ رجعت فاَنْطلَق  أمَرك بِهذََا قاَلَ نعم قاَلَت   ُ آللََّّ لهَُ  هَا فَ قَالَت  إلِيَ ْ يلْتَفت  بوَِجْهِهِ  لَا  تقْبل 

عْوَ  ات وَرفع يدََيْهِ فَ قَالَ إِنِّ أسكنت من ذريتِ بواد غير ذِي زرع عِنْد بَ يْتك الْمحرم إِلََ لعََلَّهُم الْبَ يْت ثمَّ دَعَا بهؤلاء الدَّ
اء حَتََّّ إِذا نفذ مَا فِِ ذلَِك السقاء عطشت وعطش  

َ
يشكرون فَجعلت أم إِسْْاَعِيل ترْضع إِسْْاَعِيل وتشرب ذَلِك الم

تنظر إلِيَْهِ فوَجدت الصَّفَا أقرب جبل يلَيهَا فَ قَامَتْ عَليَْهِ واستقبلت الْوَادي هَل ترى   ابنْهَا وجاع وَانْطلََقت كَراَهِيَة أنَ 
أحدا فلَم تَ رَ أحدا فَ هَبَطت من الصَّفَا حَتََّّ إِذا بلغت الْوَادي رفعت طرف درعها ثمَّ سعت سعي المجهد ثمَّ أتََت  

هَا وَنظرت هَل ترى أحدا فلَم تَ رَ أحدا فعلت ذَلِك سبع مَرَّات قاَلَ ابْن عَبَّاس قاَلَ النَّبِِ صلى الله    الْمَرْوَة فَ قَامَتْ عَليَ ْ
ترُيِدُ نفَسهَا ثمَّ تسمعت بيَنهمَا فَ لَمَّا نزلت عَن الْمَرْوَة سَِْعت صَوتَ فَ قَالَت صه   عَليَْهِ وَسلم فلَذَلِك سعى النَّاس 
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فَسمِعت أيَْضا قاَلَت قد أسْعت إِن كَانَ عنْدك غوث فإَِذا هِيَ بَِلْملكِ عِنْد مَوضِع زَمْزَم يبْحَث بعقبه أوَ بجناحه  
اء فِِ سقائها وَهُوَ يفور بقِدر مَا 

َ
اء فَجَاءَت تَوضه هَكَذَا وَتقول بيَِدِهَا وَجعلت يَ عْنِي تغرف من الم

َ
حَتََّّ ظهر الم

 تغرف

اء   قاَلَ ابْن عَبَّاس قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم يرحم الله أم إِسْْاَعِيل لَو تركت زَمْزَم أوَ قاَلَ لَو لم تغترف من
َ
الم

عَة فإَِن هَاهُناَ بيَت الله يبنيه هَذَا الْغُ  لًَم وَأبَوهُ  لكَانَتْ عينا معينا فَشَربِت وأرضعت وَلدَهَا فَ قَالَ الْملك لَا تخافِ الضَّي ْ
تََّّ مرت  وَإِن الله لَا يضيع أهَله وكََانَ الْبَ يْت مرتفعا من الْرَْض كالرابية تَأتيه السُّيُول عَن يََيِنه وشماله فَكَانوُا كَذَلِك حَ 

الطَّائرِ ليدور على مَاء    رف ْقَة أوَ قاَلَ بيَت من جرهم مُقْبلِين فنزلوا فِِ أَسْفَل مَكَّة فَ رأَوَْا طائرا عارضا فَ قَالوُا إِن هَذَا
اء فَ قَالوُا أتََأْذَنِيَن  ولعهدنا بِهذََا الْوَادي وَمَا فيِهِ مَاء فأرسلوا فإَِذا هم بَِلْمَاءِ فَ رَجَعُوا فأََخْبَوُهُمْ بَِلْمَاءِ وَأم إِسْْاَعِيل  

َ
عِنْد الم

اء 
َ
 لنا أنَ ننزل عنْدك قاَلَت نعم وَلَا حق لكم فِِ الم

لََ أهََاليِهمْ  قاَلَ ابْن عَبَّاس قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فألفى ذَلِك أم إِسْْاَعِيل وَهِي تَب الِْْنْس فنزلوا وَأرَْسلُوا إِ 
هُم وَمَا هُم وأعجبهم حِين شب فَ لَمَّا أدْرك زوجوه امْرأَةَ مِن ْ  تَتْ أم إِسْْاَعِيل فنزلوا مَعَهم وشب الْغُلًَم وَتعلم الْعَربَيَّة مِن ْ

273. Ibn Abbas narrated, “The first lady to use a girdle was the mother of Isma’il. 

She used a girdle so that she might hide her tracks from Sarah. Ibrahim brought her 

and her son Isma’il while she was suckling him, to a place near the Ka`bah under a tree 

on the spot of Zamzam, at the highest place in the mosque. During those days there 

was nobody in Makkah, nor was there any water. So he made them sit over there and 

placed near them a leather bag containing some dates, and a small water-skin 

containing some water, and set out homeward. Isma’il's mother followed him saying, 

"O Ibrahim! Where are you going, leaving us in this valley where there is no person 

whose company we may enjoy, nor is there anything here?" She repeated that to him 

many times, but he did not look back at her. Then she asked him, "Has Allah ordered 

you to do so?" He said, "Yes." She said, "Then He will not neglect us," and returned 

while Ibrahim proceeded onwards, and on reaching the Thaniya where they could not 

see him, he faced the Ka`bah, and raising both hands, invoked Allah saying the 

following prayers: 'O our Lord! I have made some of my offspring dwell in a valley 

without cultivation, by Your Sacred House in order, O our Lord, that they may offer 

prayer perfectly. So fill some hearts among men with love towards them, and provide 

them with fruits, so that they may give thanks.' (14.37) Isma’il's mother went on 

suckling Isma’il and drinking from the water (she had). When the water in the water-

skin had all been used up, she became thirsty and her child also became thirsty. She 

started looking at him tossing in agony; She left him, for she could not endure looking 

at him, and found that the mountain of Safa was the nearest mountain to her on that 
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land. She stood on it and started looking at the valley keenly so that she might see 

somebody, but she could not see anybody. Then she descended from Safa and when 

she reached the valley, she tucked up her robe and ran in the valley like a person in 

distress and trouble, till she crossed the valley and reached the Marwah mountain 

where she stood and started looking, expecting to see somebody, but she could not 

see anybody. She repeated that seven times." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) said, "This is the 

source of the tradition of the walking of people between them. When she reached the 

Marwah she heard a voice and she asked herself to be quiet and listened attentively. 

She heard the voice again and said, 'O, (whoever you may be)! You have made me 

hear your voice; have you got something to help me?" And behold! She saw an angel 

at the place of Zamzam, digging the earth with his heel (or his wing), till water flowed 

from that place. She started to make something like a basin around it, using her hand 

in this way, and started filling her water-skin with water with her hands, and the water 

was flowing out after she had scooped some of it." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) added, "May 

Allah bestow Mercy on Isma’il's mother! Had she let the Zamzam, Zamzam would have 

been a stream flowing on the surface of the earth." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) further added, 

"Then she drank and suckled her child. The angel said to her, 'Don't be afraid of being 

neglected, for this is the House of Allah which will be built by this boy and his father, 

and Allah never neglects His people.' The House at that time was on a high place 

resembling a hillock, and when torrents came, they flowed to its right and left. She 

lived in that way till some people from the tribe of Jurhum or a family from Jurhum 

passed by her and her child, as they were coming through the way of Kada'. They 

landed in the lower part of Mecca where they saw a bird that had the habit of flying 

around water and not leaving it. They said, 'This bird must be flying around water, 

though we know that there is no water in this valley.' They sent one or two messengers 

who discovered the source of water, and returned to inform them of the water. So, 

they all came." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) added, "Isma’il's mother was sitting near the water. 

They asked her, 'Do you allow us to stay with you?" She replied, 'Yes, but you will have 

no right to possess the water.' They agreed to that." The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) further said, 

"Isma’il's mother was pleased with the whole situation as she used to love to enjoy 

the company of the people. So, they settled there, and later on they sent for their 

families who came and settled with them so that some families became permanent 

residents there. The child grew up and learnt Arabic from them and his virtues caused 

them to love and admire him as he grew up, and when he reached the age of puberty 

they made him marry a woman from amongst them. Isma’il's mother then passed 

away.” 
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 عَن  أخبَنَا مَُُمَّد بن عبد الله بن الْمُباَرك قاَلَ أنا أبَوُ عَامر وَعُثْمَان بن عمر عَن إبِْ راَهِيم بن نَافِع عَن كثير بن كثير
وَإِسْْاَعِيل وَأم إِسْْاَعِيل وَمَعَهُمْ سعيد بن جُبَير عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ لما كَانَ بَين إبِْ راَهِيم وَبَين أهَله مَا كَانَ خرج هُوَ  

اء ويدر لبَنهَا على صبيها حَتََّّ إِذا دخلُوا مَكَّة وَضعهَا تََت دوحة ثمَّ تولَ  
َ
شنة يَ عْنِي فيِهَا مَاء فَجعلت تشرب الم

قاَلَ أبَوُ عَامر إِلََ من تكلنا قاَلَ إِلََ  راَجعا وتتبع أم إِسْْاَعِيل أثَرَه حَتََّّ إِذا بلغت كدا نادته يََ إبِْ راَهِيم إِلََ من تتركنا  
هَا ويدر لبَنهَا على صبيها فَ لَمَّا فني بلغ من الصَّبِِ  الله عز وَجل قاَلَت رضيت بَِللََّّ ثمَّ رجعت فَجعلت تشرب مِن ْ

فنَزلت فَ لَمَّا حاذت  الْعَطش قاَلَ لَو ذهبت فَ نَظرَت لعَلي أحس أحدا فَ قَامَتْ على الصَّفَا فإَِذا هِيَ لَا تَس أحدا  
بَلوادي رفعت إزاَرهَا ثمَّ سعت حَتََّّ تَأتي الْمَرْوَة فَ نَظرَت فلَم تَس أحدا ففَعلت ذَلِك أشواطا ثمَّ قاَلَت لَو اطَّلَعت  

سبعا    حَتََّّ أنظر مَا فعل فإَِذا هُوَ على حَاله فأَبَت نفَسهَا حَتََّّ رجعت لعََلَّهَا تَس أحدا فصنعت ذَلِك حَتََّّ أتَت
ثمَّ قاَلَت لَو اطَّلَعت حَتََّّ أنظر مَا فعل فإَِذا هُوَ على حَاله وَإِذا هِيَ تسمع صَوتَ فَ قَالَت قد سَِْعت فقَل تَب أوَ  

 يََْتي مِنْك خير قاَلَ أبَوُ عَامر قد سَِْعت فأغث فإَِذا هُوَ جِبَْيِل فركض بقدميه فنبع فَذَهَبت أم إِسْْاَعِيل تَفر 

اء كَانَ ظاَهرا فَمر نَاس من جرهم فإَِذا هم بَلطير  
َ
فَ قَالوُا  قاَلَ أبَوُ الْقَاسِم صلى الله عَليَْهِ وَسلم لَو تركت أم إِسْْاَعِيل الم

هَا فَ قَالوُا أَلا نكَُون مَعَك قاَلَت بلَى فس كنوا مَعهَا  مَا يكون هَذَا الطير إِلاَّ على مَاء فأرسلوا رسولْم وكريهم فَجَاءُوا إلِيَ ْ
هُم ثمَّ إِن إبِْ راَهِيم صلى الله عَليَْهِ وَسلم بدا لهَُ قاَلَ إِنِّ   مطلع تركتِ فجَاء  وَتزَوج إِسْْاَعِيل صلى الله عَليَْهِ وَسلم امْرأَةَ مِن ْ

قولوُا لهَُ يغُير عتبَة بيَته فجَاء فأََخْبََته  فَسَأَلَ عَن إِسْْاَعِيل أيَْن هُوَ فَ قَالوُا يصيد وَلم يعرضُوا عَليَْهِ شَيْئا قاَلَ إِذا جَاءَ فَ 
أهل  فَ قَالَ أنَْت ذَلِك فانطلقي إِلََ أهلك ثمَّ إِن إبِْ راَهِيم صلى الله عَليَْهِ وَسلم بدا لهَُ فَ قَالَ إِنِّ مطلع تركتِ فجَاء  

قاَلَ وَمَا طعََامكُمْ وشرابكم قاَلوُا طعامنا اللَّحْم    إِسْْاَعِيل فَ قَالَ أيَْن هُوَ قاَلوُا ذهب يصيد وَقاَلوُا لهَُ إنزل فاطعم واشرب
اء قاَلَ اللَّهُمَّ بََرك لَْمُ فِِ طعامهم وشرابهم قاَلَ أبَوُ الْقَاسِم صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَلًَ تزاَل فيِهِ 

َ
 بركَة بدعوة  وشرابنا الم

الله عَليَْهِ وَسلم بدا لهَُ فَ قَالَ إِنِّ مطلع تركتِ فجَاء فإَِذا إِسْْاَعِيل وَراَء  إبِْ راَهِيم صلى الله عَليَْهِ وَسلم ثمَّ إِن إبِْ راَهِيم صلى  
لَ أطع ربَك  زَمْزَم يصلح نبْلًا لهَُ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ يََ إِسْْاَعِيل إِن ربَك عز وَجل قد أمَرنِ أنَ أبني لهَُ بَ يْتا قاَ

جَارةَ ويقولان ربَناَ تقبل منا  قاَلَ وَقد أمَرنِ أنَ تعينني عَ  ليَْهِ قاَلَ فَجعل إِسْْاَعِيل صلى الله عَليَْهِ وَسلم يناول إبِْ راَهِيم الحِْ
جَارةَ فَ قَامَ على الْمقَام وَجعل إِسَْْ  اعِيل يناوله  إنَِّك أنَْت السَّمِيع الْعَليِم فَ لَمَّا أنَ رفع الْبنُيان وَضعف الشَّيْخ عَن رفع الحِْ

جَ   ارةَ ويقولان ربَناَ تقبل منا إنَِّك أنَْت السَّمِيع الْعَليِمالحِْ

274.  Similar narration to above with addition at the end, “Then it occurred to 

Ibrahim which he disclosed to his wife, 'I want to call on my dependents I left.' When 

he went there, he greeted and said, 'Where is Isma’il?' She replied, 'He has gone out 

hunting.' Ibrahim said, 'When he comes, tell him to change the threshold of his gate.' 
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When he came, she told him the same whereupon Isma’il said to her, 'You are the 

threshold, so go to your family.' Again Ibrahim thought of visiting his dependents 

whom he had left, and he told his wife of his intentions. Ibrahim came to Isma’il's 

house and asked. "Where is Isma’il?" Isma’il's wife replied, "He has gone out hunting," 

and added, "Will you stay and have something to eat and drink?' Ibrahim asked, 'What 

is your food and what is your drink?' She replied, 'Our food is meat and our drink is 

water.' He said, 'O Allah! Bless their meals and their drink." Abu Al-Qasim said, 

"Because of Ibrahim's invocation there are blessings." Once more Ibrahim thought of 

visiting his family he had left, so he told his wife of his decision. He went and found 

Isma’il behind the Zamzam well, mending his arrows. He said, "O Isma’il, Your Lord has 

ordered me to build a house for Him." Isma’il said, "Obey your Lord." Ibrahim said, 

"Allah has also ordered me that you should help me therein." Isma’il said, "Then I will 

do." So, both of them rose and Ibrahim started building while Isma’il went on handing 

him the stones, and both of them were saying, "O our Lord ! Accept from us, Verily, 

You are the All-Hearing, the All-Knowing." (2.127). When the building became high 

and the old man could no longer lift the stones, he stood over the stone of Al-Maqam 

and Isma’il carried on handing him the stones, and both of them were saying, 'O our 

Lord! Accept from us, Verily You are All-Hearing, All-Knowing." (2.127) 

 

هَا   فضل عَائِشَة بنت أبي بكر الصّديق حَبيِبَة حبيب الله وحبيبة رَس ول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَرَضي الله عَن ْ
هَا  وَعَن أبَيِهَا عبد الله بن ع ثْمَان أبي بكر الصّديق رَحْمةَ الله عَليَ ْ

The Virtues of A'ishah, The beloved of Allah's beloved and the beloved of Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) 

 

النَّبِِ  أخبَنَا إِسْْاَعِيل بن مَسْعُود قاَلَ ثَ ناَ بشر وَهُوَ ابْن الْمفضل قاَلَ أَنا شُعْبَة عَن عَمْرو بن مرةّ عَن أبي مُوسَى عَن 
 صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَ فضل عَائِشَة على النِّسَاء كفضل الثَّريِد على سَائرِ الطَّعَام 

275. Abu Musa narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The virtue of A’ishah 

over other women is like the virtue of tharid over all other food.” 

 

الَ رَسُول  أخبَنَا أبَوُ بكر بن إِسْحَاق ثَ ناَ شَاذان قاَلَ ثَ ناَ حَمَّاد بن زيد عَن هِشَام بن عُرْوَة عَن أبَيِه عَن عَائِشَة قاَلَت قَ 
 رأَةَ مِنْكُن إِلاَّ هِيَ الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يََ أم سَلمَة لَا تؤذيني فِِ عَائِشَة فإَِنَّهُ وَالله مَا أتَََنِ الْوَحْي فِِ لِحاَف امْ 
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276. A’ishah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “O Umm Salamah, do not 

harm me when it comes to A’ishah, for by Allah, revelation never came to me under 

any blanket other than hers.” 

 

بِِ  أخبَنَا مَُُمَّد بن آدم بن سُليَْمَان عَن عَبدة عَن هِشَام عَن صَالح بن ربيعَة بن هدير عَن عَائِشَة قاَلَت أوُحِي إِلََ النَّ 
م صلى الله  صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَأنا مَعَه فَ قُمْت فأجفت الْباَب فَ لَمَّا رفه عَنهُ قاَلَ يََ عَائِشَة إِن جِبَْيِل يُ قْرئِك السَّلًَ 

 عَليَْهِ وَسلم

277. A’ishah narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) received revelation whilst I was 

with him. I stood to close the door between me and him. When it finished, he said, “O 

A’ishah, Jibril sends his salams to you.” 

 

هَا   الغميصاء بنت ملْحَان أم سليم وَمن قاَلَ الرميصاء رَضِي الله عَن ْ

Al-Ghumaysa ,'or Al-Rumaysa' bint Milhan ,Umm Sulaym 

 

قاَلَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم أأخلت  أخبَنَا عَليّ بن الْحسَُيْن وَمَُُمّد بن الْمثنى قاَلَا أنا خَالدِ قاَلَ أنا حميد قاَلَ أنس  
 الْْنَّة فَسمِعت خشفة بَين يدَي فإَِذا أنا بَلغميصاء ابنْة ملْحَان قاَلَ حميد هِيَ أم سليم 

278. Anas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “I was in Paradise and I heard 

footsteps ahead of me, and I saw Al-Ghumays' bint Milhan.” 

 

كَدر  أخبَنَا نصير بن الْفرج قاَلَ أنا شُعَيْب بن حَرْب عَن عبد الْعَزيِز بن عبد الله بن أبي سَلمَة قاَلَ أنا مَُُمَّد بن الْمُنْ 
ة أبي  عَن جَابر بن عبد الله قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم أريت أَنِّ أدخلت الْْنَّة فإَِذا أنا بَلرميصاء امْرأََ 

 طلَْحَة أم سليم 

279. Similar narration to above 
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أخبَنَا أَحْمد بن حَفْص بن عبد الله قاَلَ حَدثنِي أبي عَن إبِْ راَهِيم بن طهْمَان عَن أبي عُثْمَان عَن أنس بن مَالك قاَلَ  
هَا  هَا فَسلم عَليَ ْ  كَانَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم إِذا مر بجنبات أم سليم دخل عَليَ ْ

280. Anas narrated, “Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) if he passed by Umm Sulaym’s house, 

he would enter and greet her.” 

 

هَا  أم الْفضل رَضِي الله عَن ْ

Umm al-Fadl 

 

مَنْصُور قاَلَ أنا عبد الله بن عبد الْوَهَّاب قاَلَ أنا عبد الْعَزيِز بن مَُُمَّد قاَلَ أَخْبَنِ إبِْ راَهِيم بن عقبَة  أخبَنَا عَمْرو بن  
 عَن كريب عَن ابْن عَبَّاس قاَلَ قاَلَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم الَْْخَوَات مؤمنات مَيْمُونةَ زوج النَّبِِ صلى الله

 وَسلم وَأم الْفضل بنت الْحاَرِث وسلمى امْرأَةَ حَمْزةَ وَأَسْْاَء بنت عُمَيْس أختهن لْمهنعَليَْهِ 

281. Ibn Abbas narrated that Allah’s Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said, “The sisters are believing 

women; Maymunah the wife of Allah’s Messenger (,)صلى الله عليه وسلم Umm al-Fadl bint al-Harith. 

Salma the wife of Hamzah and Asma’ bint Umays, their maternal sister.” 

 

 أم عبد

Umm 'Abd 

 

 

حَاق عَن  أخبَنَا عَبدة بن عبد الله قاَلَ أنا يحيى هُوَ ابْن آدم قاَلَ أنا يحيى بن زكََريََّ بن أبي زاَئدَِة عَن أبَيِه عَن أبي إِسْ 
قاَلَ قدمت أنا وَأخي من الْيمن على رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَمَكثْ ناَ حينا  الْْسود بن يزيِد عَن أبي مُوسَى  

 وَمَا نَسب ابْن مَسْعُود وَأمه إِلاَّ من بيَت النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم من كَثْ رةَ دُخُولْمْ ولزومهم لهَُ 

282. Abu Musa narrated, “My brother and I came from Yemen to Allah’s Messenger 

 We stayed a while thinking that Ibn Mas’ud and his mother were from the صلى الله عليه وسلم(. )
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household of Allah’s Messenger (,)صلى الله عليه وسلم due to how frequently they would enter and stay 

in his house.” 

 

هَا   أَسماَء بنت ع مَيْس رَضِي الله عَن ْ

Asma' bint Umays 

 

بنت  أخبَنَا مُوسَى بن عبد الرَّحْمَن قاَلَ أنا أبَوُ أسَُامَة قاَلَ حَدثنِي بريد عَن أبي بردة عَن أبي مُوسَى قاَلَ دخلت أَسْاَء  
خل  دعُمَيْس على حَفْصَة زوج النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم زائرة وَقد كَانَت هَاجَرت إِلََ النَّجَاشِيّ فيِمَن هَاجر إلِيَْهِ فَ 

عمر على حَفْصَة وَأَسْْاَء عِنْدهَا فَ قَالَ عمر حِين رأى أَسْاَء من هَذِه قاَلَت أَسْاَء بنت عُمَيْس قاَلَ عمر آلحبشية  
مِنْكُ  وَسلم  عَليَْهِ  برَسُول الله صلى الله  أَحَق  فنَحْن  بَِلِْْجْرةَِ  فَ قَالَ عمر سبقناكم  نعم  فَ قَالَت أَسْاَء  آلبحرية  م  هَذِه 

تُم مَعَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم يطعم جائعكم ويعظ جاهلكم وكَُنَّا فِِ دَار أوَ فِِ   فغَضِبت وَقاَلَت كلً وَالله كُن ْ
ا وَلَا  أرَض العدى الْبغضَاء فِِ الْحبََشَة وَذَلِكَ فِِ كتاب الله وَفِِ رَسُوله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَايْْ الله لَا أطْعم طعََام

رب شرابَا حَتََّّ أذكر مَا قلت لرَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَنَن كُنَّا نؤذى ونخاف فسأذكر ذَلِك لرَسُول الله أشْ 
 الله إِن  صلى الله عَليَْهِ وَسلم وَالله لَا أكذب وَلَا أزَيِد على ذَلِك فَ لَمَّا جَاءَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم قاَلَت يََ نَبِِ 

  ر قاَلَ كَذَا وكََذَا فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم مَا قلت قاَلَت قلت كَذَا وكََذَا فَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عم
 عَليَْهِ وَسلم ليَْسَ بَِِحَق بي مِنْكُم وَله ولْصحابه هِجْرةَ وَاحِدَة وَلكم أهل السَّفِينةَ هجرتَن 

نْ ياَ  قاَلَت فَ لَقَد رأَيَْت أبَََ مُوسَى رَضِي الله عَنهُ وَأَصْحَاب السَّفِينَة يَتونِ أرَْسَالاا يسْألَوُن عَن هَذَا الحدَِيث مَ  ا من الدُّ
 شَيْء أفرح وَلَا أعظم فِِ أنفسهم مَِّا قاَلَ لَْمُ رَسُول الله صلى الله عَليَْهِ وَسلم

 قاَلَ أبَوُ بردة قاَلَت أَسْاَء فَ لَقَد رأَيَْت أبَََ مُوسَى وَإنَّهُ ليستعيد مني هَذَا الحدَِيث 

283. Abu Musa narrated, “Asma' bint 'Umais visited Hafsah, the wife of Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم). Umar had been sitting with her. As 'Umar saw Asma, he said: Who is 

she? She said: She is Asma, daughter of 'Umais. He said: She is an Abyssinian and a 

sea-woman. Asma said: Yes, it is so. Thereupon 'Umar said: We preceded you in 

migration and so we have more right to Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) as compared with you. 

At this she felt annoyed and said: 'Umar, you are not stating the fact; by Allah, you had 

the privilege of being in the company of the Messenger ( صلى الله عليه وسلم) who fed the hungry 

among you and instructed the ignorant amongst you, whereas we had been far in the 
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land of Abyssinia amongst the enemies and that was all for Allah and Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and, by Allah, I would never take food nor take water unless I make a 

mention to Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) of what you have said. We remained in that country 

in constant trouble and dread and I shall talk about it to Allah's Messenger and ask 

him. By Allah, I shall not tell a lie and deviate, and add anything to that. So, when 

Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) came, she said: Allah's Messenger, 'Umar says so and so. Upon 

this Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) said: His right is not more than yours, for him and his 

companions there is one migration, but for you, i. e. for the people of the boat, there 

are two migrations. She said: I saw Abu Musa and the people of the boat coming to 

me in groups and asking me about this hadith, because there was nothing more 

pleasing and more significant for them than this. Abu Burda reported that Asma said: 

I saw Abu Musa, asking me to repeat this hadith to him again and again.” 

 

أخبَنَا الربّيع بن سُليَْمَان قاَلَ سَِْعت شُعَيْب بن اللَّيْث عَن أبَيِه عَن جَعْفَر بن ربيعَة عَن بكر بن سوَادَة عَن عبد  
الرَّحْمَن بن جُبَير عَن عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصِ أنَ أبَََ بكر الصّديق رَضِي الله عَنهُ تزوج أَسْاَء بنت عُمَيْس بعد  

ن أبي طاَلب فأَقبل دَاخِلً على أَسْاَء فإَِذا نفر جُلُوس فِِ بيَته فَوجدَ فِِ نفَسه فرَجع إِلََ نَبِِ الله صلى الله  جَعْفَر ب
دخلن رجل على  عَليَْهِ وَسلم فأَخْبَهُ فَ قَالَ أبَوُ بكر مَا ذَاك أنَ رأَيَْت بَِْسا فَ قَالَ النَّبِِ صلى الله عَليَْهِ وَسلم فَ قَالَ لَا ي

 يبة إِلاَّ وَغَيره مَعَه مغ

284. Abdullah ibn Amr narrated, “Abu Bakr married Asma bint Umays after Ja’far 

ibn Abi Talib. He entered upon Asma one day and found men sitting in his house. He 

disliked this and went to Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) and informed him. He said, “O Abu 

Bakr, there was no harm.” Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم) then announced, “No man should 

enter upon a woman whose husband is absent alone.” 


